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CHAPTER | GENERAL PROVISIONS

Article 1 (Purpose)
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x-||1 (EI-I)

The purpose of this Act is to enable all people tolive in a
healthy and comfortable environment, by preventing air
pollution which causes harm to people and the environment,
and by managing and preserving the atmospheric
environment in a proper and sustainable manner.

Article 2 (Definitions)
The terms used in this Act shall be defined as
follows: <Amended by Act No. 8260, Jan. 19, 2007; Act No.
9311, Dec. 31, 2008; Act No. 11256, Feb. 1, 2012; Act No.
11445, May 23, 2012; Act No. 11750, Apr. 5, 2013; Act No.
13528, Dec. 1, 2015>
1. The term "air pollutant” means gas or granular
matter prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment, which is acknowledged as a cause
of air pollution as a result of the examination and
assessment conducted under Artice 7 @among
matters that exist in the air;

1- The term "air pollutants subject to watch for

2. hazard" means matter prescribed by Ordinance
of the Ministry of Environment, which is
acknowledged requiring continuous
measurement, surveillance, observation, etc.,
among air pollutants as a result of the
examination and assessment conducted
under Artice 7, because it could inflict any harm or
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injury on people's health or on the birth and
breeding of animals and plants;

2. The term "climate/ecosystem-changing
substances" means gaseous matter which may
cause any change to the ecosystem by global
warming, etc., including greenhouse gases and
other matters prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment;

3. The term "greenhouse gases" means gaseous
matter in the air, which induces the greenhouse
effect by absorbing or re-emitting infrared heat
radiation, including carbon dioxide, methane,
nitrogen oxides, hydrofluorocarbon,
perfluorocarbon, and sulfur hexafluoride;

4. The term "gas" means gaseous matter produced
at the time of combustion, synthesis, and
decomposition of matter, or because of the
physical properties of matter;

5. The term "granular matter" means solid or liquid
fine matter produced at the time of crush, sorting,
piling, reloading, mechanical treatment,
combustion, synthesis, or decomposition of
matter;

6. The term "dust" means granular matter floating in
the air or falling down in the air;

7. The term "exhaust fumes" means fine granular
matter mainly composed of free carbon produced
at the time of combustion;

8. The term "soot" means granular matter, which is
condensed free carbon produced at the time of
combustion, and the granules of which are at
least one micron in diameter;

9. The term "specified hazardous air pollutant"
means matter prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment among air pollutants
subject to watch for hazard, which is
acknowledged to require emission control is as a
result of the examination and assessment
conducted under Aricle 7, because it could inflict
any harm or injury directly or indirectly on people's
health or on the birth and breeding of animals and
plants through long-term intake or exposure even
if in low concentration;

10. The term "volatile organic compound" means
the petrochemicals, organic solvents, and other
materials among hydrocarbons, which are
publicly notified by the Minister of Environment in
consultation with the heads of the relevant
central administrative agencies;

11. The term "air pollutant-emitting facilities" means
facilities, machines, apparatus, and other things
prescribed by Ordinance of the Ministry of

— A= = .
3.m2ATIAYE Q|M BAIIS Babi7LtC}
Al YE3I0] MBS QUBLE [f7] FO
AN 2E 2 A OJASIErL, BIEH OFAF)
As sl IEsiEs S2818S

4.7pAveh 0| Q14 S-S o LAY
7Lt 22| YT E olotol LA 7| HAS
Jg el

5. U RHAHE L TR0l 22O T M
2[5 Ol (RS 1, 1 %0f 7|4 oz
X2 2| ALt G142 S o] Lragots
DRIAHEAR) S AR GRAR)C) DIASH
2732 Weict

6.21X|"24 T}7] S| CFL|7{LE 2] Lh2ie
= ARNE TS Tt

7,704 Q10| 2 918 Tfol 47| R i) Bt
A7t 77h el O3 AR SRS Tt

8.2 "0| 2 9113k IfO| 47| R (i) Bt
A7+ Z0H0) YRt| X|S0| 10|32 O[40)
£l ARAB TS It

0. SHH7| RIS 0|2t QAHAICH7|2HAI ST
5 H70| U2 MAHH7} 21 s E0|N =
X7|R91 A3t =0 0610} AfRt| 20|
L S420| 450 X L 2O 2 9P}
£ 78 4 9lo] th7| 50| Cist 22| 7 Ee
SICtn OIHE SHEN BYRYOR Hote

10.73]2 4.7 81212 0| 2 Bl B 5 M9
SHSHHIE, 97187, 1 4ol SRR M 2L

AHE0| 27 S| Tl It Holetof
TABHE 22 et

1047 | L A S A 0|2 T 7| 2 G 2
S Ci7|of e AL, 717, 7| 7, 2 4t
o| SH|2M BERHO R Mot 22 Yot
=

12.7CH7| Q U A 40| 2 T 7| @ H 2 Hb
AREE LRL (7|22 S AIA LT
0fl o3t SO QUOfALE S0l A=
NBARE0 2 Mot 22 LeiCt

13 XESAPEE CHS 2 29| Of = LI Bt
L 7ig weict

7h TAFSAREE ] M2ZX1=20] 78 At


javascript:f_jump('7', '')

Environment, which emit air pollutants into the
arr;

12. The term "air pollution prevention facilities"
means faciliies prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment, which eliminate or
reduce air pollutants emitted from air pollutant-
emitting facilities by means of combustion
control, etc.;

13. The term "motor vehicles" means any of the
following:

(@) Motor vehicles prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment among those as
defined in subparagraph 1 of Artice 2 of the Motor
Vehicle Management Act,

(b) Construction machinery prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment, the
driving characteristics of which are similar to
those of motor vehicles referred to in item (a)
among the construction machinery as defined
in subparagraph 1 of Articie 2 of the Construction
Machinery Management Act;

13-2. The term "motor" means any of the following:

(a) Devices which generate electric power for
construction machinery prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment, other
than the construction machinery defined in
subparagraph 13 (b), among the construction
machinery as defined in Articie 2 (1) 1 of the
Construction Machinery Management Act;

(b) Devices which generate electric power for
machinery prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment and used for
agricultural, forestry, or marine purposes;

14. The term "ship" means any ship as defined in
subparagraph 16 of Articie 2 of the Marine Environment
Management Act,

15. The term "additives" means chemical
substances which are added to motor vehicle
fuel in order to improve the performance of
motor vehicles or reduce exhaust gases, other
than substances only composed of carbon and
hydrogen, and satisfy all of the following
requirements:

(@) Substances added to motor vehicle fuel in less
than one percent of the volume (only
applicable to fluid-type additives) or the weight
(only applicable to solid-type additives) of the
motor vehicle fuel: Provided, That no restriction
on the rate of addition shall apply to the
substances added by petroleum refinery
business entities and petroleum import-export
business entities as defined in subparagraphs
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7 and 8 of Articke 2 of the Petroleum and Petroleum Substitute
Fuel Business Act in the course of manufacturing
petroleum products for motor vehicle fuel or
enhancing the quality thereof;

(b) Substances which are not categorized as fake
petroleum products as defined in
subparagraph 10 of Artice 2 of the Petroleurn and
Petroleum Substitute Fuel Business Act OF petroleum
substitute fuel as defined in subparagraph 11 of
the same Article;

15- The term "catalyst" means chemicals

2. prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment, which are used for exhaust gas
reduction devices to enhance the efficiency of
reducing exhaust gas;

16. The term "low-emission motor vehicle" means a
low-emission automobile as defined in
subparagraph 6 of Articie 2 of the Special Act on the
Improvement of Air Quality in Seoul Metropolitan Area;

17. The term "exhaust gas reduction device" means
a device installed, or replaced in, motor vehicles
in order to reduce air pollutants emitted from the
motor vehicles, which meets the reduction
efficiency set by Ordinance of the Ministry of
Environment;

18. The term "low-emission engine" means an
engine (including parts used to remodel an
engine) designed to reduce air pollutants
emitted from motor vehicles, which meet the
permissible emission levels set by Ordinance of
the Ministry of Environment;

19. The term "idle-stop-and-go system" means a
system installed in a motor vehicle to reduce air
pollutants emitted from the motor vehicle and to
save fuels, which meets the criteria prescribed
by Ordinance of the Ministry of Environment;

20. The term “quantity of greenhouse gas
emissions” means the quantity (g/km) of carbon
dioxide emissions from a motor vehicle per
mileage;

21. The term “average quantity of greenhouse gas
emissions” means the average value (g/km)
computed by dividing the total quantity of
greenhouse gas emissions from the motor
vehicles prescribed by Ordinance of the Ministry
of Environment, among the motor vehicles sold
by motor vehicle manufacturers, by the total
number of such motor vehicles;

22. The term "long-range transboundary air
pollutants" means air pollutants prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment, which
have transboundary impacts on multiple
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countries through long-range movements after
the creation of yellow dust, dust, etc.

Atrticle 3 (Regular Measurement)

(1) The Minister of Environment shall install
measuring networks and constantly measure the
air pollution levels, etc., as prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment, in order
to ascertain the actual conditions of air pollution
and climate/ecosystem-~changing substances
nationwide.

(2) The Special Metropolitan City Mayor, Metropolitan
City Mayor, a Metropolitan Autonomous City
Mayor, Do Govemor, or the Special Self-
Goveming Province Govemor (hereinafter
referred to as "Mayor/Do Govemor") shall install
measuring networks and constantly measure the
air pollution levels, as prescribed by Ordinance of
the Ministry of Environment, in order to ascertain
the actual conditions of air pollution within his/her
jurisdiction, and report the results thereof to the
Minister of Environment. <Amended by Act No.
11445, May 23, 2012>

(3) The Minister of Environment may establish and
operate a computer network capable of
electronically processing the measurement results
referred to in paragraphs (1) and (2) so that people
can have easy access to the information on air
pollution levels. <Newly Inserted by Act No.

13874, Jan. 27, 2016>

Article 3-2 (Establishment, Operation, etc., of Environmental
Satellite Observation Network)

(1) The Minister of Environment may establish an
environmental satellite observation network and
collect and utilize the observed information to
monitor the air environment and
climate/ecosystem-changing substances and to
understand environmental impacts of climate
change.

(2) Any other matters necessary for establishing and
operating the environmental satellite observation
network and for collecting and utilizing the
information pursuant to paragraph (1) shall be
prescribed by Presidential Decree.

[This Article Newly Inserted by Act No. 13874, Jan. 27, 2016]

Article 4 (Determination on Measuring Network Installation
Plan, etc.)
(1) The Minister of Environment shall determine a
measuring network installation plan specifying the
location, area, etc. of measuring networks
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under Aricie 3 (1) in detail and publicly notify it, as
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment, and enable whomever to inspect the
drawings thereof. The same shall apply to the
revisions thereto.

(2) Paragraph (1) shall apply mutatis mutandis where
the Mayor/DoGovemor installs a measuring
network under Ariice 3 (2).

(3) The State may provide necessary financial and
technical assistance necessary for accomplishing
any measuring network installation plan
determined and publicly notified by the
Mayors/Do Govemors under paragraph (2) within
a target period.

Article 5 (Expropriation and Use of Land, etc.)
(1) The Minister of Environment or the
Mayor/Do Govemor may expropriate or use any
land, buildings, or fixtures on the land necessary
for installing measuring networks according to any
measuring network installation plan publicly
notified under Artice 4.

(2) Procedures for expropriation or use under
paragraph (1), compensation for loss, etc. shall by
govemed by the Acton Acquisition of and Compensation for
Land, efc. for Public Works Projects.

Article 6 (Relation with other Acts)

(1) When the Minister of Environment or the
Mayor/Do Govemor has determined and publicly
notified a measuring network installation plan
under Ariice 4, @ permit to occupy and use roads
prescribed in Ariice 61 of the Road Act shall be deemed
to have been granted. <Amended by Act No.
8976, Mar. 21, 2008; Act No. 12248, Jan. 14,
2014>

(2) The Minister of Environment or the
Mayor/Do Govemor shall, if a measuring network
installation plan under Arice 4 contains matters
conceming a permit to occupy and use roads
referred to in paragraph (1), consult with the head
of the relevant road management agency before
he/she makes a determination and public
announcement thereof.

Article 7 (Examination and Assessment of Air Pollutants)
(1) The Minister of Environment may examine and
assess the hazard of matters that exist in the air in
accordance with the following standards:
1. Toxicity;

2. Impacts on the ecosystem,
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3. Quantity of emissions;

4. Pollution levels compared with the environmental
standards established under Artice 12 of the Framework
Act on Environmental Policy.

(2) Detailed methods and procedures for the
examination and assessment referred to in
paragraph (1) shall be prescribed by Ordinance of
the Ministry of Environment.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11445, May 23, 2012]

Article 7-2 (Prediction and Announcement of Air Pollution
Levels)

(1) In order to minimize the impacts of air pollution on
public health and property, the growth and
development of animals and plants, or industrial
activities, the Minister of Environment shall predict
air pollution levels by utilizing an air flow prediction
model, etc. and announce the resullts thereof.

(2) In announcing the results of prediction of air
pollution levels under paragraph (1), the Minister of
Environment shall utilize news media, including
broadcasting companies, newspaper companies,
and news agencies, or make it public in a way that
adequately informs the general public thereof.

(3) Areas and pollutants subject to prediction and
announcement of air pollution levels, and the
standards for and methods of prediction and
announcement, and other matters necessary for
the prediction and announcement of air pollution
levels shall be prescribed by Presidential Decree.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11907, Jul. 16, 2013]

Article 7-3 (Designation of National Center for Integrated
Control of Air Quality, Delegation, etc.)

(1) In order to scientifically predict and announce air
pollution levels under Aricee 7-2 and to systematically
promote policies for the integrated control of air
quality and for the improvement of the
atmospheric environment, the Minister of
Environment may operate a National Center for
Integrated Control of Air Quality (hereafter in this
Article referred to as the "Integrated Control
Center"), designate a specialized institution
prescribed by Presidential Decree such as a
national or public research institute as the
Integrated Control Center, and delegate the
aforementioned duties to such institution.

(2) The Integrated Control Center shall perform the
following duties:

1. Forecasting air pollution and provision of
information on hazardous substances in the air;

2. Collection, analysis, and evaluation of data
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related to air pollution;

3. Assistance in the formulation of policies for the
improvement of the atmospheric environment;

4. Other duties prescribed by Presidential Decree
for the integrated control of air quality.

(3) The Minister of Environment shall subsidize, within
budgetary limits, the expenses required by the
Integrated Control Center designated under
paragraph (1) for performing its duties.

(4) If the Integrated Control Center falls under any of
the following, the Minister of Environment may
revoke the designation or fully or partially suspend
its business for a fixed period not exceeding six
months: Provided, That in cases falling under
subparagraph 1, he/she shall revoke the
designation:

1. Where the designation is obtained by fraud or
other wrongful means;

2. Where it performs duties in contravention of the
matters designated;

3. Where it ceases to meet any of the standards for
designation under paragraph (5);

4. Other cases prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment, which correspond to
paragraphs (1) through (3).

(5) Necessary matters relating to the standards,
period, procedures, etc. for the designation and
revocation of designation of the Integrated Control
Center, shall be prescribed by Presidential
Decree.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11907, Jul. 16, 2013]

Article 8 (Air Pollution Alerts)

(1) Where the air pollution level is deemed likely to
cause serious harm to residents' health and
property or to the birth and breeding of animals
and plants as it exceeds the environmental
standards for the air provided in Ariicle 12 of the
Framework Act on Environmental Policy(hereinafter referred
to as "environmental standards"), the
Mayor/DoGovermnor may issue an air pollution alert
to the relevant area. The Mayor/Do Govemor shalll
cancel it as soon as the grounds for issuing the air
pollution alert has ceased. <Amended by Act No.
10893, Jul. 21, 2011>

(2) If deemed necessary to urgently reduce air
pollution in an area in which an air pollution alert is
issued, the Mayor/Do Govemor may issue an
order to restrict the operation of motor vehicles,
curtail working hours in places of business, or take
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other necessary measures in such area, upon
setting a period.

(3) A person in receipt of an order to restrict the
operation of motor vehicles, curtail working hours
in places of business, etc. issued under paragraph
(2) shall comply therewith, in the absence of any
justifiable reasons to the contrary.

(4) Matters necessary for areas, pollutants and criteria
for issuing air pollution alerts, levels of air pollution
alerts, measures to be taken in each level, etc.
shall be prescribed by Presidential Decree.

Article 9 (Control on Emissions of Climate/Ecosystem-
Changing Substances)

(1) The Govemment shall pro-actively participate in
intemational efforts, such as the exchange of
environmental information and technologies with
other countries to reduce the emissions of
climate/ecosystem-changing substances.

(2) The Minister of Environment shall implement the
following projects to reduce the emissions of
climate/ecosystem-changing substances:

1. Projects related to research for the reduction of
emissions of climate/ecosystem-changing
substances and to the collection, recycling and
development of substitutes therefor;

2. Projects related to surveys on the emission of
climate/ecosystem-changing substances and the
compilation of relevant statistics;

3. Projects related to the reduction of emissions of
climate/ecosystem-changing substances and
utilization of carbon trading markets;

4. Projects related to raising citizens' awareness of
climate change and support for practice;

5. Projects related to the training of, and support for,
human resources specializing in climate change;

6. Any other projects prescribed by Presidential
Decree.

(3) In order to reduce the emissions of
climate/ecosystem-changing substances, the
Minister of Environment may implement the
projects provided for in the subparagraphs of
paragraph (2) by entrusting some of them to
specialized institutions and provide them with
necessary financial and technical support.

[This Article Wholly Amended by Act No. 11445, May 23,
2012]

Article 9-2 (Designation, Assessment, etc. of National
Adaptation Center for Climate Change)

(1) In order to establish and implement national
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measures for adaptation to climate change

under Articie 48 (4) of the Framework Act on Low Carbon, Green
Growth, the Minister of Environment may designate
a Korea Adaptation Center for Climate

Change. <Amended by Act No. 13034, Jan. 20,
2015>

(2) The Korea Adaptation Center for Climate Change
shall conduct projects related to adaptation to
climate change prescribed by Presidential Decree,
including surveys and research to promote
measures for national adaptation to climate
change. <Newly Inserted by Act No. 13034, Jan.
20,2015>

(3) The Minister of Environment may assess the
performance record, etc. of the Korea Adaptation
Center for Climate Change. <Newly Inserted by
Act No. 13034, Jan. 20, 2015>

(4) The Minister of Environment may, within
budgetary limits, fully or partially subsidize
expenses incurred by the Korea Adaptation
Center for Climate Change in performing projects
prescribed by Presidential Decree. <Newly
Inserted by Act No. 13034, Jan. 20, 2015>

(5) Matters necessary for the designation, projects,
assessment, etc. of the Korea Adaptation Center
for Climate Change under paragraphs (1) through
(3) shall be prescribed by Presidential
Decree. <Amended by Act No. 13034, Jan. 20,
2015>

[This Article Newly Inserted by Act No. 11445, May 23, 2012]

Article 9-3 (Management and Disposal of Refrigerants of Air

Conditioners)

(1) The Minister of Environment shall develop a
management plan of the refrigerants of air
conditioners among climate/ecosystem-changing
substances, such as reducing their emissions and
collecting and disposing of them. In such cases,
the Minister of Environment shall consult in
advance with the heads of the relevant central
administrative agencies.

(2) The owners or managers of buildings and facilities
where air conditioners using refrigerants are
operated shall manage, collect and dispose of
refrigerants in an appropriate manner pursuant to
the management plan developed under
paragraph (1).

(3) The scale of air conditioners, standards for
buildings and facilities, methods of management,
collection and disposal of refrigerants necessary
for developing a management plan under
paragraph (1) and other matters shall be
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prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11445, May 23, 2012]

Atrticle 9-4 (Reporting on Sales of Refrigerants)
(1) Manufacturers or importers of refrigerants shall
submit a report on sales that states the types,

quantities and sale places of the refrigerants, to the

Minister of Environment, as prescribed by
Ordinance of the Ministry of

Environment: Provided, That the same shall not
apply to cases prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment where the current status,
etc., of sales is ascertained pursuant to other
statutes.

(2) If necessary to manage refrigerants, the Minister
of Environment may request the heads of relevant
central administrative agencies to provide relevant
data; and, upon receipt of such request, the heads
of the relevant central administrative agencies
shall comply therewith, except in extenuating
circumstances.

[This Article Newly Inserted by Act No. 13874, Jan. 27, 2016]

Article 10 (Prevention of Hindrance to Air Circulation)
The heads of relevant central administrative agencies, the
heads of local govemments, and business entities shall,
when establishing or implementing various kinds of
development plans, take into consideration topography,
direction and velocity of wind, amangement of buildings and
intervals between them, the passage of wind, etc. ina
planned area and its neighboring areas to prevent any
hindrance to the circulation of air pollutants.

Article 11 (Formulation, etc. of Comprehensive Plans to
Improve Atmospheric Environment)

(1) The Minister of Environment shall establish and
implement a comprehensive plan to improve the
atmospheric environment (hereinafter referred to
as "comprehensive plan") every ten years in order
to improve the atmospheric environment by
reducing air pollutants and greenhouse gases.

(2) The comprehensive plans shall include the
following matters: <Amended by Act No. 11445,
May 23, 2012>

1. Curmrent status of emission of air pollutants and
outlook therefor;

2. Current status of change in the concentrations of
greenhouse gases in the air and outlook therefor;

3. Setting goals to reduce air pollutants and
measures to be taken in each field and step to
attain such goals;

3- Matters conceming the degree of hazard that air
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2. pollution inflicts on national health, and setting
hazard levels for improvement thereof;

3- Matters conceming the measurement,
3. surveillance and observation of air pollutants
subject to watch for hazard;

3- Setting goals to reduce specified hazardous air
4. pollutants and measures to be taken in each field
and step to attain such goals;

4. Setting goals to reduce emissions of greenhouse
gases in the environmental field and measures to
be taken in each field and step to attain such
goals;

5. Matters conceming the assessment of the
impacts of climate change and measures to
adapt to climate change;

6. Establishing an integrated atmospheric
environment management system correlating air
pollutants to greenhouse gases;

7. Matters conceming intemational coordination and
cooperation in connection with climate change;

8. Other matters necessary for improving the
atmospheric environment.

(3) The Minister of Environment shall consult in
advance with the heads of relevant central
administrative agencies and gather the opinions
through public hearings, etc. when establishing
comprehensive plans. <Amended by Act No.
11256, Feb. 1, 2012>

(4) When five years have elapsed since a
comprehensive plan was established or it is
deemed necessary to amend a comprehensive
plan, the Minister of Environment may amend the
comprehensive plan after examining the propriety
of such amendment. In such cases, the Minister of
Environment shall consult in advance with the
heads of relevant central administrative agencies
with regard thereto.

Article 12 Deleted.

Article 13 (Establishment, etc., of Comprehensive Measures

for Prevention of Damage Caused by Long-Range
Transboundary Air Pollutants)

(1) The Minister of Environment shall consult with the
heads of relevant central administrative agencies
and hear opinions of the Mayors/DoGovemors
every five years for the prevention of damage
caused by long-range transboundary air pollutants
in order to formulate comprehensive measures for
the prevention of damage caused by long-range
transboundary air pollutants (hereinafter referred to
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as "comprehensive measures"), undergoing
deliberation by the Committee on the Prevention
of Long-range Transboundary Air Pollutants
pursuant to Aricee 14. The same shall apply to
alteration of any of the significant matters
prescribed by Presidential Decree from among the
comprehensive measures. <Amended by Act No.
13528, Dec. 1, 2015>

(2) The comprehensive measures shall include all of
the following matters: <Amended by Act No.
13528, Dec. 1, 2015>

1. Current status of creation of long-range
transboundary air pollutants and prospect
therefor;

2. Records of implementation of comprehensive
measures and evaluation thereof;

3. Domestic measures for the prevention of
damage caused by long-range transboundary air
pollutants;

4. Intemational cooperation to reduce creation of
long-range transboundary air pollutants;

5. Any other necessary matters for the prevention of
damage caused by long-range transboundary air
pollutants.

(3) When the Minister of Environment has established
comprehensive measures, he/she shall notify the
heads of relevant central administrative agencies
and the Mayors/Do Govemors thereof.

(4) The heads of relevant central administrative
agencies and the Mayors/Do Govemors shall
establish and implement action plans within the
scope of their authority each year, as prescribed
by Presidential Decree. In such cases, the heads
of relevant central administrative agencies and the
Mayors/Do Govemors shall submit the action
plans and the results thereof to the Minister of
Environment.

Article 14 (Committee on Prevention of Long-Range
Transboundary Air Pollutants)

(1) A Committee on the Prevention of Long-range
Transboundary Air Pollutants (hereinafter referred
to as the "Committee") shall be established within
the Ministry of Environment to deliberate and
coordinate on the following matters conceming the
prevention of damage caused by long-range
transboundary air pollutants: <Amended by Act
No. 13528, Dec. 1, 2015>

1. Matters conceming the establishment and
modification of comprehensive measures;

2. Matters conceming policies by field, related to the
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prevention of damage caused by long-range
transboundary air pollutants;

3. Matters conceming the current status of
implementation of comprehensive measures and
measures for public-private cooperation;

4. Any other matters deemed by the chairperson
necessary for the prevention of damage caused
by long-range transboundary air pollutants.

(2) The Committee shall be comprised of no more
than 25 members, including one chairperson.

(3) The Vice-Minister of Environment shall be the
chairperson of the Committee, and the following
persons who are commissioned or appointed by
the Minister of Environment, shall be members of
the Committee: <Amended by Act No. 11445,
May 23, 2012>

1. Public officials of the central administrative
agencies prescribed by Presidential Decree;

2. Experts with extensive knowledge about and
experience in each of the fields prescribed by
Presidential Decree.

(4) A working committee shall be established within
the Committee to efficiently operate the
Committee and support smooth deliberations.

(5) In order to conduct surveys and research
necessary for establishing and implementing the
comprehensive measures and programs referred
to in Arice 13 (4), the Research Center for Long-
range Transboundary Air Pollutants shall be
established within the Committee. <Newly
Inserted by Act No. 11445, May 23, 2012; Act No.
13528, Dec. 1, 2015>

(6) Matters necessary for the composition and
operation of the Committee, the working
committee and the Research Center for Long-
range Transboundary Air Pollutants and other
matters shall be prescribed by Presidential
Decree. <Amended by Act No. 11445, May 23,
2012; Act No. 13528, Dec. 1, 2015>

Article 15 (International Cooperation to Prevent Damage
Caused by Long-Range Transboundary Air Pollutants)
The Govemment shall endeavor to promote the following
activities in cooperation with relevant countries in order to
prevent damage caused by long-range transboundary air
pollutants: <Amended by Act No. 11907, Jul. 16, 2013; Act

No. 13528, Dec. 1, 2015>

1. Holding, supporting and participating in various
events, such as intemational conferences and
academic conferences;

2. Exchanges of technology and human resources,
and cooperation, between relevant countries and
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with intemational organizations;

3. Supporting research on long-range
transboundary air pollutants, and disseminating
findings of the research;

4. Education and public relations on long-range
transboundary air pollutants in the intemational
community;

5. Raising financial resources to prevent damage
caused by long-range transboundary air
pollutants;

6. Establishing an air pollution monitoring system
and implementing environmental cooperation
and conservation projects in Northeast Asia;

7. Any other matters necessary for intemational
cooperation.

CHAPTER Il REGULATION OF EMISSIONS OF AIR
POLLUTANTS IN PLACES OF BUSINESS, ETC.

Article 16 (Permissible Emission Levels)

(1) The permissible emission levels of air pollutants
(hereinafter referred to as "pollutants") emitted
from air pollutant-emitting facilities (hereinafter
referred to as "emission facilities") shall be
determined by Ordinance of the Ministry of
Environment.

(2) The Minister of Environment shall consult with the
heads of the relevant central administrative
agencies when determining the permissible
emission levels pursuant to paragraph
(1). <Amended by Act No. 11256, Feb. 1, 2012>

(3) Where it is deemed impracticable to maintain the
regional environmental standards referred to
in Articie 12 (3) of the Framework Act on Environmental Policy, OF it
is deemed necessary for improving air quality in
an air quality control area designated under Artice
18, the Special Metropolitan City, a Metropolitan
City, a Metropolitan Autonomous City,
a Do (excluding a city with the population of at
least 500,000 among its jurisdictional areas;
hereafter the same shall apply in this Article, Artices
18 through 21, 44 and 45), or a Special Self-~Goveming
Province (hereinafter referred to as "City/Do"), or
a Si with the population of at least 500,000,
excluding the Special Metropolitan City, a
Metropolitan City, and a Metropolitan Autonomous
City (hereinafter referred to as "large city"), may
establish permissible emission levels (including
the addition of standard items and the time frame
for applying the standards) more stringent than
those determined under paragraph (1) by
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Municipal Ordinance of the relevant City/Do or
relevant large city. <Amended by Act No. 10893,
Jul. 21, 2011; Act No. 11445, May 23, 2012>

(4) Where the pemmissible emission levels referred to
in paragraph (3) have been determined or altered,
the relevant Mayor/Do Govemor or the Mayor of
the relevant large city shall report to the Minister of
Environment thereon without delay and take
necessary measures to make it known to
interested persons. <Amended by Act No. 11445,
May 23, 2012>

(5) Where the Minister of Environment deems it
necessary for preventing air pollution in a special
measures area designated under Articie 38 of the
Framework Act on Envionmental Policy (hereinafter referred
to as "special measures area"), he/she may
establish more stringent permissible emission
levels than those determined under paragraph (1)
with respect to emission facilities installed in such
area and establish special permissible emission
levels for new emission facilities installed in such
area. <Amended by Act No. 10893, Jul. 21, 2011>

(6) If any area exists which is not subject to the
permissible emission levels prescribed by
municipal ordinance under paragraph (3) within a
City/Do or a large city which is subject to such
permissible emission levels, the permissible
emission levels prescribed by municipal ordinance
shall also apply to the emission facilities installed or
to be installed in such area. <Amended by Act No.
11445, May 23, 2012>

Article 17 (Surveys on Sources and Quantities of Emissions

of Air Pollutants)

(1) The Minister of Environment shall conduct a
survey on the emission sources and emission
quantities of air pollutants nationwide to rationally
establish and implement comprehensive plans,
mid-term comprehensive plans for environmental
preservation under Articie 17 of the Framework Act on
Environmental Policy, and the master plans for
metropolitan atmospheric environment control
under Article 8 of the Special Act on the Improvement of Air Quality
in Seoul Metropolitan Area. <Amended by Act No. 10893,
Jul. 21, 2011>

(2) The Mayor/Do Govemor and the head of a local
environmental govemment office shall conduct a
survey on emission sources and emission
quantities of air pollutants from emission facilities,
etc. in his/her jurisdictions, as prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment.

(3) The Minister of Environment or the
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Mayor/Do Govemor may request the heads of the
relevant agencies to submit materials or provide
assistance necessary to conduct surveys on
emission sources and emission qualities of air
pollutants pursuant to paragraph (1) or (2). In such
cases, the heads of the relevant agencies in
receipt of such request shall comply therewith
without any extraordinary reason.

(4) Matters necessary for methods and procedures
for conducting surveys on emission sources and
emission qualities of air pollutants under
paragraphs (1) and (2), calculation methods of
emission quantities, etc. shall be prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment.

Article 18 (Designation of Air Quality Control Areas)

(1) The Minister of Environment may designate and
announce areas deemed in need of improvement
of air quality among areas which exceed or are
likely to exceed the environmental standards as
an air quality control area.

(2) If the Minister of Environment acknowledges that
the influx of air pollutants from neighboring areas
has substantial influence on exceeding the
environmental standards in light of topography,
weather conditions, etc. when designating or
announcing an air quality control area pursuant to
paragraph (1), he/she may include such
neighboring areas in the air quality control areas,
after hearing opinions of the Mayor/Do Govemor
or the Mayor of a large city having jurisdiction over
such areas in which such air pollutants are
generated. <Amended by Act No. 11445, May 23,
2012>

(3) Matters conceming detailed criteria and
procedures necessary for the designation of air
quality control areas under paragraph (1) and
other matters shall be prescribed by Ordinance of
the Ministry of Environment.

Article 19 (Formulation, Implementation, and Evaluation of
Action Plans)

(1) The Mayor/Do Govemor or the Mayor of a large
city who has jurisdiction over an air quality control
area shall formulate a plan (hereinafter referred to
as "action plan") to meet and maintain the
environment standards applicable to the air quality
control area, according to the details and
procedures prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment within two years after
such air quality control area is designated and
announced, and implement such plan after
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obtaining approval from the Minister of
Environment. The same shall apply to the
modification thereof. <Amended by Act No. 11445,
May 23, 2012>

(2) Where the Minister of Environment intends to
approve an action plan under paragraph (1),
he/she shall consult in advance with the heads of
the relevant central administrative agencies and
publicly notify it upon granting approval thereof.

(3) The Mayor/Do Govemnor or the Mayor of a large
city shall prepare a statement on the
implementation outcomes of an action plan, as
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment and submit it to the Minister of
Environment. <Amended by Act No. 11445, May
23,2012>

(4) The Minister of Environment shall evaluate the
implementation outcomes submitted under
paragraph (3) on a regular basis, as prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment, and
require the Mayors/Do Govemors or the Mayors
of large cities to factor the findings from such
evaluation into the formulation and implementation
of an action plan. <Amended by Act No. 11445,
May 23, 2012>

(5) The Minister of Environment may entrust
specialized institutions with surveys, analyses, etc.
necessary for efficiently conducting evaluations
under paragraph (4).

Article 20 (Financial Support, etc. to Fulfill Action Plans

within Target Period)

(1) The heads of the relevant central administrative
agencies may provide financial and technical
support necessary for fuffiling an action plan within
a target period.

(2) Where the Mayor/Do Govemor or the Mayor of a
large city having jurisdiction over an air quality
control area fails to formulate or implement an
action plan, the Minister of Environment may take
measures, such as reducing environment-related
governmental subsidies and suspending the
payment of govemmental subsidies provided by
the State to the relevant local govemment, or
request the head of a relevant central
administrative agency to take such measures. In
such cases, the head of the relevant central
administrative agency in receipt of such request
shall comply therewith without any extraordinary
reason. <Amended by Act No. 11445, May 23,
2012>
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Article 21 (Cancellation of Designation of Air Quality Control HI21Z=(CH7 |28 IR X182 SA))

Areas) OU7 [2HE M XY S 2eShs Al EX|AHEE
(1)When_the goals apd conditions fo_r i_mprovement CHEA| A|At2 1 X| 0| Ch7|SHAF A X | e
prescribed by Ordinance of the Ministry of 2 XM DA S siAEs oz ML= i 2

Environment have been satisfied since the
relevant area was designated and publicly notified
as an air quality control area, the

HOI RS SIS 1 Z1tot 0|2 SX[B}|
ofst A 2l(0[3}Th7 | A k2| A2t Sty

Mayor/Do Govemor or the Mayor of a large city = HE510] 20| A CH7 |2t E A K|
having jurisdiction over an air quality control area 9| X2 ollMste & A2 @™ 4= QUL <7
may request the Minister of Environment to cancel X 2012.523>

the designation of an air quality control area, along @S A SRS F13t0] et Al EX|AF E= Cf
o T 4

with the outcomes thereof and a plan to maintain o= o

the outcomes (hereinafter referred to as "air quality EAANZLZRY 7|2 EHHX[Hel X|E

management plan"). <Amended by Act No. SHMIE QEEM A X|Fe| &tgv[E HE o

11445, May 23, 2012> Hol 7|2t 4 22| A=l 8 AESHO CH7 |28 7
(2) Upon receipt of a request from the HX|<o| X|IH S siAIE = QJUCH 0] 42 =244

Mayor/Do Govemor or the Mayor of a large city to HXte 7 L2 1IA|8F0{OF St <7H7H

cagoel the desighnati)o?hof I\a}lr) gi[ qu?cli[tzy control ar?a 201 2_5_23_>

under paragraph (1), the Minister of Environmen ST SOl TS o

may cancel the designation of the air quality @ovlerstte] 741%! Ol i_ F'FEEL WS vl Et

control area, after examining whether the relevant HIX|S X0l oM off Bt MlSX 2l 7|Et

area has met the environmental standards, and its XS0 25H0] ERot A2 2R o=

air quality management plan. In such cases, the ySEelnly

Minister of Environment shall publicly notify the
details thereof. <Amended by Act No. 11445, May
23,2012>

(3) Details to be included in an air quality
management plan and matters necessary for
detailed criteria and procedures necessary for the
cancellation of designation of an air quality control
area and other matters shall be prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment.

Article 22 (Regulation of Total Quantity) H22=(EE1HI)

(1) The Minister of Environment may, in cases of a DSIASEIS 7|29 MEf7L S A7 |IZS
zone which he/she deems likely to pose a serious 1}5H0] Z=010| AZE-KHALO|LE EAIZ 0| A %Oﬂ
ham to the health and property of the residents AlZ¥st OS2 77| A ©317} 9JCHT Ol RS 1
and the birth and breeding of animals and plants ; :‘E'—l_ = I:HE K| O 3= AFOUIEH DI;’I = ol
because its condition of air pollution exceeds the A L= SEUHXG S AEE0 2EEY XU
environmental standards, or a zone densely = 7Ye 4R0= 1 ?Lo”' O AtHEO M Hif =
crowded with places of business within a special I=QUEAS E£20 2 FAE 4= QUL
measures area, regulate the total quantity of @ M1BH0| [H2 23| O| SH2 T} e T Hio)|

pollutants emitted from the places of business
located in such zones.

(2) Items and methods of regulation of the total
quantity as referred to in paragraph (1) and other
necessary matters shall be prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment.
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Article 23 (Permits and Reporting on Installation of H23Z=(HHE A2 K| 5{7F S A1)
Emission Facilities) DHISA|ES MK|Slei= A= CESHS o2 &

(1) Any person who intends to install emission St HIO|| 2 A|- EX|AFQ| {72 HFAHLE AJ-



facilities shall obtain a permit from the relevant
Mayor/Do Govemor or file a report thereon to the
relevant Mayor/Do Govemor, as prescribed by
Presidential Decree. <Amended by Act No.
11445, May 23, 2012>

(2) Where a person who has obtained a permit under
paragraph (1) intends to alter any of the significant
matters prescribed by Presidential Decree among
the permitted matters, he/she shall obtain a permit
for such alteration, and where he/she intends to
alter other matters, he/she shall file a report on
alteration.

(3) Where a person who has filed a report under
paragraph (1) intends to alter matters in the report,
he/she shall file a report on alteration, as
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment.

(4) Where a person who intends to obtain a permit to
install emission facilities or a permit for alteration
thereof, or file a report on the installation of
emission facilities or a report on alteration thereof
under paragraphs (1) through (3) falls under the
provisos to Artices 26 (1), 28, 41 (3) and 42, and
intends to install or alter the jointly-managed
prevention facilities referred to in Arice 29, he/she
shall present documents prescribed by Ordinance
of the Ministry of Environment.

(5) The criteria for granting a permit or a permit for
alteration referred to in paragraphs (1) and (2) shall
be as follows:

1. Pollutants emitted from the relevant emission
facilities must be in compliance with the
permissible emission levels prescribed
under Artice 16 Or 29 (3);

2. The provisions pertaining to restrictions on the
installation of emission facilities under other Acts
must not be violated.

(6) If the Mayor/Do Govemor deems that specified air
pollutants emitted from emission facilities or air
pollutants emitted from emission facilities located
in a special measures area make it impracticable
to maintain the environmental standards or are
likely to cause serious harm to the health and
property of residents and the birth and breeding of
animals and plants, he/she may restrict the
installation of emission facilities which emit
specified air pollutants or the installation of
emission facilities in the special measures area, as
prescribed by Presidential Decree. <Amended by
Act No. 11445, May 23, 2012>

Article 24 (Constructive Permits under other Statutes)
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(1) Where a person who intends to install emission
facilities has obtained a permit to install the
emission facilities or a permit for alteration thereof,
or has filed a report on installation or report on
alteration thereof under Arice 23 (1) through (3),
he/she shall be deemed obtained a permit or a
permit for alteration, or has filed a report or report
on alteration under the following subparagraphs in
relation to such emission facilities: <Amended by
Act No. 8466, May 17, 2007; Act No. 9770, Jun. 9,
2009>

1. A permit to install discharge facilities or a permit
for alteration, or a report on the installation of
discharge facilities or a report on alteration
under Articie 33 (1) through (3) of the Water Quality and Aquatic
Ecosystem Conservation Act;

2. A permit to install emission facilities, or a report on
the installation of emission facilities or a report on
alteration under Articie 8 (1) or (2) of the Noise and Vibration
Control Act.

(2) Where a Mayor/Do Govemor intends to grant a
permit to install emission facilities which contain a
matter referred to in any subparagraph of
paragraph (1) or a permit for alteration thereof,
he/she shall consult with the head of the relevant
administrative agency having authority to grant
permits or receive reports referred to in any
subparagraph of paragraph (1). <Amended by Act
No. 11445, May 23, 2012>

(3) Where a person who intends to engage in the
business of generating fugitive dust that falls under
the specific construction works referred to in Artice
22 (1) of the Noise and Vibration Control Act has filed a report
on the business of generating fugitive dust
pursuant to Aricie 43 (1) of this Act or a report on
alteration thereof, he/she shall be deemed filed a
report on specific construction works or a report on
alteration thereof pursuant to Articie 22 (1) or (2) of the
Noise and Vibration Control Act. <Amended by Act No.
9770, Jun. 9, 2009>

(4) Deleted. <by Act No. 11445, May 23, 2012>

(6) A person who intends to obtain a constructive
permit, etc., pursuant to paragraphs (1) and (3)
shall submit the relevant documents prescribed by
the relevant Acts at the time he/she applies for a
permit or permit for alteration or files a report or
report on alteration. <Newly Inserted by Act No.
11256, Feb. 1, 2012>

Article 25 (Classification of Places of Business)
(1) The Minister of Environment shall classify places
of business into Types | through V according to the
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(2) Standards for classifying places of business as
referred to in paragraph (1) shall be prescribed by
Presidential Decree.

Article 26 (Installation, etc. of Prevention Facilities)

(1) When a person who has obtained a permit or
permit for alteration, or has filed a report on
installation or report on alteration under Artice 23(1)
through (3) (hereinafter referred to as "business
entity") installs or alters the relevant emission
facilities, he/she shall install air pollution prevention
facilities (hereinafter referred to as "prevention
faciliies") to ensure that pollutants from such
emission facilities meet the permissible emission
levels prescribed under Arice 16: Provided, That
he/she may be not required to install such
prevention facilities, where they meet the
permissible emission levels prescribed by
Presidential Decree.

(2) Any person who installs and operates emission
facilities without installing prevention facilities under
the proviso to paragraph (1) shall install the
prevention facilities in either of the following
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emission levels.

(3) The Minister of Environment may provide support
for the installation of facilities having a combustion
control system, and entrust relevant specialized
institutions with the affairs related to support for the
installation of facilities having a combustion control
system. <Newly Inserted by Act No. 11445, May
23,2012>

Article 27 (Succession, etc. to Rights and Duties)
(1) Where a business entity transfers an emission
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facility or prevention facility or is dead, or a
corporate business entity is merged with another
company, the transferee or successor thereof, or
the corporation surviving the merger or corporation
newly established in the course of the merger shalll
succeed to the rights and duties of the business
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entity, which has resulted from a permit, a permit
for alteration, a report on installation, or report on
alteration.

(2) Where a person leases emission facilities or
prevention facilities, the leaser shall be construed
as a business entity for the purposes of Artices 31
through 35, 35-2 through 354, 36 (excluding revocation of
a permit), 39, 40 and 82 (1) 1. <Amended by Act No.
11256, Feb. 1, 2012>

(3) A person who acquires an emission facility or
prevention facility of a business entity through any
of the following procedures shall succeed to the
rights and duties of the previous business entity
which has resulted from a permit, permit for
alteration, a report on installation, or report on
alteration. In such cases, a pemit, etc. granted to
the previous business entity shall become
invalid: <Newly Inserted by Act No. 11256, Feb. 1,
2012; Act No. 14476, Dec. 27, 2016>

1. Auction prescribed in the Civil Execution Act;

2. Conversion prescribed in the Debtor Rehabiitation and
Bankruptcy Act;

3. Sale of seized property prescribed in the National Tax
Collection Act, the Customs Act, Or the Local Tax Collection Act;

4. Any other procedures equivalent to those
prescribed in subparagraphs 1 through 3.

Article 28 (Design and Construction of Prevention Facilities)
The installation or alteration of prevention faciliies shall be
designed and constructed by a person registered as a
specialized environmental construction business entity
under Artide 15 of the Development of and Support for Environmental
Technology Act: Provided, That the same shall not apply where
prevention faciliies prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment are installed and where a business entity
himselffherself designs and constructs prevention facilities, as
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment. <Amended by Act No. 8957, Mar. 21, 2008;
ActNo. 10615, Apr. 28, 2011>

Article 29 (Installation, etc. of Jointly-Managed Prevention
Facilities)

(1) Business entities in industrial complexes or other
areas where lots of business places are densely
located may install jointly-managed prevention
facilities to jointly treat pollutants emitted from
emission facilities. In such cases, each business
entity shall be considered to have installed
prevention facilities for pollutants in his/her place of
business.

(2) A business entity shall, when installing and
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operating jointly-managed prevention facilities,
establish an organization to operate such facilities
and assign a representative to the organization.

(3) The pemissible emission levels for jointly-
managed prevention facilites may be determined
differently from those determined under Artice 16,
and such pemissible emission levels and matters
necessary for the installation and operation of
jointly-managed prevention facilities shall be
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment.
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Article 30 (Reports on Commencement of Operation of
Emission Facilities, etc.)

(1) When a business entity who has completed the
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installation of emission facilities or prevention
facilities or alteration of emission facilities (limited to
alterations, not smaller than the scale prescribed
by Presidential Decree in cases of alterations after
filing a report on alteration) intends to operate the
emission facilities or prevention facilities, he/she
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shall, in advance, file a report on the
commencement of operation to the relevant
Mayor/Govemor, as prescribed by Ordinance of
the Ministry of Environment. <Amended by Act
No. 11445, May 23, 2012>

(2) Ariicles 33 through 35 shall not apply to facilities
prescribed by Presidential Decree, such as
nitrogen oxides reduction facilities in the power
plant among the emission facilities or prevention
facilities reported under paragraph (1) during a
period prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment.
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Article 31 (Operation of Emission Facilities and Prevention
Facilities)
(1) No business entity (including the representative of

M3 =i EA S0 SX|A 22| 2
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jointly-managed prevention facilities installed
under Ariicie 29 (2)) shall engage in any of the
following activities when operating emission
facilities and prevention facilities: <Amended by
Act No. 11256, Feb. 1, 2012; Act No. 13034, Jan.
20,2015>

1. Operating emission facilities without operating
prevention facilities or emitting pollutants from
emission facilities, by mixing with the air to lower
the pollution level: Provided, That this shall not
apply in cases acknowledged by a
Mayor/Do Govemor as necessary for the
prevention of fire, explosion, or any other
accidents;

2. Installing air control devices, branch emission
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pipes, etc. to emit pollutants without passing
through prevention facilities: Provided, That this
shall not apply in cases acknowledged by a
Mayor/DoGovemor as necessary for the
prevention of fire, explosion, or any other
accidents;

3. Neglecting emission facilities or prevention
faciliies leaking pollutants due to corrosion and
abrasion without just cause;

4. Neglecting broken or damaged machines and
tools fitted to prevention facilities without just
cause;

5. Failing to normally operate emission facilities or
prevention facilities without just cause, thereby
discharging pollutants in excess of the
permissible emission levels.

(2) A business entity shall, when in operation, make a
factual record on the state of operation of emission
facilities and prevention facilities and keep it, as
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment.

Article 32 (Installation, etc. of Measuring Devices)

(1) Each business entity shall ensure that emission
facilities and prevention facilities are properly
operated by taking measures, such as the
installation of measuring devices, to ascertain
whether the pollutants discharged from such
emission facilities meet the permissible emission
levels determined under Artices
16 and 29 (3): Provided, That where a business
entity is a small or medium enterprise as defined
iN Article 2 of the Framework Act on Small and Medium Enterprises,
the Minister of Environment or the relevant
Mayor/DoGovemnor may take measures, such as
the installation and operation of measuring
devices, with the consent of the business entity.
<Amended by Act No. 11445, May 23, 2012>

(2) Matters necessary for the types and standards of
the measures referred to in paragraph (1) and
other matters shall be prescribed by Presidential
Decree.

(3) No business entity shall engage in any of the
following activities with respect to any measuring
device installed pursuant to paragraph
(1): <Amended by Act No. 11445, May 23, 2012>

1. Failing to operate the measuring device
intentionally, or preventing the normal operation of
the measuring device while the emission facilities
are in operation;

2. Neglecting a measuring device which
malfunctions due to corrosion, abrasion,
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breakdown, or damage without just cause (limited
to a measuring device installed under the main
body of paragraph (1));

3. Damaging a measuring device intentionally;

4. Omitting measurement results by manipulating
the measuring device or compiling false
measurement results.

(4) The Minister of Environment, the
Mayors/Do Govemors, and business entities who
have installed measuring devices under
paragraph (1) shall comply with the operation and
management standards for measuring devices
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment to maintain the reliability and
accuracy of the results measured by such
measuring devices. <Amended by Act No. 11445,
May 23, 2012>

(5) The Mayor/Do Govemor may order a business
entity who fails to meet any of the operation and
management standards for measuring devices
referred to in paragraph (4) to take necessary
measures to operate and manage his/her
measuring devices in compliance with such
standards, within a certain period, as prescribed
by Presidential Decree. <Amended by Act No.
11445, May 23, 2012>

(6) Where a person in receipt of an order to take
measures pursuant to paragraph (5) fails to
comply therewith, the Mayor/Do Governor may
order the person to fully or partially suspend the
operation of the relevant emission
facilites. <Amended by Act No. 11445, May 23,
2012>

(7) The Minister of Environment may operate a
computer network capable of electronically
processing the measurement results as linked to
measuring devices installed at places of business
under paragraph (1) and provide technical
assistance to enable the Mayors/Do Govemors or
business entities to maintain and manage the
measuring devices in a normal state. <Amended
by Act No. 11445, May 23, 2012>

(8) Where the Minister of Environment operates a
computer network capable of electronically
processing the measurement results under
paragraph (7), he/she shall regularly disclose the
electronically processed results on its official
website, etc. In such case, matters necessary for
the frequency, method, etc., of disclosure, shall be
prescribed by Presidential Decree. <Newly
Inserted by Act No. 13034, Jan. 20, 2015>

(9) Expenses incurred in taking measures, such as

@H1of w2t 58717 & FAe etE 8,
Al-=XAF AR O 587172 580 2

—

0l

ofo| ME| ot HetE E X|EMo 2 FAIE
AREEFEHo = Fot=FZ7|7(2 Y-
He|7|1E2 K|7{0F Bt <7478 2012.5.23.>

®A|-EX[AH= M40l [HE 587(7|2] 2F-2t
2|7|&2 X|7|X| OtL|SH= AL RIO|A| CHSE
O 2 FSh= Htof| et 7[ 72 Hoto 57
717t 7|20 A Y- =5 2ast &KX
£ Fe NS F = UL <717 20125.23 >

®A|-EX[AH= XI52H0]| 2t ZX|HE S B2 Xt
7} O| 2 O|ZHStX| OfL|SHH Sl T HiEA| Aol T
B = U2 CHoto] ™A E B+ U
Ct. <744 2012.5.23.>

OBEEH 22 M12of| a2t AFAT0| 2AHE =
M717|2t ¢ASI O P ANE A

e MMYS S 4 Ao, AL EAIAf

L

2|t A0S F7|H o2 QY BHO|X| 52
E3510] Z37KStojoF $tCt O] AL 371F 7| &
S SO Zost A2 EHEHCZ
SICH <A1 2015.1.20.>

QA1 SHAOf| (2 FH7|7| 2 B2 Y=
S| Z=X|0f| Ze3H|E U Hl4agto L
717|(BHEEEE T e Al ZX|APLEXL2 )
= &F8717| 2 ePdeiche| 2 -2 |of| 2ot
HIE2 St 2 2&20| X[sle 420 =7t
7t AL EX[APZE XS R0 Al
7t 2EksiCE <AAM 2012523, 2015.1.20.>

A1 2t £87(7| 2 F&tot K= K329
2M|1tof| 2t S-7|7| 2| til el sE=
ot XKO|SH"E7d 7| 7| 22| CHE X2t S|
A EZ7|7|9 22| PFE CHlsHA & =

Ct. <AA 2016.1.27.>

T
I
b

b



installation and operation of measuring devices

under the proviso to paragraph (1) and expenses

incurred in operating and managing measuring
devices under paragraph (4) (limited to the
measuring devices installed and operated by the

Minister of Environment or Mayors/DoGovemors)

shall be bome by the State if they are installed by
the Minister of Environment; and by the relevant
City/Do if they are installed by a

Mayor/Do Govemor. <Newly Inserted by Act No.
11445, May 23, 2012>

(10) A person who has installed measuring devices
pursuant to paragraph (1) may have a person

who has been registered for an agency business

for managing measuring devices pursuant

to Artice 322 (1) (hereinafter referred to as "agent
for managing measuring devices") manage the
measuring devices on his/her behalf. <Newly
Inserted by Act No. 13874, Jan. 27, 2016>

Article 32-2 (Registration of Agency Business for Managing

Measuring Devices)
(1) A person who intends to run an agency business
for managing measuring devices to maintain the

reliability and accuracy of the results measured by

such measuring devices under Aricie 32 (4)
(hereinafter referred to as "agency business for

managing measuring devices") shall be registered
with the Minister of Environment after meeting the

standards for facilities, equipment, technical

personnel, etc. The same shall also apply where it

intends to alter any of the significant matters
prescribed by Presidential Decree among
registered matters.

(2) None of the following persons shall be registered
for an agency business for managing measuring
devices:

1. A person under adult guardianship or a person
under limited guardianship;

2. A bankrupt who has not been reinstated;

3. A person for whom two years have not passed
since the execution of his/her imprisonment with
prison labor or heavier punishment sentenced to
by a court for violating this Act was terminated
(including where such execution is deemed to
have been terminated) or exempted;

4. A person for whom two years have not passed

since the registration was canceled under Aricle 32-

3 (excluding where the registration was canceled
because the relevant person falls under Aricle 32-
2(2)10r2),

5. A corporation which has a person falling under
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any of subparagraphs 1 through 4, among its
executives.

(3) The Minister of Environment shall issue a
registration certificate prescribed by Ordinance of
the Ministry of Environment to an agent for
managing measuring devices.

(4)No agent for managing measuring devices shall
allow a third person to perform affairs of managing
measuring devices using his’/her name, or lend
his/her registration certificate to a third person.

(5) An agent for managing measuring devices shall
comply with the management standards
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment to maintain the reliability and
accuracy of the results measured by such
measuring devices.

[This Article Newly Inserted by Act No. 13874, Jan. 27, 2016]

Article 32-3 (Revocation, etc., of Registration of Agency
Business for Managing Measuring Devices)

(1) Where an agent for managing measuring devices
falls under any of the following, the Minister of
Environment may revoke his/her registration or
issue an order to suspend all or part of his/her
business for a given period not exceeding six
months: Provided That where an agent for
managing measuring devices falls under
subparagraph 1, 4, 5 or 7, his/her registration shall
be revoked:

1. Where he/she has been registered by fraud or
other improper means;

2. Where he/she fails to commence business within
two years after registration, or produces no
business results for at least two consecutive
years;

3. Where he/she fails to meet the registration
standards referred to in Artice 322 (1);

4. Where he/she falls under any ground for
disqualification referred to in Article 32-

2 (2): Provided, That the same shall not apply
where he/she falls under the ground for
disqualification referred to in Ariide 322 (2) 5 and
such ground for disqualification ceases to exist
within two months from the date such ground
OCCUIs;

5. Where he/she allows a third person to perform
the affairs of managing measuring devices using
his/her name, or lend his/her registration
certificate to a third person, in violation of Articie 32-
2(4),

6. Where he/she violates the management
standards referred to in Artice 32-2 (5);
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7.Where he/she runs an agency business for
managing measuring devices by proxy during a
period of business suspension.

(2) Detailed standards for administrative dispositions
to be taken under paragraph (1) shall be
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment.

[This Article Newly Inserted by Act No. 13874, Jan. 27, 2016]

Atrticle 33 (Orders for Improvement)
When a Mayor/Do Govemor deems that the level of
pollutants emitted from an emission facility which is in
operation after filing of the report referred to in Artice
30 violates the permissible emission levels prescribed
under Article 16 or 29 (3), he/she may order the relevant
business entity (including the representative of the jointly-
managed prevention facilities under Article 29 (2)) to take
necessary measures to ensure that the level of pollutants
meet the permissible emission levels, upon setting a period,
as prescribed by Presidential Decree (hereinafter referred to
as "order for improvement"). <Amended by Act No. 11445,
May 23, 2012>

Article 34 (Orders, etc. to Suspend Operation)

(1) If a person in receipt of an order for improvement
issued under Artcie 33 fails to carry out such order
for improvement or is found to continue to exceed
the permissible emission levels determined
under Arice 160r 29 (3) as a result of inspection
even though he/she has carmied out the order for
improvement within the specified period, the
relevant Mayor/Do Govemor may order the
person to fully or partially suspend the operation of
the relevant emission facilities. <Amended by Act
No. 11445, May 23, 2012>

(2) Where the Mayor/Do Govemor deems that air
pollution poses imminent damage to residents'
health and the environment, he/she may
immediately issue an order to restrict operating
hours, to suspend operation, or to take other
necessary measures with respect to the relevant
emission facilities, as prescribed by Ordinance of
the Ministry of Environment. <Amended by Act
No. 11445, May 23, 2012>

Article 35 (Imposition and Collection of Emission Charges)
(1) To prevent or reduce damage to the atmospheric

environment, which is caused by air pollutants, the
Mayors/Do Govemnors shall impose emission
charges on, and collect such charges from, the
following business entities or persons: <Amended
by Act No. 11256, Feb. 1, 2012; Act No. 11445,
May 23, 2012>
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1. A business entity who emits air pollutants
(including persons who install and operate jointly-
managed prevention facilities pursuant to Artice 28);

2. A person who installs or alters emission facilities
without obtaining a permit or permit for alteration,
or filing a report or report on alteration under Artice
23 (1) through (3).

(2) Emission charges referred to in paragraph (1)
shall be classified and imposed as
follows: <Amended by Act No. 11256, Feb. 1,
2012; Act No. 13039, Jan. 20, 2015>

1. Basic charges: An amount imposed on any
business entity who emits air pollutants in
compliance with the permissible emission levels,
based on the quantity, concentration, etc. of such
pollutants emitted;

2. Excess charges: An amount imposed on any
business entity who emits air pollutants in excess
of the permissible emission levels, based on the
quantity, concentration, etc. of such pollutants
emitted.

(3) In imposing emission charges under paragraph
(1), the Mayors/DoGovemors shall take the
following matters into consideration: <Amended by
Act No. 11256, Feb. 1, 2012; Act No. 11445, May
23,2012>

1. Whether the permissible emission levels are
exceeded;

2. The kinds of pollutants emitted;
3. The emission period of pollutants;
4. The quantity of the pollutants emitted;

5. Whether self-measurement referred to in Artice
39 was performed;

6. Any other matters prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment with respect to air
pollution or improvement of the atmospheric
environment.

(4) Matters necessary for the method of, and
standards for calculating emission charges
referred to in paragraphs (1) and (2) and other
matters shall be prescribed by Presidential
Decree. <Amended by Act No. 11256, Feb. 1,
2012>

(5) Where a person who shall pay an emission
charge imposed under paragraph (1) fails to pay it
by the payment deadline, the relevant
Mayor/Do Govemor shall collect
surcharges. <Amended by Act No. 11445, May
23,2012>

(6) Articies 30 @and 31 of the Local Tax Collection Act shall
apply mutatis mutandis to surcharges collected
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under paragraph (5). <Amended by Act No.
11445, May 23, 2012; Act No. 14476, Dec. 27,
2016>

(7) Emission charges referred to in paragraph (1) and
surcharges referred to in paragraph (5) shall be
accounted as the revenue of the Special Account
for Environmental Improvement prescribed in
the Framework Act on Environmental Policy (hereinafter
referred to as "Special Account for Environmental
Improvement"). <Amended by Act No. 10893, Jul.
21,2011>

(8) Where a Mayor/Do Govemor has collected
emission charges and surcharges in his/her
jurisdiction, the Minister of Environment may grant
some of the collected emission charges and
surcharges to him/her as collection expenses, as
prescribed by Presidential Decree. <Amended by
Act No. 11445, May 23, 2012>

(9) Where a person who shall pay an emission
charge or surcharge fails to pay it by the payment
deadline, the relevant Mayor/Do Govemor shall
collect it in accordance with the Act on the
Collection, etc. of Local Non-Tax
Revenue. <Amended by Act No. 11256, Feb. 1,
2012; Act No. 11445, May 23, 2012; Act No.
11998, Aug. 6, 2013>

Article 35-2 (Reduction of, Exemption, etc. from Emission
Charges)

(1) Notwithstanding Artice 35 (1), no emission charges
prescribed in Arice 35 shall be imposed on any of
the following persons, as prescribed by
Presidential Decree:

1. A business entity who operates emission facilities
using fuel prescribed by Presidential Decree;

2. A business entity who has installed the optimum
prevention facilities prescribed by Presidential
Decree;

3. A person who operates military facilities
prescribed by the Minister of Environment
following consultation with the Minister of National
Defense, as prescribed by Presidential Decree.

(2) Emission charges prescribed in Artice 35 may be
reduced or exempted for any of the following
persons, as prescribed by Presidential
Decree: Provided, That the emission charges to
be charged to a business entity referred to in
subparagraph 2 shall be reduced or exempted
within the amount of disposal expenses bome by
the business entity under relevant Acts:

1. A business entity who operates emission facilities
prescribed by Presidential Decree;
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2. A business entity who bears the costs of treating
air pollutants under other Acts.
[This Article Newly Inserted by Act No. 11256, Feb. 1, 2012

Article 35-3 (Adjustment, etc. of Emission Charges)

(1) Where any of the grounds prescribed by
Presidential Decree exists, the
Mayor/Do Govemor shall recalculate and adjust
the charges, and impose or refund the difference
by acknowledging a change in the state of the
pollutants emitted, etc. from the first measurement,
including the case in which the quantity of the
pollutants emitted is changed when re-measured
after the imposition of emission
charges. <Amended by Act No. 11445, May 23,
2012>

(2) Matters necessary for the method of calculation
and adjustment, and procedure for refund under
paragraph (1) and other matters shall be
prescribed by Presidential Decree.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11256, Feb. 1, 2012]

Atrticle 354 (Deferment of Collection and Installment
Payments of Emission Charges, and Procedure for
Collection thereof)

(1) If a Mayor/Do Govemor deems a person who
shall pay emission charges is unable to pay them
by the payment deadline on any of the following
grounds, he/she may defer the collection thereof
or allow such person to pay them in
installments: <Amended by Act No. 11445, May
23,2012>

1. Where a serious loss has occurred to a business
entity's property due to a natural disaster or any
other catastrophe;

2.Where he/she faces a serious crisis in
management due to a loss of business;

3. Where deferment of collection or installment
payment is deemed inevitable on any grounds
equivalent to those stipulated under
subparagraph (1) or (2).

(2) Where the amount of emission charges is at least
two times the capital or total amount of investment
(referring to total amount of assets, in cases of
individual business entities) of a person liable to
pay them and the collection of the emission
charges is deemed impracticable even until the
lapse of the period for deferment of collection on
the grounds prescribed in the subparagraphs of
paragraph (1), the period for deferment of
collection may be extended or the number of
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installment payments may be increased for the
collection thereof.

(3) When a Mayor/Do Govemor determines the
deferment of collection under paragraph (1) or (2),
he/she may request an obligor to provide security
equivalent to the amount so deferred. <Amended
by Act No. 11445, May 23, 2012>

(4) If a person liable for payment for whom the
collection has been deferred falls under any of the
following cases, the relevant Mayor/DoGovemor
may revoke the deferment of collection and collect
the emission charges, the collection of which has
been deferred: <Amended by Act No. 11445, May
23,2012>

1. Where he/she fails to pay the charges, the
collection of which has been deferred by the
payment deadline;

2. Where he/she fails to comply with an order
issued by the Mayor/DoGovemor for the change
or preservation of security;

3. Where the deferment of collection is deemed
unnecessary due to the change of property status
or other circumstances.

(5) The period for deferment of collection of emission
charges or the method of making installment
payments under paragraph (1), the extension of
the period for deferment of collection under
paragraph (2) and other necessary matters shall
be prescribed by Presidential Decree.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11256, Feb. 1, 2012]

Article 36 (Revocation, etc. of Permits)
Where a business entity falls under any of the following

cases, the relevant Mayor/Do Govemor may revoke a permit

to install emission facilities or a pemit for alteration thereof, or
issue an order to close the relevant emission faciliies or
suspend the operation of the relevant emission facilities,
within a given period not exceeding six months: Provided,
That where a business entity falls under any of
subparagraphs 1, 2, 10, 11 and 18 through 20, the relevant
Mayor/DoGovemor shall revoke a permit to install emission
faciliies or a permit for alteration thereof, or issue an order to
close the relevant emission facilities: <Amended by Act No.
11256, Feb. 1,2012; Act No. 11445, May 23, 2012>
1. Where he/she obtains a permit for installation or
permit for alteration by fraudulent or any other
wrongful means;

2. Where he/she files a report on installation or
report on alteration by fraudulent or other illegal
means;

3. Where he/she fails to obtain a permit for alteration
or file a report on alteration under Artice 23 (2) or (3);

4. Where he/she installs and operates emission
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faciliies without installing prevention facilities
required under the main body of Aricie 26 (1), or (2);

5. Where he/she starts operation without filing a
report on the commencement of operation
under Artice 30 (1);

6. Where he/she engages in any activity referred to
in any subparagraph of Arice 31 (1);

7.Where he/she falsely makes a record of the
operation of emission facilities and prevention
facilities under Aricie 31 (2) or fails to keep such
record;

8. Where he/she fails to take measures necessary
for the proper operation of emission facilities and
prevention facilities, such as installation of
measuring devices, in violation of Artice 32 (1);

9. Where he/she engages in any activity referred to
in any subparagraph of Arice 32 (3);
10. Where he/she fails to comply with an order to
suspend operation under Ariice 32 (6);

11. Where he/she fails to comply with an order to
suspend operation under Artice 34;

12. Where he/she fails to perform self-
measurement, in violation of Aricie 39 (1) or
performs a measurement contrary to
measurement methods;

13. Where he/she falsely makes a record of the
results of self-measurement, in violation of Artice
39 (1) or fails to keep such record;

14. Where he/she fails to appoint an environmental
engineer under Artice 40 (1) or appoints a
disqualified environmental engineer,

15. Where he/she fails to perform supervision
under Artice 40 (3);

16. Where he/she fails to comply with an order to
prohibit or restrict the supply, sale or use of fuel
under Ariice 41 (4) or an order to take measures;

17. Where he/she fails to comply with an order to
prohibit or restrict the manufacture, supply, sale
or use of fuel under Artice 42 or an order to take
measures;

18. Where he/she continues operation during the
period for suspension of operation;

19. Where he/she fails to install emission facilities or
prevention facilities within five years after
obtaining a permit or filing a report under Arice
23 (1) in the absence of justifiable reasons, or
where it is confirmed that emission faciliies have
been destroyed or the business has been
closed;

20. Where he/she removes emission facilities to
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discontinue his/her business.

Article 37 (Imposition of Penalty Surcharges)

(1) Where a Mayor/Do Govemor is required to issue
an order to a business entity who has installed and
operates any of the following emission facilities to
suspend the operation of the relevant facility
under Ariicke 36, if the suspension of operation is
likely to substantially impede the livelihood of
residents and the national economy;, including
foreign credit, employment, commodity prices and
public interest or if any of the cases prescribed by
Presidential Decree occur, the
Mayor/Do Govemor may impose penalty
surcharges not exceeding 200 million Korean won
in lieu of a disposition to suspend
operation: <Amended by Act No. 11445, May 23,
2012>

1. Emission facilities of medical institutions as
provided for in the Medical Service Act;

2. Cooling and heating facilities of social welfare
facilities and apartment houses;

3. Generating facilities of a power plant;

4. Integrated energy supply facilities as provided for
in the Integrated Energy Supply Act;

5. Emission facilities of schools as provided for in
the Elementary and Secondary Education Act and the Higher
Education Act;

6. Emission facilities of manufacturing businesses;

7. Other emission facilities prescribed by
Presidential Decree.

(2) Notwithstanding paragraph (1), no penalty
surcharges shall be imposed in lieu of a
disposition to suspend operation in any of the
following circumstances: <Newly Inserted by Act
No. 11256, Feb. 1, 2012>

1. Where a person obligated to install prevention
facilities (including jointly-managed prevention
faciliies prescribed in Articie 29) under Artice 26 has
operated emission facilities without installing the
prevention facilities;

2.Where any of the prohibited activities stipulated
under the subparagraphs of Artice 31 (1) is
committed and such act is subject to a disposition
to suspend operation for at least 30 days;

3. Where an order for improvement issued
under Article 33 is not complied with.

(3) The amount of penalty surcharges depending on
the type, severity, etc. of a violation subject to
penalty surcharges under paragraph (1) and other

H37=@Pd=E XiE)

OA|-=X|AHE LS 2 29| 0f = B}Ltof sff o=
HiZEAIE S 2X|-2E0ts AFRIXHOf CHSHO] A
36=0] et =HFXIS Hoto{0f ot ER2
MO Z=YER|7L R A MRl 418
1&-=7t s =UEH, 2 ol Sof et
AgE = RH7t At Q8 =89 51

ME2S 23610 248l o|5te| ntd =2 Faret
o= ULH <717 20125.23.>
1. 7o|g® | of hE o2 7| 2| HiEA| A
2 M2 2 X|AE Bl S SFERO| WA
3. M Ao € AdH|
4. TTICHOLH XA R | Of (2 T EHOJL XA
S|
=

5. [

Sesugd| 9 [DSUEH | o 2
P Of Y= A |
6. X =210l Hf=A| A
7.1 50| CHEHHE O 2 Hot= HiEA A
@M1 = =76t CHS ZF 9| O = Lo
SSte A0l ZA™PXHES L3510
MESS 2kt 4= QICt <414 2012.2.1.>
1. M|26Z=0]| [t} BEX|A|E(MI29=0] (2 &5
XA DS ZBtSHEh) S A XS0 Of = X7t
HIX|IA|D S A X|SHK| OfL[s 0 HYEA|E S 7+
o4

2 M31ER 13} 24 B0| FAISIE 8 BN

_[Ok

>

PRl B

302 0|2l =HFX|X 2= 2LOIoF ot= 47
= O[ASHX| OfLSt 8

2oAL2 AR HO = Holrt, <IfH
2012.2.1.>

@A|-EX[AH= Mol 2 aHEZ= LHoF &k &t
7H R 7|27EK| LHX| OFLISHH  [X|EEM| 2l
A= A== S0f ot fE | of ek A3t
Ch <70 2012.2.1., 2012.5.23.,2013.8.6.>

® 1o w2t Aot Mt F2 a7 EE3)
Aol M2z iCt <7078 2012.2.1.>

@® X120 w2t Al-=X|ARZL I F S Aot 8

[


javascript:f_jump('36', '')
javascript:f_jump('lawname', 'Medical Service Act')
javascript:f_jump('lawname', 'Integrated Energy Supply Act')
javascript:f_jump('lawname', 'Elementary and Secondary Education Act')
javascript:f_jump('lawname', 'Higher Education Act')
javascript:f_jump('29', '')
javascript:f_jump('26', '')
javascript:f_jump('31', '')
javascript:f_jump('33', '')

necessary matters shall be prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment.

(4) If a person who shall pay a penalty surcharge
imposed under paragraph (1) fails to pay it by the
payment deadline, the relevant
Mayor/Do Govemor shall collect it in accordance
with the Act on the Collection, etc. of Local Non-
Tax Revenue. <Amended by Act No. 11445, May
23,2012; Act No. 11998, Aug. 6, 2013>

(5) Penalty surcharges collected under paragraph (1)
shall be accounted as the revenue of the Special
Account for Environmental Improvement.

(6) Where the Mayors/Do Govemnors collect penalty
surcharges under paragraph (1), Arice 35 (8) shall
apply mutatis mutandis to the grant of the
collection expenses thereof. <Amended by Act
No. 11445, May 23, 2012>

Article 38 (Measures for Closure of Unlawful Facilities, etc.)
The Mayor/Do Govemor shall issue an order to suspend the
use of emission facilities to a person who installs or uses
such emission faciliies without obtaining a permit or filing a
report under Articie 23 (1) through (3): Provided, That the
Mayor/Do Govemor shall issue an order to close the relevant
emission facilities where even an improvement thereof or an
installment or improvement of a pollution control facility is
deemed unlikely to lower the level of pollutants in compliance
with the permissible emission levels prescribed under Artice
16 even if the emission facilities are improved or prevention
facilities are installed or improved, or where the site is
prohibited from the installation of emission faciliies under
other Acts. <Amended by Act No. 11445, May 23, 2012>

Article 38-2 (Reporting, etc. on Installation of Fugitive
Emission Facilities)

(1) Where a person intends to install and operate
faciliies, including processes, equipment, etc.,
(hereinafter referred to as "fugitive emission
facilities") which directly emit air pollutants into the
atmosphere without smokestack or any vent
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment (hereinafter referred to as "fugitive
emission"), in any type of business prescribed by
Presidential Decree, he/she shalll file a report on
the installation and operation of such facilities with
the Minister of Environment, as prescribed by
Ordinance of the Ministry of
Environment. <Amended by Act No. 13874, Jan.
27,2016>

(2) Where a person who has filed a report under
paragraph (1) intends to change any matter
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment in a reported matter, he/she shall file
a report on such change.
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(3) A person who has filed a report under paragraph
(1) or a report on change under paragraph (2),
shall comply with the facility management
standards prescribed by Ordinance of the Ministry
of Environment. <Amended by Act No. 13874,
Jan. 27, 2016>

(4) A person who has filed a report under paragraph
(1) or a report on change under paragraph (2),
shall receive regular inspections conducted by the
National Institute of Environmental Research, river
basin environmental offices, regional
environmental offices, the Metropolitan Air Quality
Management Office, the Korea Environment
Corporation established under the Korea Environment
Corporation Act, OF any other institution, to obtain
confirmation as to whether it complies with the
facility management standards referred to in
paragraph (3). <Amended by Act No. 13874, Jan.
27,2016>

(5) Contents, frequency, and methods of regular
inspections, institutions to conduct regular
inspections, and other relevant matters under
paragraph (4) shall be prescribed by Ordinance of
the Ministry of Environment.

(6) The Minister of Environment may order any
person who violates any of the facility
management standards referred to in paragraph
(3) to take necessary measures, including
improvement of facilities to reduce fugitive air
pollutants.

(7) The Minister of Environment may, within
budgetary limits, fully or partially subsidize the
expenses incurred in undergoing regular
inspections under paragraph (4) by a person that
corresponds to a small or medium enterprise
under Artide 2 (1) of the Framework Act on Small and Medium
Enterprises, among persons who have filed a report
under paragraph (1) or report on change under
paragraph (2). <Amended by Act No. 13874, Jan.
27,2016>

[This Article Wholly Amended by Act No. 13034, Jan. 20,
2015]

Article 39 (Self-Measurement)

(1) While a business entity operates emission
facilities, he/she shall perform a self-measurement
of pollutants emitted or have a measuring agent
designated under Ariice 16 of the Environmental Testing and
Inspection Act perform a measurement, and record
the results thereof as they are and keep them, as
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment.

(2) The subjects, items and methods of measurement
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and other matters necessary for measurement
shall be prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment.

Article 40 (Environmental Engineers)

(1) A business entity shall appoint an environmental
engineer for the normal operation and
management of emission facilities and prevention
facilites. <Amended by Act No. 11256, Feb. 1,
2012>

(2) An environmental engineer shall guide and
supervise those who are engaged in the operation
of emission facilities and prevention facilities not to
violate this Act or orders issued under this Act, and
record and keep the results of the operation of
emission facilities and prevention facilities, and
comply with matters prescribed by Ordinance of
the Ministry of Environment, such as working full-
time at the place of business.

(3)A business entity shall supervise environmental
engineers to strictly comply with the matters
referred to in paragraph (2).

(4) No business entity or those who are engaged in
the operation of emission facilities and prevention
facilities shall interfere with the duties of an
environmental engineer for the normal operation
and management of the emission facilities and
prevention faciliies. Upon receipt of a request
necessary for the performance of duties from the
environmental engineer, he/she shall comply with
such request without any extraordinary reason.

(5) The scope of places of business to which
environmental engineers shall appointed under
paragraph (1), qualifications for environmental
engineers and a term of appointment (including
appointment by replacement) shall be prescribed
by Presidential Decree.

CHAPTER Ill REGULATION ON EMISSION OF AIR
POLLUTANTS IN LIVING ENVIRONMENT

Article 41 (Sulfur Content Levels for Oils Used for Fuels and
other Fuels)

(1) The Minister of Environment may determine a
permissible sulfur content level (hereinafter
referred to as "sulfur content level") for each kind of
oil used for fuel and other fuels, after seeking
consultation with the heads of the relevant central
administrative agencies.

(2) The Minister of Environment may determine the
scope of areas to supply or facilities to use the
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fuels, the sulfur content levels of which are
determined under paragraph (1), as prescribed by
Presidential Decree, and request the heads of the
relevant central administrative agencies to supply
fuels by area or by facility.

(3) No one who intends to supply or sell a fuel to an
area or facility determined under paragraph (2), or
to use a fuel in such area or facility shall supply,
sell or use fuels which exceed the sulfur content
levels: Provided, That emission facilities which use
a fuel exceeding the sulfur content level and for
which a permit to install the emission faciliies or a
permit for the alteration thereof has been obtained
or a report on installation or report on alteration has
been filed under Aricie 23, as prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment, may
supply, sell or use fuels exceeding the sulfur
content levels.

(4) The Mayor/Do Govermnor may issue, to a person
(excluding cases falling under the proviso to
paragraph (3)) who supplies or sells a fuel
exceeding the sulfur content level to its supply
areas or facilities or uses a fuel exceeding the
sulfur content level in its supply areas or facilities
under paragraph (2), an order to prohibit or restrict
the supply, sale or use of the fuel or to take
necessary measures, as prescribed by
Presidential Decree. <Amended by Act No.
11445, May 23, 2012>

Article 42 (Regulation of Manufacture, Use, etc. of Fuels)
When the Minister of Environment or the
Mayor/Do Govemor deems it particularly necessary for the
prevention of air pollution caused by the use of a fuel, he/she
may prohibit or restrict the manufacture, sale or use of the
fuel or order to take necessary measures, as prescribed by
Presidential Decree through consulting with the heads of
relevant central administrative agencies: Provided, That the
same shall not apply to a person who uses the fuel, obtaining
the approval of the Minister of Environment or the
Mayor/Do Govemor, as prescribed by Presidential Decree.

Article 43 (Regulation of Fugitive Dust)

(1) Any person who intends to run any business
prescribed by Presidential Decree which
generates fugitive dust (hereinafter referred to as
"fugitive dust") shall file a report thereon with a
Metropolitan Autonomous City Mayor, the Special
Self-~Goveming Province Govemor or the head of
a SilGunl/Gu, as prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment, and install facilities to
control fugitive dust or take necessary measures.
The same shall apply to the alteration
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thereof. <Amended by Act No. 11445, May 23,
2012; Act No. 11907, Jul. 16, 2013>

(2) Where a person who runs a business fails to
install facilities to control fugitive dust or fails to take
necessary measures under paragraph (1), or
where the facilities installed or the measures taken
are deemed inappropriate, a Metropolitan
Autonomous City Mayor, the Special Self-
Goveming Province Govemor, or the head of
a SilGun/Gu may issue an order to such person to
install necessary facilities, to implement measures,
or to make improvements. <Amended by Act No.
11445, May 23, 2012; Act No. 11907, Jul. 16,
2013>

(3) A Metropolitan Autonomous City Mayor, the
Special Self-Goveming Province Govemor, or the
head of a SiiGun/Gu may issue an order to a
person who fails to carry out an order issued
under paragraph (2) to suspend his/her business,
or suspend or restrict the use of the facilities,
etc. <Amended by Act No. 11445, May 23, 2012;
Act No. 11907, Jul. 16, 2013>

Article 44 (Regulation of Volatile Organic Compounds)

(1) A person who intends to install facilities prescribed
by Presidential Decree which emit volatile organic
compounds in any of the following areas shall file
a report thereon to the Mayor/Do Govemor or the
Mayor of a large city, as prescribed by Ordinance
of the Ministry of Environment: <Amended by Act
No. 11445, May 23, 2012; Act No. 13034, Jan. 20,
2015>

1. A special-measures areg;

2. An air quality control area designated under Ariice
18 (1) (limited to an air quality control area for
which an action plan is publicly notified under Articie
19 (2); hereinafter referred to as "air quality control
area"),

3. An area other than those areas described under
subparagraphs 1 and 2, which is designated and
publicly notified by the Minister of Environment in
consultations with the heads of the relevant
central administrative agencies, as it is deemed
necessary to improve air pollution generated by
volatile organic compound emissions (hereinafter
referred to as "additional area subject to the
emission control of volatile organic compounds").

(2) Where a person who has filed a report under
paragraph (1) intends to alter any reported matters
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment, he/she shall file a report on the
alteration thereof.

2 120 e HAHX| | EE S AK|st |
ot Aol dX| £= HRdt ZX|E SHX| OfL
6+71Lr1A|**OILrXX|7P‘*°**MI OfL|SHCH

1 QIYSH= E20|= I AFYS Sh= Ko Al 2
25t AHo| X[L} =X|Q| O|FH EE= /M E H
&t 2= QUCH <701 20125.23.,,2013.7.16 >

@ EERIK|AE-EERK| =X ARA -7
2 Ki2gto| EEFE HHZ O|HSHK| OfL|SH=
XA O AFEE SXRIAIZ|HLE A S2| At
g K| E= Moot & Fet == ULt <17 ™

2012.5.23.,2013.7.16.>
MIS71°8 20125.23]

Haax @2 a7z =2l 1)
DOLCHS 2 22| O = StLI0]| si{HSH= K| 0| A 2
4 a7t =2 tiEste AIHEA THEEE
O 2 o= A4S EX[5tH = A= 28R Y
O 2 {5tz Hiof| 2 Al- = X|AF EE= CHEA|
A0l A| A0 SHO{OF BT} <707 2012.5.23,,
2015.1.20.>
1. SEY MK A
2. M18Z=A[1¢0f| 2 CH7 [ E M| X[ (K19
ZH2gto) w2t A M A =l0] DA El Z20t 5
=I5, OS5t 'O 7 | 2HE M| X| & 0| 2t STt

3. M1z A M2=of X9 Qof 2l dR7|stetE

HIZS 2 QI8H[|7| Q@S I AMSt WQ I} Tt
O|_|Jg5| X|O:I oz g|-7:| I=III-_|_|-O| _|_|-7:|| 7<OI-oH

7| 20| &t Hol50] K| H- DA|BHS K|
(Of8H S|4t 7| 315t 2 SR 271K

o0|2} St

@H1EH0] w2t A 3 X7 Al ShA
AH2 02 XMt ALSHS WSl T
1 5}0{0} BHC},

@HIEO] IH2 AHS MXslal= Rt SlLAQ
7|stet 20| HiZS QHBIALE LRSS Al
S MA[Sle 5 SLAQ[BIBIE | HiZ 2 Ol
8 T |2t Ao T} 9lm 2 ZA[BH0{OF 3
Ct

rE 0%
o
e


javascript:f_jump('18', '')
javascript:f_jump('19', '')

(3) A person who intends to install a facility referred to
in paragraph (1) shall take measures to prevent
any damage to the atmospheric environment,
which might be caused by the emission of volatile
organic compounds, such as the installation of
facilities to control or prevent the emission of
volatile organic compounds.

(4) Matters necessary for the standards, etc. for
installation of facilities to control or prevent the
emission of volatile organic compounds as
referred to in paragraph (3) shall be prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment.

(5) A City/Do or a large city may establish standards
more stringent than those established under
paragraph (4) by Municipal Ordinance of that
City/Do or large city. <Amended by Act No. 11445,
May 23, 2012>

(6) Where the installation of facilities has been
reported or is to be reported to the
Mayor/Do Govemor or the Mayor of a large city
under paragraph (1) within the City/Do or the large
city to which more stringent standards apply under
paragraph (5), such stringent standards shall also
apply to the facilities to control or prevent the
emission of volatile organic compounds from such
facility. <Amended by Act No. 11445, May 23,
2012>

(7) The Mayor/Do Govemor or the Mayor of a large
city may order a person who violates paragraph
(3) to take necessary measures, such as the
improvement of facilities emitting volatile organic
compounds or facilities to control or prevent the
emission of volatile organic
compounds. <Amended by Act No. 11445, May
23,2012>

(8) In order to suppress the emission of volatile
organic compounds, a person who has filed a
report under paragraph (1) shall inspect the
facilities that emits volatile organic compounds to
ascertain whether any volatile organic compounds
are emitted and measure their concentrations,
etc., and shall keep and maintain the results
thereof. <Newly Inserted by Act No. 11445, May
23,2012>

(9) Matters conceming the detailed criteria,
procedures, etc. necessary for the designation of
an additional area subject to the emission control
of volatile organic compounds under paragraph
(1) 3 shall be prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment. <Newly Inserted by Act
No. 13034, Jan. 20, 2015>
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Article 44-2 (Permissible Volatile Organic Compound
Content Levels, etc. of Paints)

(1) Volatile organic compound content levels of eco-
friendly paints (hereinafter referred to as "volatile
organic compound content levels") shall be
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment. In this regards, the Minister of
Environment shall consult with the heads of the
relevant central administrative agencies.

(2) None of the following persons shall supply or sell
any paint which exceeds any of the volatile
organic compound content levels: <Amended by
Act No. 13034, Jan. 20, 2015>

1. A person who manufactures paints, or supplies or
sells paints after importing them;

2. A person who supplies or sells paints, other than
those falling under subparagraph 1.

(38) Where a person falling under paragraph (2) 1
supplies or sells any paint which exceeds the
volatile organic compound content levels, the
Minister of Environment may order him/her to take
necessary measures, including suspension of the
supply or sale of the relevant paint or the
withdrawal thereof, as prescribed by Presidential
Decree. <Newly Inserted by Act No. 13034, Jan.
20, 2015>

(4) Where a person falling under paragraph (2) 2
supplies or sells paint which exceeds the volatile
organic compound content levels, the Minister of
Environment may order him/her to suspend the
supply or sale of such relevant paint, as prescribed
by Presidential Decree. <Newly Inserted by Act
No. 13034, Jan. 20, 2015>

[This Article Newly Inserted by Act No. 11445, May 23, 2012]

Article 44-3 (Constructive Reports on Alteration under other
Statutes)

(1) Where a report on alteration has been filed
pursuant to Artice 44 (2), either of the following
reports on alteration shall be deemed filed in
relation to relevant emission facilities: Provided,
That altered matters shall be reported only when
the name or representative of a place of business
is altered:

1. A report on alteration of specified facilities subject
to the control of soil contamination under the latter
part of Artice 12 (1) of the Soil Environment Conservation Act;

2. Areport on alteration of discharging facilities
under the proviso to Artice 33 (2) and Artice 33 (3) of the
Wiater Quality and Aquatic Ecosystem Conservation Act.

(2) A person who intends to be deemed filed a report
on alteration under paragraph (1) shall submit
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relevant documents prescribed by relevant
statutes when he/she applies for the report on
alteration.

(3) Where the head of an administrative agency who
receives reports on alteration pursuant to
paragraph (1) has processed a report on
alteration, he/she shall promptly notify the details
thereof to the head of an administrative agency
having jurisdiction over the relevant report on
alteration under each subparagraph of paragraph
(1).

(4) Where a report on alteration is deemed filed under
paragraph (1), fees imposed pursuant to relevant
statutes shall be exempted.

[This Article Newly Inserted by Act No. 13528, Dec. 1, 2015]

Article 45 (Regulation of Existing Facilities Emitting Volatile
Organic Compounds)

(1) A person operating a facility emitting volatile
organic compounds in an area at the time such
area is designated and publicly notified (referring to
the public announcement of an action plan
under Aricie 19(2) in cases of an air quality control
area; hereafter the same shall apply in this
paragraph) as a special-measures area, air quality
control area, or additional area subject to the
emission control of volatile organic compounds,
shall file a report under Aricle 44 (1) within three
months from the date such area is designated and
publicly notified as a special measures area, air
quality control area, or additional area subject to
the emission control of volatile organic
compounds, and shall take measures under Artice
44 (3) within one year from the date such area is
designated and publicly notified as a special-
measures area, air quality control area, or
additional area subject to the emission control of
volatile organic compounds. <Amended by Act
No. 13034, Jan. 20, 2015; Amended by Act No.
13874, Jan. 27, 2016>

(2) Where an additional volatile organic compound
has been publicly notified, a person operating a
facility emitting such additional volatile organic
compound in a special countermeasure area, air
quality control area, or additional area subject to
the emission control of volatile organic
compounds, shall file a report under Aricie 44 (1)
within three months from the date such additional
compound is publicly notified, and take measures
under Artice 44 (3) within one year from the date
such additional compound is publicly
notified. <Amended by Act No. 13034, Jan. 20,
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2015; Amended by Act No. 13874, Jan. 27,
2016>

(3) A person who has filed a report under paragraph
(1) or (2) intends to alter any reported matter, shall
file a report on the alteration thereof under Article
44 (2).

(4) Notwithstanding paragraphs (1) and (2), in cases
falling under any ground prescribed by
Presidential Decree, such as where a measure
taken under Articie 44 (3) requires a special
technology, the period for such measure may be
extended by up to one year upon approval by the
Mayor/Do Govemor or the Mayor of a large
city. <Amended by Act No. 11445, May 23, 2012>

(5) Arice 44 (7) shall apply mutatis mutandis where the
measures provided for in paragraph (1), (2) or (4)
are not taken within the period prescribed in each
of such paragraphs.

Article 45-2 (Succession, etc. of Rights and Duties)

(1) Where a person who has filed a report or a report
on alteration under Aricie 44 (1) or (2) (hereafter
referred to as "installer” in this Article) transfers any
facility that emits volatile organic compounds or
controls or prevents the emission of volatile
organic compounds referred to Artice 44 (1) and (3)
or where the installer dies or a corporate installer is
merged with another corporation, the transferee,
the heir, or a corporation surviving the merger or a
corporation newly incorporated by the merger
shall succeed to the rights and duties of the
installer in respect of the report or report on
alteration.

(2) Where any facility that emits volatile organic
compounds or controls or prevents the emission
of volatile organic compounds referred to Artice
44 (1)and (3) is leased, the lessee shall be
considered as the installer for the purposes of Artice
44,450r82 (1) 5.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11445, May 23, 2012]

Article 45-3 (Inspection of Facilities for Control or Prevention
of Emission of Volatile Organic Compounds)

(1) Manufacturers of facilities for the control or
prevention of emission of volatile organic
compounds (including persons who import and
sell them) and persons who install them shall
undergo inspections conducted by an inspection
institution prescribed by Ordinance of the Ministry
of Environment. The same shall also apply to any
of the cases prescribed by Ordinance of the
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Ministry of Environment, in which reports on
alteration are filed under Ariicie 44 (2) or 45 (3).

(2) In order to control and prevent the emission of
volatile organic compounds, the Minister of
Environment may provide assistance required by
inspection institutions for their inspection services.

(3) Facilities subject to inspection under paragraph
(1), methods of and standards for inspection, and
other matters necessary for inspection service
shall be prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11907, Jul. 16, 2013]

CHAPTER IV REGULATION OF EXHAUST GASES FROM
MOTOR VEHICLES, SHIPS, ETC.

Article 46 (Permissible Emission Levels, etc., for
Manufactured Motor Vehicles)

(1) A person who intends to manufacture (including
importation; hereinafter the same shall apply)
motor vehicles (including motors; hereafter the
same shall apply in this Article, Artices 47 through 50, 50-
2, 50-3, 51 through 56, 82 (1) 6, subparagraphs 6 and 7
of Artice 89 and subparagraph 4 of Articie 91)
(hereinafter referred to as "motor vehicle
manufacturer”), shall manufacture them in
compliance with the pemmissible levels (hereinafter
referred to as "permissible emission levels for
manufactured motor vehicles") for pollutants (only
applicable to pollutants prescribed by Presidential
Decree; hereinafter referred to as "exhaust
gases") emitted from the relevant motor vehicle
(hereinafter referred to as "manufactured motor
vehicles"), prescribed by Ordinance of the Ministry
of Environment. <Amended by Act No. 9311, Dec.
31,2008; Act No. 11256, Feb. 1, 2012>

(2) The Minister of Environment shall consult with the
heads of the relevant central administrative
agencies when drafting an Ordinance of the
Ministry of Environment referred to in paragraph
(1).

(3) Motor vehicle manufacturers shall manufacture
motor vehicles in such a manner that exhaust
gases emitted from manufactured motor vehicles
meet the permissible emission levels for
manufactured motor vehicles for a period
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment (hereinafter referred to as "warranty
period of exhaust gases"). <Amended by Act No.
11256, Feb. 1, 2012>

(4) No motor vehicle manufacturer shall intentionally
alter or manipulate design for components related
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to exhaust gases differently from the details of
certification obtained under Artice 48 (1). <Newly
Inserted by Act No. 13874, Jan. 27, 2016>

Article 46-2 (Support for Research and Development, etc.
Related to Permissible Emission Levels for Manufactured
Motor Vehicles)

(1) Where research and development is required to
ascertain permissible emission levels for
manufactured motor vehicles and the methods of
inspection of permissible emission levels for
manufactured motor vehicles, the Minister of
Environment may direct any of the following
persons to conduct research and development. In
such cases, he/she may subsidize expenses
required for the research and development within
a budgetary limit:

1. A person delegated or entrusted with certification
affairs of Aricle 48(1) in accordance with Artice 87;

2. A person designated as a testing agency for
certification under Artice 48-2 (1).

(2) The Minister of Environment may examine and
analyze intemational standards to make the
permissible emission levels for manufactured
motor vehicles compliant with such intermational
standards and may support intemational
cooperation activities of the institutions and
organizations prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment in connection with the
permissible emission levels for manufactured
motor vehicles.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11907, Jul. 16, 2013]

Article 47 (Support for Technical Development, etc.)
(1) The State may provide financial and technical
support necessary for the technical development

or manufacture of any of the following facilities, etc.

for the reduction of air pollution caused by motor
vehicles:

1. Low-emission motor vehicles, and facilities for
supplying fuels to low-emission motor vehicles,
which are prescribed by the Minister of
Environment;

2. Exhaust gas reduction devices;
3. Low-emission engines.

(2) The Minister of Environment may subsidize some
of the expenses incurred in technological
development or manufacturing under paragraph
(1) from the Special Account for Environmental
Improvement.
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Article 48 (Certification of Manufactured Motor Vehicles)

(1) A motor vehicle manufacturer shall, when he/she
intends to manufacture a motor vehicle, obtain in
advance certification from the Minister of
Environment that the exhaust gases from the
motor vehicle shall be maintained to meet the
permissible emission levels for manufactured
motor vehicles within the warranty period of
exhaust gases: Provided, That the Minister of
Environment may exempt or omit certification for
motor vehicles, as prescribed by Presidential
Decree.

(2) A motor vehicle manufacturer who intends to alter
significant matters prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment from among the contents
of the certification for a motor vehicle certified
under paragraph (1) shall obtain certification for
such alteration. <Amended by Act No. 9311, Dec.
31,2008>

(3) Matters necessary for application for certification
under paragraphs (1) and (2), methods of and
procedures for test necessary for certification, test
fees, method of certification, exemption from and
omission of certification shall be prescribed by
Ordinance of the Ministry of
Environment. <Amended by Act No. 9311, Dec.
31,2008>

Article 48-2 (Performance of Testing Affairs for Certification

by Agencies)

(1) The Minister of Environment may, if necessary for
efficient performance of affairs of test necessary
for certification (hereinafter referred to as the "test
for certification") under Aricle 48, designate a
specialized institution to have it perform affairs of
test for certification on his/her behalf him/her.

(2) A specialized institution designated pursuant to
paragraph (1) (hereinafter referred to as the
“testing agency for certification") and any person
who is in charge of affairs of test for certification
shall not engage in the following activities:

1. Having another person perform affairs of test for
certification in its name;

2. Giving a test for certification by fraudulent or other
illegal means;

3. Violating the matters to be complied with, which
are prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment in connection with test for
certification;

4. Giving a test for certification in violation of
methods of and procedures for test for
certification under Artice 48 (3).
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(3) Standards and procedures for designation of a
testing agency for certification and other matters
necessary for affairs of certification shall be
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment.

[This Article Newly Inserted by Act No. 9311, Dec. 31, 2008]

Article 48-3 (Revocation of Designation of Testing Agency
for Certification)
Where a testing agency for certification falls under any of the
following cases, the Minister of Environment may revoke the
designation as the testing agency or order to suspend the
whole or part of its service upon setting a period not
exceeding six months: Provided, That where it falls under
subparagraph 1, he/she shall revoke such designation:
1. Where it has been designated by fraudulent or
other illegal means;

2. Where it has committed any prohibited act
stipulated under the subparagraphs of Artice 48-
2(2);

3. Where it has failed to meet the standards for
designation under Artice 48-2 (3).

[This Article Newly Inserted by Act No. 9311, Dec. 31, 2008]

Article 484 (Imposition of Penalty Surcharges)

(1) Where the Minister of Environment intends to
suspend service under Artice 48-3, he/she may
impose a penalty surcharge not exceeding 50
million Korean won in lieu of such suspension, if
such business suspension is deemed to cause
serious inconvenience to the users and other
interested persons or substantial hindrance to the
public interest.

(2) The amount of penalty surcharges depending on
the types, severity, etc. of a violation subject to
penalty surcharges under paragraph (1) and other
necessary matters shall be prescribed by
Presidential Decree.

(3) Ariicke 37 (4) and (5) shall apply mutatis mutandis to
the collection and use of the penalty surcharges
imposed under paragraph (1).

[This Article Newly Inserted by Act No. 11445, May 23, 2012]

Article 49 (Transfer and Acquisition of Certification, etc.)
Where a motor vehicle manufacturer has transferred the
business or is deceased, or a motor vehicle manufacturer
who is a corporation is merged with another company, the
transferee and successor thereof, or the corporation which
survives the merger or the corporation newly established
through the merger shall succeed the rights and duties of the
motor vehicle manufacturer, which result from the certification
or certification for alteration under Article 48.

DEELTTL HasZol30] izt

SHC}
[ZXA1A 2008.12.31]

RlasZOl3(QI S AIZICHR 7| TH] X% 32 5)
SRR QIS HrfH7|2o| T 2 50| Of = B}
fofl St ZL0)= T XIFE HASHLE67HE O
Lol 717t Fotol @R0| T i 0| XIS B
g 4 QICk CBH H120j ot BR0)s 1 XIHES

F| 2510 Of DL,

r

-

3. M|48Z= 22K |3%t0]| (2 X|'H 7| =S SFSHX|
Z5HA Bl 2
[EZ=4A14 2008.12.31]

Hlagz=2l41 8= M=)

2 2| X8
Zol2ts 2924 1 4ol Hxl 2lojof
SR SO|] At ETE F21Lt 1 8tof B2
SRS XY T 27t Uk ot 29
o= 1 @20| RIS 2SH0] SHEHE O[3}

ol IHHF S Lape 4 L.

QM1 MHE HEa= LWE AR F
I. H

T 8E 50 IE 2r8=e = %at 1 510
Q3 AISS [HES{2{o 2 XBir}

@H1of w2t Fotk|= pd g d+ A 8=

Ol CHSHH = M|37z=A|4e S Ki5etE =& TtTt.
X414 20125.23]

Ao (21 0| Y- 5)
AFSARIERI7E 1 AR Sl
#ol0| ASAFIZIRI} Btiet 320l
0l L 21 241 piplolL E80] ot
el Bol2 K480 12 QI50|Lt B OIS 2
AFSARERLS) B2l 0|28 SHBIC,

|'|HJ
0


javascript:f_jump('48-2', '')
javascript:f_jump('48-2', '')
javascript:f_jump('48-3', '')
javascript:f_jump('37', '')
javascript:f_jump('48', '')

Article 50 (Inspections, etc. of Permissible Emission Levels
for Manufactured Motor Vehicles)

(1) The Minister of Environment shall conduct an
inspection, as prescribed by Presidential Decree,
in order to ascertain whether exhaust gases from
motor vehicles manufactured upon obtaining
certification referred to in Arice 48 meet the
permissible emission levels for manufactured
motor vehicles.

(2) Where a motor vehicle manufacturer has
conducted an inspection in accordance with the
methods and procedures of inspection prescribed
by the Minister of Environment with human
resources and equipment prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment, the
Minister of Environment may omit the inspection
referred to in paragraph (1), as prescribed by
Presidential Decree.

(3) The Minister of Environment shall ascertain at an
interval of period prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment whether motor vehicle
manufacturers are appropriately managing their
human resources and equipment required for
conducting the inspection referred to in paragraph
(2). <Newly Inserted by Act No. 11256, Feb. 1,
2012>

(4) The Minister of Environment may conduct an
inspection using the facilities of motor vehicle
manufacturers or at a separately designated
place, as prescribed by Ordinance of the Ministry
of Environment, when specifically necessary for
the inspection under paragraph (1).

(5) Expenses incurred in conducting an inspection
under paragraphs (1) and (4) and Ariice 51 shall be
bome by motor vehicle
manufacturers. <Amended by Act No. 11256,
Feb. 1,2012>

(6) Detailed matters necessary for conducting
inspections, such as the methods, procedures,
etc. of inspections under paragraph (1), shall be
determined and publicly notified by the Minister of
Environment.

(7) The Minister of Environment may order the
manufacturer of motor vehicles which have failed
an inspection conducted under paragraph (1) to
suspend the sale or release of the same model of
motor vehicles as that of the motor vehicle, which
is deemed to have been produced in the same
conditions as those of the motor vehicle during the
period prescribed by the Minister of Environment,
and may order him/her to replace the exhaust
gas-related parts or motor vehicles in cases of the
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motor vehicles already sold. <Amended by Act
No. 11256, Feb. 1, 2012>

Article 50-2 (Average Emission Quantities, etc. of Motor
Vehicles)

(1) A motor vehicle manufacturer shall manufacture
the motor vehicles in such a manner that the
average level of exhaust gases emitted from each
model of motor vehicles (hereinafter referred to as
"average emission quantity") meets the standards
prescribed by the Minister of Environment
(hereinafter referred to as "permissible average
emission").

(2) A manufacturer of motor vehicles subject to the
application of permissible average emission under
paragraph (1) shall prepare the performance
record of average emission quantity of the
previous year and submit it to the Minister of
Environment by the end of February each year, as
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment.

(3) The scope of motor vehicles and motor vehicle
manufacturers subject to the application of the
permissible average emission under paragraph
(1), method of calculating the average emission
quantity and other necessary matters shall be
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11256, Feb. 1, 2012]

Article 50-3 (Redemption Orders, etc. against Motor

Vehicles Manufacturers who has Exceeded Permissible

Average Emission)

(1) Where the average emission quantities of a motor
vehicle manufacturer in the relevant year are in
compliance with the permissible average emission
quantity, he/she may use the difference between
those quantities and the permissible average
emission quantity, up to the limit acknowledged by
Ordinance of the Ministry of Environment, for the
period prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment from the following year.

(2) The Minister of Environment may order a motor
vehicle manufacturer whose average emission
quantities in the relevant year were in
noncompliance of the permissible average
emission quantity, to redeem those quantities that
exceed the permissible quantity within the period
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment from the year in which such
noncompliance took place.

(3) A motor vehicle manufacturer in receipt of an
order to make redemption under paragraph (2)
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(hereinafter referred to as "redemption order") shall
prepare and submit to the Minister of Environment
a plan to redeem the excess referred to in the
same paragraph (hereinafter referred to as
"redemption plan") within two months from the
date of the receipt of the redemption order.

(4) The method of calculating the remainder and the
excess referred to in paragraphs (1) through (3),
the annually acknowledged scope, matters to be
included in a redemption plan, and other
necessary matters shall be prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11256, Feb. 1, 2012

Atrticle 51 (Inspections for Confirmation and Correction of
Defects)

(1) A motor vehicle manufacturer shall be subject to
inspections by the Minister of Environment as to
whether exhaust gases emitted from motor
vehicles in operation within the warranty period of
exhaust gases meet the permissible emission
levels (hereinafter referred to as "inspection for
confirmation of defects").

(2) Matters necessary for the criteria for selecting
motor vehicles subject to the inspection for
confimation of defects, method, procedure and
standards of inspection, method of decision-
making, inspection fees, etc. shall be prescribed
by Ordinance of the Ministry of Environment.

(3) The Minister of Environment shall, when
prescribing Ordinance of the Ministry of
Environment as referred to in paragraph (2),
consult with the heads of relevant central
administrative agencies, and determine and
announce each year motor vehicle models which
are required to undergo the inspection for
confirmation of defects in accordance with the
criteria for selection as referred to in the same
paragraph.

(4) The Minister of Environment may, when a motor
vehicle subject to inspection is determined not to
be in conformity with the permissible emission
levels for manufactured motor vehicles as a resuilt
of the inspection for confirmation of defects and
the motor vehicle manufacturer is deemed
responsible for the cause thereof, issue an order
for the correction of defects with respect to such
motor vehicle model: Provided, That where the
motor vehicle manufacturer admits the existence
of defects and attempts to correct such defects by
himselffherself, the order for the correction of
defects may be omitted.

(5) A motor vehicle manufacturer in receipt of an
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order for the correction of defects or makes an
attempt to correct the defects of a motor vehicle by
himselffherself under paragraph (4) shall establish
a plan for the correction of defects of the motor
vehicle as prescribed by Ordinance of the Ministry
of Environment and implement such plan,
obtaining the approval of the Minister of
Environment, and report the results thereof to the
Minister of Environment.

(6) Where the plan for the correction of defects is
found not to have been implemented as a result of
the examination of the report on the results of the
correction of defects under paragraph (5), the
Minister of Environment shall, when the person in
receipt of an order for the correction of defects or
the person who made an attempt to correct
defects by himself/herself is deemed responsible
for the cause thereof, order such person again to
correct the defects, fixing a period of time.

Article 52 (Correction of Defective Parts) H52x(FE0| ZTAH)

(1) Where exhaust gas-related parts determined by DUIE7IA RS 7|70 Y= AF= ko] ALK}
the Minister of Environment upon consultation with e QBHRH= SHA HAFII0| AFOLE AFKFS B A}
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(hereinafter referred to as "parts") fail to maintain oHChO| & 2l ‘5 R XISHK] OfL|SH= 8
normal functions, the owner or entity of the motor 20| = XFs KM EXI A O deS A8 A
vehicle within the warranty period of exhaust gas- 2 Q78 4= ULt <7 2008229, 2013.3.23>
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correct the defect without delay: Provided, That

the same shall not apply where the motor vehicle AI'ESI0{0F b= AFSAHM AR FE et Al
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(3) Where a motor vehicle manufacturer who needs
to correct a defective part pursuant to the main
sentence of paragraph (2) fails to correct the
defective part without just ground, the Minister of
Environment may issue an order to correct the
relevant defect within the period prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment. <Newly
Inserted by Act No. 13528, Dec. 1, 2015>

Article 53 (Reporting on and Correction of Defective Parts) H53X(HEC ATt B0 Y AIH)
(1) Where the number or ratio of cases requiring the D XS A RHRFS Hs2 R K10 2 2x0| A

o



correction of defective parts under Articie 52 (1)
meets the requirements prescribed by Presidential
Decree, a motor vehicle manufacturer shall report
the cumrent status of comrection of defects and
current status of defective parts to the Minister of
Environment, as prescribed by Presidential
Decree: Provided, That the same shall not apply
where the motor vehicle manufacturer gives a
written notice to the Minister of Environment to the
effect that he/she shall correct defects by
himself/herself with respect to the parts of the
same type produced in the same conditions as
those of the parts for which a request for the
correction of a defect has been filed under Artice

52 (1).

(2) Where the number or ratio of cases requiring the
correction of defective parts under Arice 52 (1) fails
to meet the requirements prescribed by
Presidential Decree, a motor vehicle manufacturer
shall report the current status of correction of
defects to the Minister of Environment by the end
of January each year, as prescribed by
Presidential Decree. <Newly Inserted by Act No.
13528, Dec. 1, 2015>

(3) Where the number of cases of defective parts or
the ratio of defects meets the requirement
prescribed by Presidential Decree, a motor vehicle
manufacturer shall correct the defective parts,
even without a request for the cormrection of defects
under Ariice 52 (1): Provided, That the same shalll
not apply where the motor vehicle manufacturer
verifies that motor vehicles are maintained in
conformity with the permissible emission levels for
manufactured motor vehicles during the warranty
period of exhaust gases in spite of such defective
parts.

(4) Where a motor vehicle manufacturer who is liable
to cormrect defective parts under the main sentence
of paragraph (3) fails to correct the defective parts
without any just ground, the Minister of
Environment may issue an order for the correction
of defects. <Amended by Act No. 13528, Dec. 1,
2015>

(5) Ariice 51 (5) shall apply mutatis mutandis where a
motor vehicle manufacturer corrects a defect
under the proviso to paragraph (1), the main
sentence of paragraph (3), and paragraph (4).
<Amended by Act No. 13528, Dec. 1, 2015>

Article 54 (Installation and Operation of Computer Networks
for Management of Information on Exhaust Gases of Motor
Vehicles)
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The Minister of Environment may establish and operate a
computer network linked to an electronic data processing
system established under Article 69 of the Motor Vehicle
Management Act (hereinafter referred to as "comprehensive
computer system for exhaust gases") to collect and manage
data on exhaust gases of motor vehicles, as prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment. <Amended by Act
No. 11256, Feb. 1, 2012; Act No. 13034, Jan. 20, 2015>

Article 55 (Revocation of Certification)
The Minister of Environment may revoke certification in any
of the following cases: Provided, That in cases falling under
subparagraph 1 or 2, he/she shall revoke the
certification: <Amended by Act No. 11256, Feb. 1, 2012>
1. Where the certification was obtained by deceitful
or other unlawful means;

2. Where a manufactured motor vehicle is unable to
conform to the pemissible emission levels for
manufactured motor vehicles due to a serious
defect, even after improvement;

3. Where an order to suspend sale or release of
motor vehicles issued under Artice 50 (7) is violated;

4.\Where an order to correct defects issued
under Arice 51 (4) or (6) is not carried out.

Article 56 (Dispositions to Impose Penalty Surcharges)

(1) Where a motor vehicle manufacturer falls under
any of the following cases, the Minister of
Environment may impose on the motor vehicle
manufacturer a penalty surcharge up to the
amount multiplying his/her sales by three percent.
In such cases, the amount of penalty surcharge
shall not exceed ten billion won: <Amended by Act
No. 13874, Jan. 27, 2016>

1. Where the motor vehicle manufacturer
manufactures and sells motor vehicles without
obtaining certification, in violation of Artice 48(1);

2. Where the motor vehicle manufacturer
manufactures and sells motor vehicles differently
from the details of certification obtained
under Artice 48 (1).

(2) The calculation of sales referred to in paragraph
(1), the amount of a penalty surcharge to be
imposed depending on the severity of a violation
and other necessary matters shall be prescribed
by Presidential Decree.

(3) Articke 37 (4) and (5) shall apply mutatis mutandis to
the collection and use of penalty surcharges
imposed under paragraph (1). <Amended by Act
No. 11256, Feb. 1, 2012>
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Article 57 (Permissible Emission Levels for Motor Vehicles

in Operation)
The owner of a motor vehicle (including two-wheeled motor
vehicles among the motor vehicles as defined in
subparagraph 13 (a) of Article 2but excluding two-wheeled
motor vehicles prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment, such as two-wheeled electric motor vehicles)
shall operate his/her motor vehicle or ensure that his/her
motor vehicle operates to emit exhaust gases, in compliance
with the permissible emission levels for motor vehicles in
operation prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment (hereinafter referred to as "permissible emission
levels for motor vehicles in operation”). <Amended by Act
No. 11256, Feb. 1, 2012; Act No. 11445, May 23, 2012>

Atrticle 58 (Operation, etc., of Low-Emission Motor Vehicles)

(1) Where the Special Metropolitan City Mayor, a
Metropolitan City Mayor, a Metropolitan
Autonomous City Mayor, the Special Self-
Goveming Province Govemor, or the head of

a SilGun deems it necessary to improve air quality
or reduce the emissions of climate/ecosystem-
changing substances in the district under his/her
jurisdiction, he/she may order the owners of motor
vehicles which satisfy the requirements prescribed
by Ordinance of the Ministry of Environment for
the life span, the emission levels of air pollutants or
climate/ecosystem-changing substances, etc.,
among the motor vehicles in operation in such
district to take any of the following measures with
respect to the motor vehicles, or recommend the
early scrapping of motor vehicles, as stipulated by
ordinance of the relevant Special Metropolitan City,
Metropolitan City, Metropolitan Autonomous City,
Special Self-Goveming Province,

or SilGun: <Amended by Act No. 11256, Feb. 1,
2012; Act No. 11445, May 23, 2012>

1. Conversion or remodeling into low-emission
motor vehicles;

2. Installation or replacement of exhaust gas
reduction devices, or replacement of exhaust
gas-related parts;

3. Conversion into or replacement with low-
emission engines (including dual fuel engines).

(2) The owner of a motor vehicle, the warranty period
of exhaust gas-related parts of which has lapsed,
may install or replace the exhaust gas reduction
device or convert its engine to, or replace it with, a
low-emission engine so that the exhaust gases
emitted from the motor vehicle can be maintained
within the permissible emission levels for motor
vehicles in operation referred to in Artice 57. <Newly
Inserted by Act No. 11256, Feb. 1, 2012>

(3) The State or local govemments may provide any
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of the following persons with necessary subsidies
and loans within budgetary limits in order to
facilitate the wider use of low-emission motor
vehicles, installation or replacement of exhaust
gas reduction devices, and conversion into or
replacement with low-emission engines:
<Amended by Act No. 9695, May 21, 2009; Act
No. 11256, Feb. 1, 2012; Act No. 11445, May 23,
2012; Act No. 13874, Jan. 27, 2016>

1. A person who purchases a low-emission motor
vehicle or remodels his/her motor vehicle into a
low-emission motor vehicle;

2. A person who installs any of the following facilities
for supplying fuels to low-emission motor
vehicles:

(a) Facilities for supplying natural gas to motor
vehicles that use natural gas as their fuel,
which are prescribed by the Minister of
Environment;

(b) Facilities for charging electricity to motor
vehicles that use electricity as their fuel
(hereinafter referred to as "electric vehicles"),
which are prescribed by the Minister of
Environment;

(c)Any other facilities for supplying fuels such as
solar energy and hydrogen fuel, prescribed by
the Minister of Environment to low-emission
motor vehicles;

3. A person who installs exhaust gas reduction
devices to his/her motor vehicle or replace them,
or convert the engine of his/her motor vehicle into,
or replace it with, a low-emission engine under
paragraph (1) or (2);

4. A person who replaces exhaust gas-related parts
under paragraph (1);

5. A person who early scraps his/her motor vehicle
as recommended under paragraph (1);

6. Any other persons who purchase motor vehicles
which emit a very small quantity of exhaust
gases, as determined and publicly notified by the
Minister of Environment.

(4) With respect to a motor vehicle owner (including a
person to whom the ownership of such motor
vehicle is transferred by the relevant motor vehicle
owner; hereafter referred to as "owner” in this
Article) who was subsidized for expenses under
paragraph (3) 1, 3, 4 or 6, the Minister of
Environment may set a period for compulsory
operation of the relevant motor vehicle within the
period prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment. <Newly Inserted by Act No. 8956,
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Mar. 21, 2008; Act No. 11256, Feb. 1, 2012; Act
No. 11750, Apr. 5, 2013>

(5) Where an owner intends to cancel the registration
of hislher motor vehicle for the purposes of
scrapping, exporting, etc., of the motor vehicle,
he/she shall retum the following devices, parts,
etc., to the head of the relevant local government,
as prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment: Provided, That this shall not apply
where the registration of a motor vehicle is
canceled to export electric vehicles: <Newly
Inserted by Act No. 8956, Mar. 21, 2008; Act No.
11256, Feb. 1, 2012; Act No. 11750, Apr. 5, 2013;
Act No. 13874, Jan. 27, 2016>

1. Installed or replaced exhaust gas reduction
device;

2. Converted or replaced low-emission engine;

3. Battery and other devices and parts of the motor
vehicles prescribed by Ordinance of the Ministry
of Environment which were subsidized for
expenses under paragraph (3) (excluding motor
vehicles that use natural gas as their fuel which
were subsidized for expenses under paragraph
(3)1,40r6).

(6) The Minister of Environment or the head of a local
govemment shall reuse or recycle the exhaust gas
reduction devices retumed under paragraph
(5). <Newly Inserted by Act No. 11750, Apr. 5,
2013>

(7) Where exhaust gas reduction devices, etc.,
retumed under paragraph (5) fall under the
grounds prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment as deemed impossible to reuse or
recycle them, the Minister of Environment or the
head of a local government may sell them and the
sales proceeds shall be accounted as the revenue
of the Special Account for Environmental
Improvement under the Framework Act on Environmental
Policy, and may be appropriated for the expenses
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment, such as subsidies referred to in
paragraph (3) and funds for research and
development projects of low-emission motor
vehicles. <Newly Inserted by Act No. 11750, Apr.
5,2013>

(8) Where an owner fails to fulfill the period for
compulsory operation set under paragraph (4), the
Minister of Environment or the head of the
competent local govermment may recover some of
the subsidies provided under paragraph (3), as
prescribed by Ordinance of the Ministry of
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Environment. <Newly Inserted by Act No. 11256,
Feb. 1,2012>

(9) The Special Metropolitan City Mayor, Metropolitan
City Mayor, a Metropolitan Autonomous City
Mayor, the Special Self-Goveming Province
Govemor, or the head of a Si/Gun may have each
low-emission motor vehicle or motor vehicle that
has installed an exhaust gas reduction device or
the engine of which has been remodeled to or
replaced by a low-emission engine under
paragraph (1) bear an identification mark, as
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment, so that it can be easily identifiable
from the outside. <Newly Inserted by Act No.
11445, May 23, 2012>

(10) The Minister of Environment, the Special
Metropolitan City Mayor, Metropolitan City Mayor,

a Metropolitan Autonomous City Mayor, the
Special Self-Goveming Province Govemor, or
the head of a Si/Gun may provide necessary
support, such as reduction or exemption of
parking fees, for a motor vehicle bearing the
identification mark prescribed in paragraph (9).
<Newly Inserted by Act No. 11445, May 23,
2012; Act No. 11750, Apr. 5, 2013>

(11) A local govemment may assign the Korea

Automobile Environmental Association
established under Aricee 78 to take procedures
necessary for subsidization of expenses under
paragraph (3) 5 on its behalf. <Newly Inserted by
Act No. 11445, May 23, 2012>

(12) The Korea Automobile Environmental

Association that takes procedures necessary for
subsidization of expenses under paragraph (11)
on behalf of local govermments shall require the
motor vehicle dismantlers who have achieved a
high recycling rate of scrapping motor vehicles
under Artice 25 (1) of the Act on Resource Circulation of Electrical
and Electronic Equipment and Vehicles t0 preferentially
allocate the scrapping of the motor vehicles of a
person provided with a subsidy under paragraph
(3), as prescribed by the Minister of
Environment. <Newly Inserted by Act No. 11445,
May 23, 2012; Act No. 11750, Apr. 5, 2013>

(13) In order to manage information on charging of

electric vehicles among low-emission motor
vehicles, the Minister of Environment may
establish and operate a computer network for the
management of information on electric vehicle
charging, as prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment. <Newly Inserted by Act
No. 13034, Jan. 20, 2015>

(14) The Minister of Environment may install and
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operate facilities for charging electricity vehicles
referred to in paragraph (3) 2 (b) in order to
promote the distribution of electric vehicles
among low-emission motor vehicles, as
prescribed by Ordinance of the Ministry of

Environment. <Newly Inserted by Act No. 13874,

Jan. 27,2016>

(15) The Minister of Environment may evaluate the
performance of electric vehicles to determine
persons eligible for subsidies or loans referred to
in paragraph (3), as prescribed by Ordinance of
the Ministry of Environment. <Newly Inserted by
Act No. 13874, Jan. 27, 2016>

Article 59 (Restriction on Engine Idling)

(1) If deemed necessary for preventing air pollution
caused by motor vehicle exhaust gases and fuel
loss, the Mayor/Do Govemor may restrict the
parking or stopping of the motor vehicle with its
engine on at a terminal, garage, parking lot, etc.,
as prescribed by ordinance of the relevant
City/Do. <Newly Inserted by Act No. 9695, May
21,2009>

(2) The Mayor/Do Govemor may issue an order to
install idling control devices to motor vehicles
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment, including those for public
transportation, as prescribed by Municipal
Ordinance of the relevant City/Do. <Newly
Inserted by Act No. 9695, May 21, 2009; Act No.
11445, May 23, 2012>

(3) The State or a local govemment may provide a
subsidy or loan within budgetary limits to the
owners of motor vehicles in receipt of an order to
install an idling control device and go system
under paragraph (2). <Newly Inserted by Act No.
9695, May 21, 2009>

Article 60 (Certification, etc. of Exhaust Gas Reduction
Devices and Idling Control Devices)

(1) A person who intends to manufacture, supply or
sell exhaust gas reduction devices, low-emission
engines or idling control devices and go systems
shall obtain certification from the Minister of
Environment that the devices or engines can be
maintained in conformity with the reduction
efficiency or standards prescribed by Ordinance of
the Ministry of Environment for the warranty period
of such devices or engines: Provided, That he/she
need not obtain such certification, if he/she has
obtained the certification of the manufactured
motor vehicles upon installing an exhaust gas
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reduction device, low-emission engine, or idling
control device and go system in the manufacturing
process. <Amended by Act No. 11445, May 23,
2012>

(2) Where a person who has obtained certification
under paragraph (1) intends to alter any certified
matters, he/she shall obtain certification for such
alteration.

(3) An exhaust gas reduction device or low-emission
engine certified under Artice 26 of the Special Acton the
Improvement of Air Quality in Seoul Metropolitan Area shall be
exempt from the certification under paragraph (1).

(4) In cases falling under subparagraph 1, the Minister
of Environment must revoke the
certification: Provided, That in cases falling under
subparagraph 2, he/she may revoke the
certification: <Amended by Act No. 11445, May
23,2012>

1. Where the certification is obtained by fraudulent
or other illegal means;

2. Where the reduction efficiency or standards
referred to in paragraph (1) cannot be maintained
or complied with due to a defect in the exhaust
gas reduction device, low-emission engine, or
idling control device and go system even after
improvement.

(5) A person who intends to obtain certification or
certification for alteration under paragraph (1) or (2)
shall pay fees, as prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment.

(6) Matters necessary for filing applications for, testing,
standards and method of certification under
paragraph (1) and other matters shall be
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment.

Article 60-2 (Management of Exhaust Gas Reduction
Devices, etc.)

(1) The owner of a motor vehicle for which the
measures prescribed in Arice 58 (1) or (2) are taken
shall obtain verification on maintaining
performance as to whether the exhaust gas
reduction device installed or replaced in his/her
motor vehicle or the low-emission engine
converted or replaced, as prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment,
maintains its performance in conformity with the
reduction efficiency referred to in Aricie 60 (1) within
15 days before or after the date two months lapse
after such measures have been taken: Provided,
That he/she shall be deemed to have obtained the
verification on maintaining performance if
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maintaining the performance of exhaust gas
reduction device or low-emission engine can be
verified through the comprehensive computer
system for exhaust gases. <Amended by Act No.
13034, Jan. 20, 2015>

(2) Method of verifying maintaining performance
under paragraph (1), verifying agencies and other
necessary matters shall be prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment.

(3) A motor vehicle for which verification is obtained
as to maintaining performance under paragraph
(1) may be exempt from a regular inspection of
exhaust gases prescribed in Artice 62 (1) and a
close inspection of exhaust gases prescribed
in Artice 63 (1) for three years from the date the
measures prescribed in Arice 58 (1) or (2) are taken.

(4) The owner of a motor vehicle who has taken
measures under Aricee 58 (1) or (2) shall comply with
the matters prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment, such as inspection of an
exhaust gas reduction device, to maintain the
performance of the exhaust gas reduction device
or low-emission engine.

(5) If the owner of a motor vehicle fails to comply with
any matter to be complied with under paragraph
(4), the competent Mayor/DoGovemor may order
him/her to take necessary measures to comply
therewith, such as the inspection of the exhaust
gas reduction device.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11256, Feb. 1, 2012]

Article 60-3 (Verification Inspections for Reduction
Efficiency of Exhaust Gas Reduction Devices, etc.)

(1) The Minister of Environment may inspect whether
the exhaust gas reduction devices installed or
replaced in motor vehicles or the low-emission
engine converted or replaced maintains its
performance in conformity with the reduction
efficiency for the warranty period referred to in the
main body of Arice 60 (1).

(2) Necessary matters conceming standards for
selecting devices or engines subject to inspections
under paragraph (1), method of, and procedure
and standards for inspections, method of making
determinations, inspection fees, etc. shall be
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11256, Feb. 1, 2012]

Article 61 (Occasional Checkups of Motor Vehicles in
Operation)
(1) The Minister of Environment, the Special
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Metropolitan City Mayor, a Metropolitan City
Mayor, a Metropolitan Autonomous City Mayor,
the Special Self-Goveming Province Govemor,
and the head of a Si/Gun/Gu shall occasionally
check up motor vehicles on the road, at the
parking lot, etc. to verify whether the exhaust
gases from the motor vehicles are in conformity
with the pemmissible emission levels for motor
vehicles in operation under Arice 57. <Amended by
Act No. 11256, Feb. 1, 2012; Act No. 11907, Jul.
16, 2013>

(2) Motor vehicle operators shall cooperate in

checkups referred to in paragraph (1), and shall
not refuse, evade or interfere therewith.

(3) Matters necessary for the method, etc. of

conducting checkups referred to in paragraph (1)
shall be prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment.

Article 62 (Regular Inspections of Exhaust Gases from
Motor Vehicles in Operation)

(1) The owner of a motor vehicle (excluding two-

wheeled motor vehicles under Artice 3 (1) 5 of the Motor
Vehice Management Act (hereinafter referred to as "two-
wheeled motor vehicles"); the same shall apply in
this paragraph) shall undergo a regular inspection
of exhaust gases from motor vehicles in operation
conducted at regular intervals to verify whether the
motor vehicle exhaust gases comply with the
permissible emission levels for motor vehicles in
operation determined under Articie 43 (1) 2 of the Motor
Vehicle Management Act and Artice 13 (1) 2 of the Construction
Machinery Management Act: Provided, That motor
vehicles prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment among low-emission motor vehicles
and motor vehicles subject to close inspection
under Ariicie 63 shall be excluded from the subject
matter of a regular inspection of exhaust gases in
the relevant year. <Amended by Act No. 11256,
Feb. 1,2012; Act No. 11445, May 23, 2012; Act
No. 11907, Jul. 16, 2013>

(2) The owner of a two-wheeled motor vehicle shall

undergo a regular inspection of exhaust gases
(hereinafter referred to as "regular inspection of a
two-wheeled motor vehicle") by the Minister of
Environment at regular intervals to verify whether
the exhaust gases emitted from the relevant two-
wheeled motor vehicle comply with the
permissible emission levels for motor vehicles in
operation, as prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment: Provided, That two-
wheeled electric motor vehicles and other two-
wheeled motor vehicles prescribed by Ordinance
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of the Ministry of Environment shall be excluded
from the subjects of a regular inspection of two-
wheeled motor vehicles. <Newly Inserted by Act
No. 11907, Jul. 16, 2013>

(3) Where the owner of a two-wheeled motor vehicle
is deemed unable to undergo a regular inspection
of a two-wheeled motor vehicle due to a natural
disaster or any other inevitable reason, the
Minister of Environment may extend the
inspection period of the relevant two-wheeled
motor vehicle or suspend the regular inspection
thereof, as prescribed by Ordinance of the Ministry
of Environment. <Newly Inserted by Act No.
11907, Jul. 16, 2013>

(4) The Minister of Environment may order the owner
of a two-wheeled motor vehicle who has failed to
undergo a regular inspection of a two-wheeled
motor vehicle to pass the inspection, as prescribed
by Ordinance of the Ministry of
Environment. <Newly Inserted by Act No. 11907,
Jul. 16, 2013>

(5) A person who intends to undergo a regular
inspection of a two-wheeled motor vehicle under
paragraph (2) shall pay a fee determined by an
agency for the regular inspection of two-wheeled
motor vehicles under Arice 62-2 (1) or by a
designated maintenance provider under Articie 62-
3. <Newly Inserted by Act No. 11907, Jul. 16,
2013>

(6) Necessary matters relating to the method of
conducting regular inspections of exhaust gases
under paragraph (1) and regular inspections of
two-wheeled motor vehicles (hereinafter referred
to as "regular inspections"), subject-matter for
inspection, and inspection capabilities of inspection
institutions, motor vehicles subject to inspection,
frequency of inspection, etc. respectively, shall be
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment according to each type of motor
vehicle. <Amended by Act No. 11907, Jul. 16,
2013>

(7) The Minister of Environment shall consult with the
Minister of Land, Infrastructure and Transport
when drafting Ordinance of the Ministry of
Environment as referred to in paragraph
(6): Provided, That the same shall not apply where
he/she determines matters related to the regular
inspections of two-wheeled motor
vehicles. <Amended by Act No. 11907, Jul. 16,
2013>

(8) The Minister of Environment may request data on
the findings from regular inspections of exhaust
gases conducted under paragraph (1) from the
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Minister of Land, Infrastructure and Transport. In
such cases, the Minister of Land, Infrastructure
and Transport shall comply therewith, without any
extraordinary reason. <Amended by Act No.
8852, Feb. 29, 2008; Act No. 11690, Mar. 23,
2013; Act No. 11907, Jul. 16, 2013>

Article 62-2 (Agency Performance of Regular Inspections of
Two-Wheeled Motor Vehicles)

(1) Where necessary to efficiently conduct regular
inspections of two-wheeled motor vehicles, the
Minister of Environment may allow a specialized
institution prescribed by Presidential Decree to
conduct regular inspections of two-wheeled motor
vehicles on his/her behalf.

(2) Necessary matters relating to the facilities,
equipment, human resources, etc. that an agency
for regular inspection of two-wheeled motor
vehicles should be equipped with under
paragraph (1), shall be prescribed by Ordinance of
the Ministry of Environment.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11907, Jul. 16, 2013]

Article 62-3 (Designation, etc. of Designated Maintenance
Providers)

(1) Where deemed necessary to efficiently conduct
regular inspections of two-wheeled motor vehicles,
the Minister of Environment may designate
persons equipped with certain facilities and
technical personnel, from among motor vehicle
maintenance providers, as designated
maintenance providers and allow them to perform
the affairs related to regular inspections (including
notification of the results thereof).

(2) A person who intends to be designated as a
maintenance provider under paragraph (1)
(hereinafter referred to as "designated
maintenance provider") shall file an application for
designation with the Minister of Environment after
meeting facility and technical personnel standards
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment.

(3) Necessary matters relating to the facility and
technical personnel standards and procedures for
the designation of designated maintenance
providers, scope of inspection, etc., shall be
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11907, Jul. 16, 2013]

Article 624 (Revocation of Designation, etc.)
(1) If an agency for the regular inspection of two-
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wheeled motor vehicles or a designated
maintenance provider, falls under any of the
following, the Minister of Environment may revoke
its designation or suspend all or part of its business
for a fixed period not exceeding six

months: Provided, That in cases falling under
subparagraph 1, he/she shall revoke the
designation:

1. Where the designation is obtained by fraud or
other wrongful means;

2.Where it offers or accepts illicit money or goods or
commits any other offence in connection with its
business;

3. Where it is deemed inappropriate to continue to
engage in business due to its poor financial
standing;

4. Where it falsely prepares a motor vehicle
inspection chart or prepares it inconsistently with
the inspection results;

5. Other cases prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment, which violate the
standards and procedures referred to in Artice 62-
awith respect to the regular inspections of two-
wheeled motor vehicles.

(2) Detailed standards and procedures for
dispositions issued under paragraph (1) and other
necessary matters shall be prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11907, Jul. 16, 2013]

Article 63 (Close Inspections of Exhaust Gases from Motor
Vehicles in Operation)

(1) The owner of a motor vehicle registered (referring
to the registration filed under Artice 5 of the Motor Vehicle
Management Act and Artide 3 of the Construction Machinery
Management Act) in any of the following areas shall
undergo a close inspection of exhaust gases
emitted from motor vehicles in operation
(hereinafter referred to as "close inspection")
conducted by the competent Mayor/Do Govemor,
as prescribed by ordinance of the relevant City/Do:

1. Air quality control areas designated and publicly
notified under Arice 18 (1);

2. Any other areas prescribed by Presidential
Decree among urban areas having a population
of at least 500,000.

(2) Notwithstanding paragraph (1), all of the following
motor vehicles shall be exempt from a close
inspection:

1. Low-emission motor vehicles prescribed by
Ordinance of the Minister of Environment;
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2. Specific diesel motor vehicles that have

undergone an inspection under Ariicle 25 (2) of the
Special Act on the Improvement of Air Quality in Seoul Metropolitan

Area;

3. Specific diesel motor vehicles in relation to which
three years have not lapsed from the date the
measures prescribed in Articie 25 (4) of the Special Acton
the Improvement of Air Quality in Seoul Metropolitan Area Was
taken.

(3) Articte 43-2 of the Motor Viehicle Management Act shall apply to
close inspections.

(4) The owner of a motor vehicle determined
noncompliant on two or more occasions as a
result of close inspections (excluding a sensory
test and a functional test) shall undergo re-
inspection by a comprehensive inspection agent
or designated maintenance provider for
comprehensive inspections designated under Artice
44-20r 45-2 of the Motor Vehicle Management Act, Submitting a
report on maintenance or checkup issued by a
specialized maintenance business entity
registered under Arice 68 (1) after undergoing
maintenance or checkup by the specialized
maintenance business entity. <Amended by Act
No. 13034, Jan. 20, 2015>

(6) Standards for and method of conducting close
inspections, items subject to inspection and other
necessary matters shall be prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment.

(6) Where the owner of a motor vehicle applies for a
new registration, registration of modification or
registration of transfer under Articie 8, 110r 12 of the Motor
Vehide Management Act, the Mayor/Do Governor having
jurisdiction over the areas prescribed in the
subparagraphs of paragraph (1) shall note the
inspection cycle, etc. on the motor vehicle
registration certificate so that the fact that the motor
vehicle is subject to a close inspection is
recognizable.

[This Article Wholly Amended by Act No. 11256, Feb. 1,
2012]

Articles 64 through 67 Deleted.

Article 68 (Registration, etc. of Business Specializing in
Exhaust Gas Maintenance)

(1) A person who intends to run a business
performing maintenance, a checkup or verification
inspection of parts related to the exhaust gases of
motor vehicles shall file a registration of a
specialized exhaust gas maintenance business
with the Metropolitan Autonomous City Mayor, the
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Special Self-Goveming Province Govemor, or the
head of the relevant Si/Gun/Gu upon being
equipped with facilities, equipment and technical
personnel meeting the standards prescribed by
Presidential Decree after completing a registration
of a motor vehicle management business

under Artide 53 of the Motor Vehicle Management Act. The
same shall also apply where he/she intends to
alter any of the significant registered matter
prescribed by Presidential Decree. <Amended by
Act No. 11907, Jul. 16, 2013>

(2) Where a person registered for a specialized
exhaust gas maintenance business under
paragraph (1) (hereinafter referred to as
"specialized maintenance business entity")
conducts any maintenance, checkup or
verification inspection under this Act, he/she shall
issue a report thereon and enter the details of
such report in the comprehensive computer
system for exhaust gases under Ariice
54. <Amended by Act No. 13034, Jan. 20, 2015>

(3) A specialized maintenance business entity shall
have his/her registered technical personnel
undergo education conducted by the Minister of
Environment, as prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment. In such cases, the
Minister of Environment may entrust such
education to related specialized agencies.

(4) No specialized maintenance business entity or
technical personnel engaged in maintenance
services shall do any of the following acts:

1. Issuing a report on maintenance, a checkup or a
verification inspection, or entering the details
thereof into the electronic data processing system
by fraudulent or any other wrongful means;

2. Lending his/her registration certificate to another
person or allowing another person to provide any
maintenance, checkup or verification inspection
services using his/her name;

3. Allowing a person, other than registered technical
personnel, to provide any maintenance, checkup
or verification inspection services;

4. Any other act violating a matter to be complied
with under Ordinance of the Ministry of
Environment conceming the maintenance,
checkup or verification inspection services.

(5) Standards and procedure for the registration of
specialized maintenance business entities and
other necessary matters shall be prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment.

[This Article Wholly Amended by Act No. 11256, Feb. 1,
2012]
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Article 69 (Revocation, etc. of Registration)

(1) Where a specialized maintenance business entity
falls under any of the following subparagraphs, a
Metropolitan Autonomous City Mayor, the Special
Self-Goveming Province Govemor, or the head of
a SilGun/Gu may issue an order to suspend all or
part of his/her business for a fixed period not
exceeding six months, or may revoke his/her
registration: Provided, That in cases falling under
subparagraph 1, 2, 4 or 5, the relevant registration
shall be revoked: <Amended by Act No. 11907,
Jul. 16, 2013>

1. Where he/she has been registered by deceitful or
other unlawful means;

2. Where he/she falls under any ground for
disqualification prescribed in Artice 69-2: Provided,
That this shall not apply where he/she falls under
grounds for disqualification under Arice 69-2 (5) and
the ground for disqualification ceases to exist
within two months from the date such grounds
occur,

3. Where he/she performs any false maintenance,
checkup or verification inspection intentionally or
by gross negligence;

4. Where his/her registration for a motor vehicle
management business is revoked under Artice 66 of
the Motor Vehicle Management Act;

5. Where he/she performs any maintenance,
checkup or verification inspection during a period
of business suspension;

6. Where he/she falls short of the standards for
registration referred to in Arice 68 (1);

7.Where he/she fails to register an altered matter
under the latter part of Artice 68 (1);

8. Where he/she commits any prohibited act
stipulated under Artice 68(4).

(2) Detailed standards for administrative dispositions
to be taken under paragraph (1) shall be
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment.

[This Article Wholly Amended by Act No. 11256, Feb. 1,
2012]

Article 69-2 (Grounds for Disqualification)
None of the following persons shall be registered for a
specialized maintenance business: <Amended by Act No.
13034, Jan. 20, 2015>

1. An adult ward or a limited ward;
2. A bankrupt who has not been reinstated,;

3. A person for whom two years have not passed
since the execution of his/her imprisonment with
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prison labor or heavier punishment sentenced to
by a court for violating this Act was terminated
(including where such execution is deemed to
have been terminated) or exempted;

4. A person for whom two years have not passed
since his/her registration was revoked under Articie
69;

5. A corporation employing a person falling under
any of subparagraphs 1 through 4.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11256, Feb. 1, 2012]

Article 70 (Orders for Improvement of Motor Vehicles in
Operation)

(1) Where exhaust gases from a motor vehicle in
operation are found to exceed the permissible
emission levels for motor vehicles in operation as
a result of a checkup conducted under Ariice 61, the
Minister of Environment, the Special Metropolitan
City Mayor, a Metropolitan City Mayor, a
Metropolitan Autonomous City Mayor, the Special
Self-Goveming Province Govemor, or the head of
a SilGun/Gu may order an owner of the motor
vehicle to improve it, as prescribed by Ordinance
of the Ministry of Environment. <Amended by Act
No. 11256, Feb. 1, 2012; Act No. 11907, Jul. 16,
2013>

(2) A person in receipt of an order for improvement
under paragraph (1) shall have his/her motor
vehicle undergo maintenance, a checkup or
verification inspection conducted by a specialized
maintenance business entity within the period
prescribed by Ordinance of the Minister of
Environment. <Amended by Act No. 11256, Feb.
1,2012>

(3) Notwithstanding paragraph (2), where no owner's
intention or negligence has existed (any intention
or negligence shall be substantiated by the
relevant motor vehicle manufacturer), the
maintenance, checkup or verification inspection of
a motor vehicle within the warranty period of
exhaust gases shall be conducted at the
expenses of the relevant motor vehicle
manufacturer: Provided, That where the motor
vehicle manufacturer is unable to conduct
verification inspections directly, it may entrust the
verification inspections to a comprehensive
inspection agent designated under Aricie 44-2 of the
Motor Vehicke Management Act Or Or a designated
maintenance provider for comprehensive
inspections designated under Ariice 45-2 of the same
Act (hereafter referred to as "specialized
maintenance business entity, etc." in this Article).
<Amended by Act No. 11256, Feb. 1, 2012>
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(4) A motor vehicle which has undergone
maintenance, a checkup or verification inspection
under paragraph (2) or (3) may be exempted from
regular inspections and close inspections for the
period prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment. <Newly Inserted by Act No. 11256,
Feb. 1,2012>

(5) Where a specialized maintenance business entity,
etc. or a motor vehicle manufacturer has
conducted any maintenance, checkup or
verification inspection under paragraph (2) or (3),
he/she shall issue a report on such maintenance,
checkup or verification inspection to the owner of
the motor vehicle and report the results of such
maintenance, checkup or verification inspection to
the Special Metropolitan City Mayor, a
Metropolitan City Mayor, a Metropolitan
Autonomous City Mayor, the Special Self-
Goveming Province Govemor, or the head of

a SilGun/Gu. <Newly Inserted by Act No. 11256,
Feb. 1,2012; Act No. 11907, Jul. 16, 2013>

Article 70-2 (Suspension of Operation of Motor Vehicles)
(1) Where the owner of a motor vehicle in receipt of
an order for improvement of his’/her motor vehicle
under Ariicie 70 (1) fails to undergo a verification
inspection under paragraph (2) of the same Article
within the period prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment, the Minister of
Environment, Special Metropolitan City Mayor,
Metropolitan City Mayor, the Metropolitan
Autonomous City Mayor, the Special Self-
Goveming Province Govemor, or the head of

a SilGun/Gu may order such owner to suspend
the operation of the motor vehicle fixing a period
up to ten days. <Amended by Act No. 11907, Jul.
16,2013>

(2) Detailed standards for dispositions to suspend
operation under paragraph (1) shall be prescribed
by Ordinance of the Ministry of Environment.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11256, Feb. 1, 2012

Articles 71 through 73 Deleted.

Atrticle 74 (Inspections, etc. of Motor Vehicle Fuels,
Additives, or Catalysts)
(1) Any person who intends to manufacture (including
importation; hereafter the same shall apply in this
Article, Artices 75, 82 (1) 11, subparagraphs 9 and 13
of Artice 89, subparagraph 10 of Articie 91, Articie 94 (4)
14) motor vehicle fuels, additives, or catalysts,
shall meet the manufacturing standards
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prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment (hereinafter referred to as
"manufacturing standards"). <Amended by Act
No. 9311, Dec. 31, 2008; Act No. 11907, Jul. 16,
2013>

(2) Any person who intends to manufacture motor
vehicle fuels, additives or catalysts, shall undergo
a prior inspection by the Minister of Environment to
ascertain whether they meet the manufacturing
standards. <Newly Inserted by Act No. 9311, Dec.
31, 2008>

(3) Where necessary for maintaining the quality of
motor vehicle fuels, additives or catalysts, the
Minister of Environment may inspect the motor
vehicle fuels, additives, or catalysts being
distributed and sold in markets to ascertain
whether they meet the manufacturing
standards. <Newly Inserted by Act No. 11445,
May 23, 2012>

(4) No one shall supply, sell, or use any of the
following products as motor vehicle fuels, additives
or catalysts: Provided, That the same shall not
apply where an entity prescribed by Ordinance of
the Ministry of Environment, including schools and
research institutes, manufactures, supplies, or
uses them for testing or research
purposes: <Amended by Act No. 9311, Dec. 31,
2008; Act No. 11907, Jul. 16, 2013>

1. Motor vehicle fuels, additives, or catalysts
determined noncompliant with the manufacturing
standards, in violation of paragraph (1), as a result
of an inspection conducted under paragraph (2);

2. Motor vehicle fuels, additives or catalysts that
have not undergone inspections, in violation of
paragraph (2), or those manufactured differently
from the details inspected.

(5) Where the Minister of Environment deems any
motor vehicle fuel, additive or catalyst causes an
environmental hazard or emits any substance
significantly harmful to human health, he/she may
restrict the manufacture, sale or use thereof, as
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment. <Amended by Act No. 9311, Dec.
31,2008>

(6) Any person who intends to manufacture additives
or catalysts shall indicate that the additives or
catalysts have been inspected and have complied
with the manufacturing standards referred to in
paragraph (2), as prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment. <Amended by Act No.
9311, Dec. 31, 2008>

(7)Any person who intends to undergo an inspection
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under paragraph (2) shall pay a fee prescribed by
Ordinance of the Ministry of

Environment. <Amended by Act No. 9311, Dec.
31,2008>

(8) Methods of, and procedures, for conducting
inspections under paragraphs (2) and (3) shall be
prescribed by Presidential Decree. <Amended by
Act No. 9311, Dec. 31, 2008; Act No. 11445, May
23,2012>

Article 74-2 (Performance of Inspections by Agencies)
(1) The Minister of Environment may designate a
specialized institution to perform inspection affairs
on his/her behalf, if necessary for the efficient
performance of inspection affairs under Article 74.

(2) An institution designated under paragraph (1)
(hereinafter referred to as "inspection agency")
and any person who is in charge of inspection
affairs shall not do the following acts: <Amended
by Act No. 11445, May 23, 2012>

1. Allowing a third person to perform inspection
affairs in his/her or its name;

2. Performing inspection affairs by fraudulent or
other illegal means;

3. Violating a matter to be complied with under
Ordinance of the Ministry of Environment in
connection with inspection affairs;

4. Performing inspection affairs in violation of
methods of and procedures for conducting
inspections under Artice 74 (8).

(3) Standards and procedures for designating an
inspection agency, and other matters necessary
for inspection affairs shall be prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment.

[This Article Newly Inserted by Act No. 9311, Dec. 31, 2008]

Article 74-3 (Revocation of Designation of Inspection
Agencies)

Where an inspection agency falls under any of the following

subparagraphs, the Minister of Environment may revoke the

designation as the inspection agency or order to suspend the

whole or part of its business with a fixed period of time within

six months: Provided, That where it falls under subparagraph

1, he/she shall revoke such designation:

1. Where it has been designated by fraudulent or
other illegal means;

2. Where it has committed any prohibited act
stipulated under the subparagraphs of Artice 74-
2(2),

3. Where it has failed to meet the standards for
designation under Artice 74-2 (3).

[This Article Newly Inserted by Act No. 9311, Dec. 31, 2008]
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Article 75 (Suspension of Manufacture, Supply, and Sale of
Motor Vehicle Fuels, Additives, or Catalysts and Withdrawal
thereof)

(1) The Minister of Environment may issue an order
to any person who manufactures motor vehicle
fuels, additives or catalysts prohibited from supply,
sale or use under Arice 74 (4) and to suspend the
manufacture thereof or to withdraw products
which are being distributed or sold. <Amended by
Act No. 11907, Jul. 16, 2013>

(2) The Minister of Environment may issue an order
to any person who supplies or sells motor vehicle
fuels, additives or catalysts which are prohibited
from the supply, sale or use under Artice 74 (4) to
suspend the supply or sale thereof. <Amended by
Act No. 9311, Dec. 31, 2008; Act No. 11445, May
23, 2012; Act No. 11907, Jul. 16, 2013>

Article 75-2 (Recommendations for Use of Eco-Friendly
Fuels)

(1) If deemed necessary to improve the atmospheric
environment, the Minister of Environment or
Mayors/Do Govermors may recommend the use
of eco-friendly motor vehicle fuels.

(2) The types and quality standards of eco-friendly
fuels referred to in paragraph (1), motor vehicles
eligible to use them, regions where they are to be
used, and other necessary matters shall be
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment following consultation with the
Minister of Trade, Industry and
Energy. <Amended by Act No. 11690, Mar. 23,
2013>

[This Article Newly Inserted by Act No. 11256, Feb. 1, 2012]

Article 76 (Permissible Emission Levels for Ships, etc.)

(1) The owner of a ship shall comply with the
permissible emission levels set by Ordinance of
the Ministry of Environment when emitting any of
the air pollutants prescribed by Presidential
Decree among air pollutants emitted from the
diesel engine of the ship under Artice 235 (1) of the
Prevention of Marine Poliution Act. <Amended by Act No.
8260, Jan. 19, 2007>

(2) When setting the pemissible emission levels
referred to in paragraph (1), the Minister of
Environment shall consult beforehand with the
heads of relevant central administrative agencies
with regard thereto.

(3) Where deemed necessary, the Minister of
Environment may request the Minister of Oceans
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and Fisheries to perform the inspections referred
to in Articie 24 (1) of the Marine Environment Management Act t0
determine whether the permissible emission levels
referred to in paragraph (1) are complied

with. <Amended by Act No. 8260, Jan. 19, 2007;
Act No. 8852, Feb. 29, 2008; Act No. 11690, Mar.
23,2013>

CHAPTER V CONTROL OF GREENHOUSE GAS
EMISSIONS FROM MOTOR VEHICLES

Article 76-2 (Permissible Levels of Greenhouse Gas
Emissions from Motor Vehicles)
Where a motor vehicle manufacturer chooses to comply with
the pemissible levels of greenhouse gas emissions from
motor vehicles pursuant to Article 47 (2) of the Framework Acton
Low Carbon, Green Growth, it shall manufacturer and sell motor
vehicles to ensure that the average quantity of greenhouse
gas emissions from motor vehicles prescribed by Ordinance
of the Ministry of Environment is in compliance with the
acceptable levels prescribed by the Minister of Environment
(hereinafter referred to as "permissible levels of greenhouse
gas emissions").
[This Article Newly Inserted by Act No. 11750, Apr. 5, 2013]

Article 76-3 (Reporting on Quantity of Greenhouse Gas
Emissions from Motor Vehicles)

(1) Where a motor vehicle manufacturer intends to
sell any motor vehicle prescribed by Ordinance of
the Ministry of Environment pursuant to Artice 762, it
shall measure the quantity of greenhouse gas
emissions from the relevant motor vehicle at a test
agency designated by the Minister of Environment
and report the measurement results to the Minister
of Environment: Provided, That a motor vehicle
manufacturer that has equipment and human
resources prescribed by Ordinance of the Ministry
of Environment may self-measure the quantity of
greenhouse gas emissions and file a report on the
results thereof.

(2) Where any measurement results reported by a
motor vehicle manufacturer under paragraph (1)
need to be complemented, the Minister of
Environment may demand the motor vehicle
manufacturer to make a correction or
complementation thereof within 30 days. In such
cases, the motor vehicle manufacturer shall
comply therewith, if no justifiable reason exists to
the contrary.

(3)In order to ascertain whether a motor vehicle
manufacturer has manufactured motor vehicles in
compliance with the measurement results
reported under paragraph (1), the Minister of
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Environment may, within one year, conduct a post-
examination of the motor vehicle, the
measurement results of which have been reported
under the same paragraph, as prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment. In such
cases, the pemissible error limits of post-
examination of measurement results shall be set
by Ordinance of the Ministry of Environment.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11750, Apr. 5, 2013]

Article 764 (Indication of Quantity of Greenhouse Gas
Emissions from Motor Vehicles)

(1) In order to promote the use and consumption of
motor vehicles with low green house gas
emissions, each motor vehicle manufacturer shall
indicate on the relevant motor vehicle the quantity
of greenhouse gas emissions reported to the
Minister of Environment under Artice 76-3.

(2) The method of indicating the quantity of
greenhouse gas emissions under paragraph (1)
and other necessary matters shall be prescribed
by Ordinance of the Ministry of Environment.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11750, Apr. 5, 2013]

Article 76-5 (Application, Management, etc. of Permissible
Levels of Greenhouse Gas Emissions from Motor Vehicles
and Efficiency Standards for Average Energy
Consumption)

(1) Each motor vehicle manufacturer shall submit to
the Minister of Environment sales records and
other data prescribed by the Minister of
Environment, which are required to ascertain
whether the pemissible greenhouse gas emission
levels from motor vehicles and the efficiency
standards for average energy consumption
(refemming to the efficiency standards for average
energy consumption prescribed by the Minister of
Trade, Industry and Energy under Artice 47 (2) of the
Framework Act on Low Carbon, Green Growth; hereinafter the
same shall apply) are complied with.

(2) Where any motor vehicle manufacturer’'s average
quantity of greenhouse gas emissions or efficiency
of average energy consumption of the relevant
year is in compliance with the permissible
greenhouse gas emission levels or the efficiency
standards for average energy consumption, it may
use the difference between those quantities and
the permissible average emission quantities from
the following year by carrying it forward for the
period prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment or trade in it with another motor
vehicle manufacturer, and where its average
quantities of greenhouse gas emissions or
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efficiency of average energy consumption of the
relevant year are in noncompliance with the
permissible levels of greenhouse gas emissions or
the efficiency standards for average energy
consumption, it may redeem the portion that
exceeds the pemissible average emission
quantities or the average energy consumption
required from the following year for the period
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment.

(3) A method of preparing data referred to in
paragraphs (1) and (2) and time frames of
submission, method of calculating the residual
portion and the excess portion, method of
redemption and trading and other necessary
matters shall be prescribed and publicly notified by
the Minister of Environment.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11750, Apr. 5, 2013]

Article 76-6 (Imposition of Penalty Surcharges)

(1) The Minister of Environment may impose on, and
collect from, each motor vehicle manufacturer that
fails to comply with the permissible levels of
greenhouse gas emissions a penalty surcharge
not exceeding the amount computed by
multiplying the sales figures prescribed by
Presidential Decree depending on the excess
portion by one percent: Provided, That this shall
not apply where a motor vehicle manufacturer
redeems the excess portion pursuant to Articee 76-
5(2).

(2) A method of computing penalty surcharges under
paragraph (1), the amount and timing of collection
thereof, and other necessary matters shall be
prescribed by Presidential Decree. In such cases,
the amount of a penalty surcharge shall be
determined at the same level as the amount of
penalty surcharge imposed where the efficiency
standards for average energy consumption are
not complied with.

(3) Where a person who shall pay a penalty
surcharge fails to pay it by the payment deadline,
the Minister of Environment shall collect it in the
same manner as delinquent national taxes are
collected.

(4) Penalty surcharges collected under paragraph (1)
shall be accounted as the revenue of the Special
Account for Environmental Improvement under
the Framework Act on Environmental Policy.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11750, Apr. 5, 2013]

Article 76-7 (Support for Low Greenhouse Gas Emitting
Motor Vehicles)
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(1) The Minister of Environment may provide financial
support to a person who purchases a low
greenhouse gas emitting motor vehicle
(hereinafter referred to as "low-carbon motor
vehicle").

(2) Low-carbon motor vehicles eligible for financial
support under paragraph (1) shall be prescribed
by Ordinance of the Ministry of Environment
among the passenger motor vehicles and motor
vehicles for passengers and freight (limited to the
motor vehicles with not more than ten seats) as
classified under Article 3 of the Motor Vehicle Management Act,
taking into consideration the permissible levels of
greenhouse gas emissions from motor vehicles
determined under Artice 76-2.

(3) The financial support referred to in paragraph (1)
shall be provided within the amount of cooperation
charges for low-carbon motor vehicles collected
under Artice 76-8, and matters necessary for
standards for subsidies, amount of subsidies for
each standard and procedures and other matters
shall be prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment following consultation with the heads
of the relevant central administrative agencies.

(4) The Minister of Environment may entrust motor
vehicle manufacturers, etc. with the affairs related
to financial support for purchasers of low-carbon
motor vehicles. In such cases, he/she may grant
them some of cooperation charges for low-carbon
motor vehicles collected under Artice 766 (1) as
entrustment fees, as prescribed by Ordinance of
the Ministry of Environment, following consultation
with the heads of the relevant central
administrative agencies.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11750, Apr. 5, 2013]

Article 76-8 (Imposition of Cooperation Charges for Low-
Carbon Motor Vehicles)

(1) In order to secure necessary financial resources
for providing financial support to persons who
purchase low-carbon motor vehicles, the Minister
of Environment may impose a charge on, and
collect it from, the persons who purchase motor
vehicles with high greenhouse gas emissions
(hereinafter referred to as "cooperation charges for
low-carbon motor vehicles")

(2) Motor vehicles subject to paragraph (1) shall be
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment among the passenger motor
vehicles and motor vehicles for passengers and
freight (limited to the motor vehicles with not more
than ten seats) as classified under Ariice 3 of the Motor
Vehide Management Act, taking into consideration the
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permissible levels of greenhouse gas emissions
from motor vehicles referred to in Artice 76-2.

(3) Standards for calculation, procedures for
imposition and collection of cooperation charges
for low-carbon motor vehicles and other matters
shall be prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment, following consultation with the heads
of the central administrative agencies.

(4) Cooperation charges for low-carbon motor
vehicles collected under paragraph (1) shall be
accounted as the revenue of the Special Account
for Environmental Improvement under
the Framework Act on Environmental Policy.

(5) The Minister of Environment may entrust motor
vehicle manufacturers, etc. with the affairs related
to the collection of cooperation charges for low-
carbon motor vehicles. In such cases, he/she may
grant them some of the collected cooperation
charges for low-carbon motor vehicles as
collection fees, as prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment, following consultation
with the heads of the relevant central
administrative agencies.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11750, Apr. 5, 2013]

CHAPTER VI SUPPLEMENTARY PROVISIONS

Article 77 (Training of Environmental Engineers, etc.)

(1) A person who employs environmental engineers
shall have them take the training prepared for
relevant persons by the Minister of Environment or
the Mayor/Do Govemor as prescribed by
Ordinance of the Ministry of Environment.

(2) The Minister of Environment or the
Mayor/Do Govemor may collect money for
expenses incurred for the training under
paragraph (1) from the employers of trainees as
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment.

(3) The Minister of Environment or the
Mayor/Do Govemor may entrust the training
under paragraph (1) to relevant professional
institutions.

Article 77-2 (Diffusion of Eco-Friendly Driving Culture, etc.)

(1) The Minister of Environment shall promote the
following policies for the purposes of widely
spreading and establishing a driving method
which might reduce emissions of pollutants
(including greenhouse gases) and save energy
(hereinafter referred to as "eco-friendly driving"):
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1. Development and supply of educational and
promotional programs related to eco-friendly
driving;

2. Establishment and running of a course of study
related to eco-friendly driving;

3. Fostering and support of professional manpower
related to eco-friendly driving;

4. Establishment and running of experience facilities
to give the chance to experience eco-friendly
driving;

5. Other policies prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment in order to spread eco-
friendly driving culture.

(2) The Minister of Environment may, where a private
environmental organization, etc. perform various
activities to promote policies referred to in
paragraph (1), such as training and promotion,
support such activities.

[This Article Newly Inserted by Act No. 9695, May 21, 2009]

Article 77-3 (Support, etc. for Exemplary Institutions in Use
of Bicycles)

(1) In order to reduce the emissions of pollutants,
such as greenhouse gases, and to maintain the
pleasant atmospheric environment, the Minister of
Environment may designate institutions that
proactively promote the use of bicycles as
exemplary institutions in the use of bicycles.

(2) Matters conceming the standards for the
designation of exemplary institutions in the use of
bicycles under paragraph (1) and procedures for
designation and other matters shall be prescribed
by the Minister of Environment.

(3) Where an exemplary institution in the use of
bicycles designated under paragraph (1) falls
under any of the following cases, the Minister of
Environment may revoke the
designation: Provided, That he/she must revoke
the designation in the cases falling under
subparagraph 1:

1. Where it has obtained the designation by
fraudulent or other illegal means;

2. Where it fails to meet the standards for
designation prescribed under paragraph (2).
[This Article Newly Inserted by Act No. 11445, May 23, 2012]

Article 78 (Establishment, etc. of the Korea Automobile
Environmental Association)
(1) The Korea Automobile Environmental Association
to perform the business affairs under Artice 80 may
be established in order to reduce damage to the
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human body and the environment caused by
exhaust gases emitted from motor

vehicles. <Amended by Act No. 11256, Feb. 1,
2012>

(2) The Korea Automobile Environmental Association
shall be a corporation. <Amended by Act No.
11256, Feb. 1,2012>

(3) The Korea Automobile Environmental Association
shall obtain permission for its establishment from
the Minister of Environment. <Amended by Act
No. 11256, Feb. 1, 2012>

(4) The provisions of the civil Act pertaining to
incorporated associations shall apply mutatis
mutandis to the Korea Automobile Environmental
Association, unless otherwise expressly provided
for in this Act. <Amended by Act No. 11256, Feb.
1,2012>

Article 79 (Members)
Any of the following persons may become a member of the
Korea Automobile Environmental Association:

1. A manufacturer of exhaust gas reduction devices;

2. An entity of a business related to exhaust gas
reduction services, such as the manufacture or
replacement of low-emission engines;

3. A specialized maintenance business entity;

4. An expert in a field related to exhaust gas
reduction devices, low-emission engines, etc.;

5. A comprehensive inspection agent designated
under Artice 44-2 of the Motor Vehicle Management Act;

6. A designated maintenance provider for
comprehensive inspections designated
under Artice 45-2 of the Motor Vehicle Management Act;

7. An entity of a business related to early scrapping
of motor vehicles.

[This Article Wholly Amended by Act No. 11256, Feb. 1,
2012]

Article 80 (Business Affairs)

The Association shall perform the following business affairs,

as stipulated by its articles of association: <Amended by Act

No. 11256, Feb. 1, 2012>

1. Technological development to convert motor
vehicles in operation into low-emission motor
vehicles and distribution of exhaust gas reduction
devices;

2. Matters conceming support for projects for
reducing exhaust gases emitted from motor
vehicles and the ex post facto management
thereof;

3. Inspection of exhaust gases from motor vehicles
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in operation and projects for research and
development of maintenance technology;

4. Business affairs entrusted by the Minister of
Environment or the Mayors/Do Govemors;

5. Other matters necessary for reducing exhaust
gases emitted from motor vehicles.

Article 80-2 (Stack Tele-Monitoring System Association)

(1) There is hereby established a Stack Tele-
Monitoring System Association to perform the
following activities for developing technologies
related to the devices for measuring air pollutants
emitted from stacks (hereafter referred to as "stack
tele-monitoring system" in this Article) and
fostering industries related thereto: <Amended by
Act No. 13034, Jan. 20, 2015>

1. Development and dissemination of technologies
related to a stack tele-monitoring system;

2. Provision of education, and development and
dissemination of teaching materials related to a
stack tele-monitoring system;

3. Education of, and provision of technical support
to, persons who operate and manage a stack
tele-monitoring system;

4. Projects entrusted by the Minister of Environment
or the head of a local govemment.

(2) The Stack Tele-Monitoring System Association
shall be a corporation.

(3) Establishment of the Stack Tele-Monitoring
System Association shall be permitted by the
Minister of Environment.

(4) A person, etc. who imports, manufactures or sells
stack tele-monitoring systems or parts thereof may
become a member of the Stack Tele-Monitoring
System Association, as stipulated by its articles of
association.

(5) Unless otherwise expressly provided for in this
Act, the provisions of the Civil Act pertaining to
incorporated associations shall apply mutatis
mutandis to the Stack Tele-Monitoring System
Association.

[This Article Newly Inserted by Act No. 11256, Feb. 1, 2012]

Atrticle 81 (Financial and Technical Support)

(1) The State or local govemments may provide
financial and technical support to local
govemments or business entities, etc., that
perform any of the following projects to improve
the atmospheric environment: <Amended by Act
No. 9931, Jan. 13, 2010; Act No. 11256, Feb. 1,
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2012; Act No. 11445, May 23, 2012; Act No.
13874, Jan. 27, 2016>

1. Projects necessary for the formulation and
implementation of comprehensive plans
under Artice 11;

2. Installation, operation, and management of
measuring devices under Arice 32 (1) and (4);

3. Projects necessary for ensuring the compliance
with stringent permissible emission levels and
special permissible emission levels in special
measures areas under Arice 16 (5);

3- Projects for reducing fugitive emissions of air
2. pollutants under Ariice 38-2;

3- Research and technical development related to
3. paints satisfying the volatile organic compound
content levels;

4. Projects for installing measuring devices or
transmitting measuring results to a computer
network under Artice 32;

5. Research and technical development for close
inspections under Artice 63;

6. Projects necessary for expanding the distribution
of eco-friendly fuels under Artice 752 and
establishment of a foundation therefor;

7. Other projects deemed necessary by the Minister
of Environment for improving the atmospheric
environment.

(2) The State may provide necessary financial
support for the protection and surveillance
activities to prevent damage from yellow dust and
air pollution, damage prevention projects, and
other activities of corporations or organizations
related to the prevention of damage from yellow
dust, or air pollution or improvement of the
atmospheric environment. <Amended by Act No.
11256, Feb. 1,2012>

(3) Details of corporations and organizations eligible
for financial support under paragraph (2) and the
procedures and methods of providing financial
support and other matters shall be prescribed by
Presidential Decree.

Article 82 (Reports, Inspections, etc.)

(1) In cases prescribed by Ordinance of the Ministry
of Environment, the Minister of Environment, a
Mayor/Do Govemor, and the head of
a Si'Gun/Gu may order any of the following
persons to make necessary reports or submit
data, and require relevant public officials (including
any employee of the relevant specialized
institutions entrusted with the duties of the Minister

)
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of Environment under Artice 87(2)) to gain access to
relevant faciliies, places of business, etc., to collect
pollutants or inspect related documents, facilities,
equipment, etc., in order to verify whether the
management plan referred to in Artice 93 (2) is
complied with, whether the permissible emission
levels referred to in Ariicee 16 Or 46 (3) are complied
with, whether measuring devices referred to

in Articke 32 are operating normally (limited to matters
prescribed in Arice 32 (7) in cases of any employee
of the relevant specialized institutions entrusted
with the duties of the Minister of Environment
under Aricie 87 (2)), whether the agency business
for managing measuring devices referred to

in Aricle 322 are properly performed, whether the
facility management standards referred to in Artice
382 (3) are met; whether the volatile organic
compound content levels referred to in Artice 44-

2 are complied with; and whether the certification
tests conducted under Ariicie 48; performance of
testing affairs for certification by proxy under Artice
48-2; inspection affairs under Artice 62, performance
of regular inspections by proxy of two-wheeled
motor vehicles by proxy under Arice 62-2; affairs
related to regular inspections of two-wheeled
motor vehicles under Artice 62-3; inspections

under Arice 74; and performance of inspection
affairs by proxy under Ariice 74-2 are properly
performed, and whether the permissible levels of
greenhouse gas emissions and the efficiency
standards for average energy consumption are
complied with: <Amended by Act No. 11256, Feb.
1,2012; Act No. 11445, May 23, 2012; Act No.
11750, Apr. 5, 2013; Act No. 11907, Jul. 16, 2013;
Act No. 13034, Jan. 20, 2015; Act No. 13874, Jan.
27,2016>

1. A business entity;
1-2. An owner or manager under Artice 93 (2);
1-3. An agent for managing measuring devices;

1- A person who operates fugitive emission facilities
4. under Artice 382(1);
2. A person who supplies, sells or uses oil, the sulfur
content levels of which are determined
under Ariice 41 (1);

3. A person prohibited from manufacturing, selling,
or using fuels under Articie 42;

4. A person who reports a business generating
fugitive dust under Artice 43 (1);

5. A person who installs facilities emitting volatile
organic compounds under Artice 44,

5- A person who supplies or sells paints
2. under Artice 44-2;
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6. A motor vehicle manufacturer referred to in Arice
46,

7. A person designated as a testing agency for
certification under Artice 482 (1);

8. A person who manufactures, supplies, or sells
exhaust gas reduction devices or low-emission
engines under Ariice 60 (1);

8- A person who performs agency affairs related to
2. regular inspections of two-wheeled motor
vehicles under Artice 62-2;

8- A designated maintenance provider for regular
3. inspections of two-wheeled motor vehicles
under Artice 62-3;

9. A specialized maintenance business entity;

10. A person entrusted to conduct verification
inspections by a motor vehicle manufacturer
under Articie 70 (3);

11. A person who manufactures, supplies, or sells
motor vehicle fuels, additives, or catalysts
under Artice 74;

12. A person designated as an inspection agency
under Artice 74-2;

13. A person is entrusted with the duties of the
Minister of Environment under Artice 87 (2).

(2) Where pollutants are collected to verify whether
permissible emission levels are complied with
under paragraph (1), the Minister of Environment,
a Mayor/Do Govemor, or the head of
a SilGun/Gu shall entrust an inspection institution
prescribed by Ordinance of the Ministry of
Environment with the inspection of the pollution
level thereof: Provided, That the same shall not
apply where it is possible to determine on site
whether the permissible emission levels are
exceeded, and prescribed by Ordinance of the
Ministry of Environment. <Amended by Act No.
11445, May 23, 2012>

(3) A public official who gains access and conducts
inspections under paragraph (1) shall carry a
certificate of identification indicating his/her
authority and present it to relevant persons.

(4) Each Mayor/Do Govemor shall prepare the
current status of management of exhaust facilities
and submit it to the Minister of Environment each
year. <Newly Inserted by Act No. 13034, Jan. 20,
2015>

(5) Matters necessary for the preparation and
submission of the current state of management of
exhaust facilities under paragraph (4) shall be
prescribed by Ordinance of the Ministry of
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Environment. <Newly Inserted by Act No. 13034,
Jan. 20, 2015>

Article 83 (Cooperation with Related Agencies)
The Minister of Environment may request the heads of the
relevant central administrative agencies,
Mayors/Do Govemors or heads of Sis/Guns/Gus to take
following measures, if deemed necessary for achieving the
purposes of this Act. In such cases, the heads of relevant
central administrative agencies, Mayors/Do Govemors or
heads of Sis/Guns/Gus in receipt of such request shall
comply therewith, without any extraordinary
reason: <Amended by Act No. 9695, May 21, 2009; Act No.
11256, Feb. 1, 2012; Act No. 11907, Jul. 16, 2013>

1. Improvement of heating systems;

2. Alteration or replacement of motor vehicle
engines;

3. Restriction on the life span of motor vehicles;

4. Restriction on the traffic of motor vehicles;

5. Measures for preventing damage caused by
yellow dust;

6. Electronic data on the registration, inspection,
specifications, performance, etc. of motor
vehicles, which are necessary for the electronic
data processing of close inspection services and
affairs related to the regular inspections of two-
wheeled motor vehicles;

7. Policies for spreading the eco-friendly driving
culture;

8. Electronic data on registered information, such as
specifications of motor vehicles, required for
occasional checkups of motor vehicles in
operation under Artice 61;

9. Electronic data on comprehensive inspections,
such as the current registration status of motor
vehicles subject to comprehensive inspections
and matters subject to the inspections prescribed
in Article 43-2 of the Motor Vehicle Management Act,

10. Electronic data on reconfiguration inspections,
which include installation of exhaust gas
reduction devices and conversion into low-
emission engines under Arice 58 (1) of this Act
and Artice 25 (4) of the Special Act on the Improvement of Air
Quality in Seoul Metropolitan Area,

11. Electronic data on the results of maintenance,
checkups or verification inspections entered by
specialized maintenance business entity
under Arice 68 (2);

12. Any any othermatters prescribed by Presidential
Decree.

Atrticle 84 (Criteria for Administrative Dispositions)
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The criteria for administrative dispositions on violations of this
Act or orders under this Act shall be prescribed by Ordinance
of the Ministry of Environment.

Article 85 (Hearings)
The Minister of Environment, a Mayor/Do Govemor, or the
head of a SiGun/Gu who intends to take any of the following
dispositions shall hold a hearing: <Amended by Act No.
9311, Dec. 31, 2008; Act No. 11256, Feb. 1, 2012; Act No.
11445, May 23, 2012; Act No. 11907, Jul. 16, 2013; Act No.
13874, Jan. 27,2016>

1. Revocation of designation under Artice 7-3 (4);
1-2. Revocation of registration under Artice 32-3 (1);

2. An order to revoke a permit or to close emission
facilities under Artice 36 Or 38;

3. An order to prohibit the supply, sale, or use of
fuels under Artice 41 (4);

4. An order to prohibit the manufacture, sale, or use
of fuels under Artice 42;

4- Revocation of designation as a testing agency for
2. certification or an order to suspend its business
under Artice 48-3;

5. An order to correct defects under Artice 51 (4) or (6);
6. Revocation of certification under Artice 55;
6-2. Revocation of designation under Aricle 62-4;

7. Revocation of registration of a specialized
maintenance business entity under Articie 69;

8. Revocation of designation as an inspection
agency or an order to suspend its business
under Artice 74-3;

9. Revocation of designation as an exemplary
institutions in the use of bicycles under Artice 77-
3(3).

Atrticle 86 (Fees)

Any of the following persons shall pay fees prescribed by

Ordinance of the Ministry of Environment:

1. A person who intends to obtain a permit to install
emission facilities or permit for alteration thereof or
to file a report on the installation of emission
facilities or a report on the alteration thereof
under Ariicee 23;

2. A person who applies for the certification,
certification for alteration, or omission of
certification of manufactured motor vehicles
under Articie 48.

[This Article Wholly Amended by Act No. 11256, Feb. 1,
2012]

Article 87 (Delegation and Entrustment of Authority)
(1) The authority of the Minister of Environment under
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this Act may be partially delegated to the
Mayors/Do Govemors, the heads of
Sis/Guns/Gus, the head of the Environment
Institute under the umbrella of the Ministry of
Environment, or the head of a local environmental
govemment office, as prescribed by Presidential
Decree. <Amended by Act No. 11907, Jul. 16,
2013>

(2) The Minister of Environment may entrust part of
his/her duties under this Act to relevant
professional institutions, as prescribed by
Presidential Decree.

Article 88 (Legal Fiction as Public Official for Purposes of
Penal Provisions)

Any executive and employee of a corporation or organization

performing the duties entrusted under Articie 87 (2) shall be
deemed a public official for the purposes of Articles 129 through
132 of the Criminal Act.

[This Article Wholly Amended by Act No. 11256, Feb. 1,
2012)

CHAPTER VIl PENALTY PROVISIONS

Atrticle 89 (Penalty Provisions)
Any of the following persons shall be punished by
imprisonment for not more than seven years or by a fine not
exceeding 100 million won: <Amended by Act No. 9311,
Dec. 31, 2008; Act No. 11256, Feb. 1, 2012; Act No. 11445,
May 23, 2012; Act No. 11907, Jul. 16, 2013; Act No. 13034,
Jan. 20, 2015; Act No. 13874, Jan. 27, 2016>
1. Any person who installs or alters any emission
facility, or runs any business using such emission
facility without obtaining a permit for installation or
permit for alteration under Artice 23 (1) or (2), or
obtaining such pemits by fraudulent means;

2. Any person who installs and operates emission
faciliies without installing prevention facilities
under the main body of Artice 26 (1) Or Artice 26 (2);

3. Any person who engages in activities referred to
in Atice 31 (1) 1 or 5;

4. Any person who violates an order to suspend
operation issued under Arice 34 (1) or fails to
perform an order to take measures issued under
paragraph (2) of the same Article;

5. Any person who violates an order to close
emission facilities or suspend the operation
thereof issued under Artice 36;

5- Any person who fails to comply with an order for
2. suspension of the use or for closure of emission
facilities issued under Articee 38;

6. Any person who manufactures motor vehicles
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not in compliance with the permissible emission
levels for manufactured motor vehicles, in
violation of Artice 46;

6- Any person who manufactures motor vehicles, in
2. violation of Ariice 46 (4);

7. Any person who manufactures motor vehicles
without obtaining certification, in violation of Artice
48 (1);

7- Any person who manufactures motor vehicles

2. without complying with a redemption order issued
under Artice 50-3;

7- Any person who commits any activity specified in

3. subparagraph 1 of Artice 55;

8. Any person who manufactures, supplies, or sells
exhaust gas reduction devices, low-emission
engines, or engine-idling control devices without
obtaining certification or certification for alteration,
in violation of Articke 60;

9. Any person who manufactures motor vehicle
fuels, additives, or catalysts not in compliance
with the manufacturing standards, in violation
of Artice 74 (1);

10. Any person who fails to undergo an inspection

of motor vehicle fuels, additives, or catalysts, in
violation of Arice 74 (2);

11. Any person who refuses, interferes with, or
evades an inspection of motor vehicle fuels,
additives, or catalysts conducted under Artice
74(3);

12. Any person who supplies or sells motor vehicle
fuels, in violation of the main body of Arice 74 (4);

13. Any person who violates an order to suspend
manufacture, to withdraw, or to suspend the
supply and sale of products issued under Artice
75.

Article 90 (Penalty Provisions)

Any of the following persons shall be punished by
imprisonment for not more than five years, or by a fine not
exceeding 30 million won: <Amended by Act No. 9311, Dec.
31,2008; Act No. 11256, Feb. 1, 2012; Act No. 11445, May
23,2012; Act No. 13034, Jan. 20, 2015; Act No. 13528, Dec.
1,2015>
1. Any person who installs or alters emission

facilities, or runs any business using such facilities

without reporting installation referred to in Artice

23 (1), or filing a false report;

2. Any person who engages in activities referred to
in Arice 31 (1) 2;

3. Any person who fails to take measures, including
the installation of measuring devices, under the
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main sentence of Artice 32 (1);

4. Any person who engages in any activity referred
toin Atice 32 (3) 1, 3 or 4;

4- Any person who fails to comply with an order to

2. improve facilities, etc., issued under Artice 382 (6);

5. Any person who violates an order, such as an
order to take measures to impose restrictions on
the use of fuels, issued under Ariice 41 (4);

6. Any person who fails to perform an order to take
measures for improving facilities issued
under Ariice 44 (7)) (including cases to which Ariice
45 (5) applies mutatis mutandis);

7. Any person who violates an order to correct
defects issued under the main sentence of Artice
51 (4) or (6), or 53 (4);

8. Any person who violates an obligation to correct
defects under the main sentence of Arice 53 (3);

9. Deleted; <by Act No. 11256, Feb. 1, 2012>

10. Any person who provides maintenance,
checkup, or verification inspection services
without being registered as a specialized
maintenance business entity, in violation of Artice
&3 (1),

11. Any person who supplies or sells additives or
catalysts, in violation of the main sentence
of Artice 74 (4).

Article 90-2 Deleted.

Atrticle 91 (Penalty Provisions)
Any of the following persons shall be punished by
imprisonment for not more than one year or by a fine not

exceeding ten million won: <Amended by Act No. 9311, Dec.

31, 2008; Act No. 11256, Feb. 1, 2012; Act No. 11445, May

23, 2012; Act No. 11750, Apr. 5, 2013; Act No. 13034, Jan.

20, 2015; Act No. 13874, Jan. 27, 2016>

1. Any person who conducts a fishing operation
without filing a report, in violation of Artice 30;

2. Any person who violates an order to suspend
operation issued under Artice 32 (6);

2- Any person who performs agency business for

2. managing measuring devices without being
registered for such business or without registering
alterations, in violation of Arice 322 (1);

2- Any person who is registered for an agency

3. business for managing measuring devices
under Articie 322 (1) by fraud or other improper
means;

2- Any person who allows a third person to perform

4. affairs of managing measuring devices using
his/her name, or lend his/her registration
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certificate to a third person, in violation of Article 32-
2(4),

2- Any person who fails to meet the facilities

5. management standards, in violation of Articie 38-
2(3);

3. Any person who violates an order, such as an
order to restrict use, issued under Artice 43 (3);

3- Any person who falls under Arice 442 (2) 1 and

2. supplies or sells any paint, in violation of Ariicle 44-
2(2),

3- Any person who falls under Arice 442 (2) 2 and

3. supplies or sells any paint, in violation of Articie 44-
2(2),

3- Any person who violates an order to take such

4. measures as suspension of supply and sale of
paint which exceeds any of the volatile organic
compound content levels, or an order to
withdraw, etc., the same issued under Artice 44-
2(3);

3- Any person who violates an order to suspend

5. supply and sale of paints which exceed the
volatile organic compound content levels issued
under Artice 44-2 (4);

4. Any person who manufactures motor vehicle
without obtaining certification for alteration
under Artice 48 (2);

4- Any person who commits any offence prescribed
2. in Aride 482 (2) 1 0r 2;

5. Any person who alters registered matters without
registration for alteration under Arice 68 (1).

6. Deleted; <by Act No. 11256, Feb. 1, 2012>

7. Any person who commits any offence prescribed
in Artice 68 (4) 1 or 2;

8. Any person who violates an order to suspend
business operation issued under Articie 69;

9. Any person who uses motor vehicle fuels, in
violation of the main body of Artice 74 (4);

10. Any person who manufactures or sells motor
vehicle fuels, additives, or catalysts, in violation
of the regulations prescribed in Arice 74 (5);

11. Any person who fails to indicate on a product
that the product has undergone an inspection or
places a false indication, in violation of Artice
74 (B);

12. Any person who commits any offence
prescribed in Arice 742 (2) 1 or 2;

12- Any person who fails to file a report on the

2. quantity of greenhouse gas emissions from a
motor vehicle or files a false report, in violation
of Arice 763 (1);
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13. Any person who refuses, interferes with, or
evades access or an inspection by a relevant
public official under Artice 82.

Article 92 (Penalty Provisions)
Any of the following persons shall be punished by a fine not
exceeding three million won: <Amended by Act No. 11256,
Feb. 1,2012; Act No. 11750, Apr. 5, 2013; Act No. 11907,
Jul. 16,2013; Act No. 13034, Jan. 20, 2015>
1. Any person who violates an order issued
under Aricie 8 (3) without just cause;

2. Any person who fails to perform an order to take
measures issued under Articie 32 (5);

3. Any person who installs and operates any facility
without filing a report under Artice 38-2 (1);

3- Any person who fails to undergo a regular
2. inspection under Arice 382 (4);

4. Any person who violates an order, such as an
order to take measures to restrict the use of fuels,
issued under Article 42;

4- Any person who fails to file a report under the
2. former part of Arice 43 (1);

5. Any person who fails to install facilities to control
fugitive dust or fails to take necessary measures,
in violation of the former part or the latter part
of Arice 43 (1): Provided, That excluded herefrom
shall be persons who transport cement, coal,
earth and sand, fodder, grain, and powdered
steel scrap materials;

6. Any person who fails to carry out an order to
install facilities to control fugitive dust, an order to
take measures or order for improvement, in
violation of Aricle 43 (2);

7. Any person who installs or operates facilities
without filing a report under Artice 44 (1), or 45 (1) or
(2);

8. Any person who fails to take measures
under Arice 44 (3);

9. Any person who has falsely prepares a
performance record of average emission quantity
referred to in Artice 502 (2) or a redemption plan
referred to in Artice 50-3 (3);

10. Any person who manufactures, supplies, or
sells defective gas reduction devices or low-
emission engines which fail to conform to the
details of certification obtained under Artice 60 (1);

11. Any person who fails to comply with an order to
undergo a regular inspection of a two-wheeled
motor vehicle under Arice 62 (4);

12. Any person who fails to comply with an order to
suspend operation of a vehicle after receiving
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such order under Artice 70-2;

13. Any specialized maintenance business entity
who performs maintenance, checkup or
verification inspection services despite his/her
registration having been revoked under Aricle 66 of
the Motor Vehicle Management Act;

14. Any person who fails to submit data or submits
false data, in violation of Arice 765 (1).

Article 93 (Penalty Provisions)
Any person who interferes with the work of environmental
engineers under Articie 40 (4) or rejects a request of
environmental engineers without just cause shall be
punished by a fine not exceeding two million won.

Article 94 (Administrative Fines)

(1) Any person who supplies, sells, or uses fuels
which exceed the relevant sulfur content levels in
violation of Arice 41 (3), shall be subject to an
administrative fine not exceeding ten million
won. <Newly Inserted by Act No. 11907, Jul. 16,
2013>

(2) Any of the following persons shall be subject to an
administrative fine not exceeding five million
won: <Amended by Act No. 13034, Jan. 20,
2015>

1. Any person who fails to measure pollutants, in
violation of Aricie 39(1), or any person who falsely
records the results of measurement or fails to
record and keep them,

2. Any person who fails to indicate on his/her motor
vehicle, the quantity of greenhouse gas
emissions, in violation of Artice 764 (1), or falsely
indicates the same.

(3) Any of the following persons shall be subject to an
administrative fine not exceeding three million
won: <Amended by Act No. 11907, Jul. 16, 2013;
Act No. 13034, Jan. 20, 2015; Act No. 13528,
Dec. 1,2015>

1. Any person who fails to record and keep the
status of operation of emission facilities, etc., in
violation of Aricie 31 (2), or falsely records the same;

2. Any person who fails to appoint an environmental
engineer, in violation of Artice 40 (1);

3. Any person who fails to comply with an order to
correct a defect under Arice 52 (3);

4. Any person who fails to comply with an order for
conversion or remodeling into low-emission
motor vehicles; an order for installation or
replacement of exhaust gas reduction devices; or
replacement of exhaust gas-related parts; or an
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order for conversion into or replacement with low-
emission engines (including dual fuel engines),
issued under Artice 58 (1).

(4) Any of the following persons shall be subject to an
administrative fine not exceeding two million won:
<Amended by Act No. 11907, Jul. 16, 2013; Act
No. 13034, Jan. 20, 2015; Act No. 13528, Dec. 1,
2015; Act No. 13874, Jan. 27, 2016>

1. Any person who engages in any activity referred
toin Arice 31 (1) 3 or 4;

2. Deleted; <by Act No. 13034, Jan. 20, 2015>

3. Any person who engages in any activity referred
toin Arice 32 (3) 2;

4. Any person who fails to comply with
management and operations standards, in
violation of Articie 32 (4);

4- Any person who fails to comply with the

2. management standards, in violation of Artice 32-
2(5),

5. Any person who fails to report changes
under Artice 382 (2);

6. Any person who transports powdered
substances, such as cement, coal, soil and sand,
without installing facilities to control fugitive dust or
without taking necessary measures under Artice
43(1);

7. Any person who fails to report alteration of
facilities emitting volatile organic compounds
under Artice 44 (2) or 45 (3);

8. Any person who fails to conduct an inspection or
measurement or to record and keep the results of
the inspection or measurement, in violation
of Articke 44 (8), or who records or keeps false
results;

9. Any person who fails to report the results of
correction of defects under Arice 51 (5) (including
the cases of application mutatis
mutandis under Artice 53 (5));

10. Any person who fails to report the current status
of correction of defects and the current status of
defective parts under Artice 53 (1), or the current
status of correction of defects under Artice 53 (2);

11. A person who refuses, evades, or interferes with
a checkup, in violation of Artice 61 (2);

12. Any person who commits an act referred to
in Artice 68 (4) 3 or 4;

13. Any person who knowingly uses additives or
catalysts not meeting the manufacturing
standards, in violation of Arice 74 (4) 1;

14. Any person who knowingly uses additives or
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catalysts manufactured inconsistently with the
details that have been inspected.

(5) Any of the following persons shall be subject to an
administrative fine not exceeding one million
won: <Amended by Act No. 11256, Feb. 1, 2012;
Act No. 11445, May 23, 2012; Act No. 13034, Jan.
20,2015>

1. Any person who fails to appropriately manage,
collect or dispose of refrigerants in accordance
with the management method formulated
under Artice 9-3 (1), in violation of Arice 93 (2);

1- Any person who fails to report alteration
2. under Arice 23 (2) or (3);

2. Any person who fails to comply with the matters
to be complied with by environmental engineers
under Artice 40 (2);

3. Any person who fails to report changes under the
latter part of Artice 43 (1);

3- Any person who fails to submit a performance

2. record of the average emission quantity pursuant
to Artice 502 (2);

3- Any person who fails to submit a redemption

3. plan pursuant to Artice 50-3 (3);

4. Deleted; <by Act No. 11256, Feb. 1, 2012>

5. A motor vehicle driver who violates the restrictions
on the running of motor vehicle engines imposed
under Artice 59;

6. Any person who fails to have his/her motor
vehicle undergo maintenance, a checkup, or
verification inspection, in violation of Artice 63 (4);

6- Any specialized maintenance business entity
2. who fails to have his/her technical personnel
undergo education, in violation of Aricle 68(3);

7. Any person who fails to issue a report on
maintenance, a checkup or verification inspection
or to report the results thereof, in violation of Artice
70 (5);

8. Any person who fails to have environmental
engineers, etc., undergo education, in violation
of Artice 77;

9. Any person who fails to report as required
under Arice 82 (1), files a false report, or fails to
submit data or submits false data.

(6) A person who fails to undergo a regular inspection
of a two-wheeled motor vehicle, in violation of Artice
62 (2), shall be subject to an administrative fine not
exceeding 500 thousand won. <Newly Inserted by
Act No. 11907, Jul. 16, 2013>

(7) Administrative fines prescribed in paragraphs (1)
through (6) shall be imposed and collected by the

2. BIX| OfL|St X}

2 F4OZRIZ80] 2 £17|5210) F4AE
£ X|7|%] ofLlgt X

3. K43ZH|13} SEO] 02 WP DS 51| Of
Lzt 7t

o) FISOZol2R2et0f 112 B iR 2 o

o S HESHT ofLig X

32| M50Z=2|3X|3%t0f| [HE MBHAIZIME K&

3. }X| OfL|S} X}

4. AN <2012.2.1>

S. M|59Z=0] [HE XtSAte| US| 7tEXoHE ¢
4ok XpSAte| 2T At

6. Me3xM4E2 9/Etsto] HH|- M A Sl =0l A
AHE BFX| OfL|ot X}

6

ol HlesZ X3S flEhotd S5
o WSS T SHX| OtL|gh T = H[A X

2
In
fu
il
N
>
O
]
ie)

7. H70ZH5eS fIEIsto] HH|-HE R =l
Al Z0tES TEOHK| OfL[SHALL gH|-H
U SHOIHAL A0S E0SHK| OFL|BH X}

9. X|g2Z=AM[10f (2 2 1LE S| OfL|SkAHLE
X0z st X} E= X2 E K|Z=S}K| Of
L|SIAHLE AR o 2 H|ZESt X}

®Ml62=H|22HS ¢8I0 O|FRtEAPE 7| HAL
£ g2HX| OtL |3t XI0j| A= 502HR! O|Ste| tEf =2
£ 5ot <414 2013.7.16.>

OM1ZFE Med7tx[2| 70| 2 e ==
S E YO 2 FHSh= Hiof| 2t SHE A Al-
EX|AEE AT Y0 Rk ot

Ck <70°8 2012.2.1.,,2013.4.5.,2013.7.16.>


javascript:f_jump('9-3', '')
javascript:f_jump('9-3', '')
javascript:f_jump('23', '')
javascript:f_jump('40', '')
javascript:f_jump('43', '')
javascript:f_jump('50-2', '')
javascript:f_jump('50-3', '')
javascript:f_jump('59', '')
javascript:f_jump('63', '')
javascript:f_jump('68', '')
javascript:f_jump('70', '')
javascript:f_jump('77', '')
javascript:f_jump('82', '')
javascript:f_jump('62', '')

Minister of Environment, Mayors/DoGovemors or
heads of Sis/Guns/Gus, as prescribed by
Presidential Decree. <Amended by Act No.
11256, Feb. 1, 2012; Act No. 11750, Apr. 5, 2013;
Act No. 11907, Jul. 16, 2013>

Article 95 (Joint Penalty Provisions)
If the representative of a corporation, or an agent, employee,
any otherservant of the corporation or an individual commits
an offence under any of Artices 89, 90, 90-2, and 91 through
93 in connection with the business of the corporation or the
individual, not only shall such offender be punished, but the
corporation or the individual also shall be punished by a fine
under the relevant provisions: Provided, That this shall not
apply where such corporation or individual has not been
negligent in giving due attention and supervision conceming
the relevant duties to prevent such offence. <Amended by
Act No. 11445, May 23, 2012>
[This Article Wholly Amended by Act No. 9311, Dec. 31,
2008]

ADDENDA

Article 1 (Enforcement Date)

This Act shall enter into force on the date of its

promulgation: Provided, That the amended provisions of Article
13 (11) of the Addenda shall enter into force on July 27, 2007, the
amended provisions of Artice 39 (1), on October 5, 2007, the
amended provisions of Artices 13 through 15, 24 (3) and (4), 81 (2)
and (3), and subparagraph 5 of Artice 83, on the date six months
after the date of its promulgation, the amended provisions

of Artices 18 through 21, 44and 45 on January 4, 2008, the amended
provisions of Article 13 (25) of the Addenda on January 20, 2008,
the amended provisions of Article 13 (19) of the Addenda on
January 27, 2008, and the amended provisions of Article 76(1) on
the date the part conceming small diesel engines (referring only
to diesel engines falling under the range from 130kW to 294kW) in
the proviso to Article 1 of the Addenda of the partial amendment
to the Prevention of Marine Pollution Act (Act No. 7787) enters into
force.

Article 2 (Transitional Measures for Enforcement Date)
The previous provisions of Artices 8-3, 22 (1), 28-2 and 28-

3 comresponding to Articles 18, 39 (1), 44 and 45 shall apply before
the amended provisions of Articies 18, 39 (1), 44 and 45 enter into
force pursuant to the proviso to Article 1 of the Addenda.

Article 3 (Term of Validity)
The amended provisions of Artice 7 shall take effect by October 4,
2007.

Article 4 (Applicability to Exhaust Gas Reduction Devices,
efc)

The amended provisions of Artice 60 shall apply, commencing
from the exhaust gas reduction device or low-emission engine
first manufactured after a partial amendment to the Clean Air
Conservation Act (Act No. 7779) enters into force.
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Article 5 (Applicability to Inspection of Automobile Fuels or
Additives, etc.)

The amended provisions of Articke 74 shall apply, commencing
from the motor vehicle fuel or additive first manufactured after a
partial amendment to the Clean Air Conservation Act (Act No. 7779)
enters into force.

Article 6 (Transitional Measures for Designation of
Inspection Agents)

(1) A person who vicariously performs inspection
services, such as confirming inspections and
inspections of seriousness under Article 60-3 (2) of
the previous Environment Conservation Act as of
February 2, 1991 which is the enforcement date of
the Clean Air Conservation Act (Act No. 4262) shall be
deemed to have been designated as an
inspection agent under Article 40 (1) of the Clean Air
Conservation Act (Act No. 4262).

(2) A person who has been designated or replaced
as an inspection agent to conduct confirming
inspections of motor vehicles in operation under
the previous provisions as of June 27, 1994 which
is the enforcement date of the amendment to
the Clean Air Conservation Act(Act No. 4652) shall be
deemed to have been designated or replaced as
an inspection agent to conduct the said services
by the Mayor/DoGovemor under the amended
provisions of Article 71.

Article 7 (Transitional Measures for Prevention Facilities
Businesses)

A person who has made a registration or registration of alteration
of prevention facilities under Article 47 or 49 of the previous
Environment Conservation Act as of February 2, 1991 which is
the enforcement date of the Clean Air Conservation Act (Act No.
4262) or a person whose registration has been revoked shall be
deemed a person who has made a registration or registration of
alteration of prevention facilities, or whose registration is revoked
under Article 44 of the Development of and Support for Environmental
Technology Act.

Atrticle 8 (Transitional Measures for Training of Managers of
Emission Facilities)

The training of managers of emission faciliies, which have been
performed under Article 61-2 of the former Environment
Conservation Act on February 2, 1991 which is the enforcement
date of the Clean Air Conservation Act (Act No. 4262) shall be
deemed training performed under Article 77.

Article 9 (Transitional Measures for Reports on Facilities
Emitting Volatile Organic Compounds)

Emission facilities falling under facilities emitting volatile organic
compounds reported to the Mayor/Do Govemor under the
previous provisions as of October 16, 1999 which is the
enforcement date of the amendments to the Clean Air Conservation
Act (Act No. 5961) shall be deemed emission facilities reported
under this Act.
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Article 10 (Transitional Measures for Inspection of
Automobile Fuels or Additives)

Automobile fuels or additives which are deemed by the Minister
of Environment to have been manufactured in conformity with the
manufacturing standards under the previous provisions as of
December 30, 2006 which is the enforcement date of a partial
amendment to the Clean Air Conservation Act (Act No. 7779) shall be
deemed to have been inspected under the amended provisions
of Article 74.

Article 11 (General Transitional Measures for Dispositions,
etc.)

Acts done by or to administrative agencies under the previous
provisions at the time this Act enters into force shall be considered
acts done by or to administrative agencies under the
corresponding provisions of this Act.

Article 12 (Transitional Measures for Penalty Provisions or
Administrative Fines)

For the purposes of provisions pertaining to penalties or
administrative fines to acts committed before this Act enters into
force, the former provisions shall prevail.

Avrticle 13 Omitted.

Article 14 (Relations with Other Acts and Subordinate
Statutes)

Where other Acts and subordinate statutes have cited the
previous Clean Air Conservation Act or the provisions thereof at the
time when this Act enters into force, if provisions corresponding
thereto exist in this Act, they shall be deemed to have quoted this
Act or provisions comresponding thereto in lieu of the previous
provisions.
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ADDENDA

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after the date of its
promulgation.

Articles 2 through 5 Omitted.

rlo

0 SHESITHO M2 BRSO U2 &

O L—— ==
X|Abo| HstO 2 i

@ [Ch7|2tEe™E ] MA16=x|1e - X2, |
B M1 5 H Ko7k, K26 X1 ThA] -
|22, M28= |12 THA, K20 X3, AI30=
M1 - M2, M31= 2%, M32EK|2%! - X4
gt - XI5, N34z K22, K82 X120 ¥ =l
Toto]| 2Hok Ab2tof YT, X84 (0| Y=
Toto]| 2ot AHM 27| F=0] eHd ot 2 X|86
ZOIM IS T BARHO2 Mz 2
ShARE R 2 HeE 4= UCL

2332 SO YT HA|Y S X[ EEY AL E S0t
Z0| 7§78t

HM20ZEM12tM[18= " [CH7 |24 ET™H | H10="E
"[C7|EHEE Y | Ni23X"=2 SiCt
?2Z=5H0| 27| X|O| M Of| (2 HEHA| S O| X | & SOf| 2Het S H
ULEE Lt ap 20| 7t

HMsZH1eM21= B "7 |2t E E M H10="E " [CH7 |2t
AEMY | H23x"2 St

PRICH| A KA B A2 E CHZ 0t 200 7 BHCt
Ml4oz=A12tM16= & "CH7 | 2HE 2 M B Ml27="E " [CH7|
SHAETME | H|42%"2 SO

PR AEE CHE 0 20| 7)1t
M1EXN1EX 242 S "CH7 |2HE EHH M10E2"E " [CH7|
AR | K23="Z SiCt

79 E N|8260% sl At UL E CH3ut 20| 7) st
C},

M2Z=X15=2 " [LH7|2tE 2™ | XN2ZXs=22"E
"[CH7|StE R | M2ZEK[10="2 ST

M43EMME 2 S Q| HE EE F " [CH7|2HE T H |
M43ZM1E"Z2 " [CH7|ZHE 2N | K76 E2A[12" 2 2 o
C},

M47Z=N32 TN B [CHY |2t E 2 | H10Z=M1"S
"7 |2 EEY | 23T A1 e 2, " K28 2|2K|
122 22 H M4 K1 o 2 SiCt

B2X H23xH3g 3 "H2ZH112225"2 "H2=
H14z "0 2, "H43=H1&5 "2 "Hl76e=H1T
= o 2 i},
72t - wE - Mol Sof 2ot erE 7 AR E Ch3at 20|
7H gt
NBZAM1EHN1Z Z T 7 |2t G 2 X H M2XKo="E " [CY
J|SHARMEH | H2ZM1ME 2 5k, 24 & N2EN1E
S 7| B E T HeX"E " [CH7 =t EHNY] X116
Z 2 B}
RN M EHe| A LR E CHEat 20| 7HEiCt
M3xM10= " [CH7|HEET - | M19x"E " [CH7|=t
ZEMY | H35E"Z SiCt.
2etE7|E70E W KXoy Aot HE YEE CHSIHE0| 4
St

L



ADDENDA

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on the date of its promulgation.
(Proviso Omitted.)

Articles 2 through 7 Omitted.

ADDENDA
(1) (Enforcement Date) This Act shall enter into force
three months after the date of its promulgation.

(2) (Applicability to Keeping License Plate in Custody)
The amended provisions of Artice 63 (6) shall apply,
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commencing from the first motor vehicle to receive
a close inspection after this Act enters into force.

ADDENDA

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on the date of its promulgation.

Articles 2 and 3 Omitted.

ADDENDA

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on the date of its promulgation.
(Proviso Omitted.)

Articles 2 through 10 Omitted.

ADDENDA

Article 1 (Enforcement Date)

This Act shall enter into force six months after the date of its
promulgation: Provided, That the amended provisions of Artices
48-2,48-3, 82 (1) 6-2, subparagraph 3-2 of Artice 85 and
subparagraph 4-2 of Articke 91 shall enter into force on the date of
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its promulgation and the amended provisions of Artice 46 shall
enter into force on January 1, 2009.

Article 2 (Applicability to Indication of Meeting Standards for
Inspection and Manufacturing of Catalysts)

The amended provisions of Artice 74 shall apply beginning from
the first catalyst manufactured or imported after this Act enters
into force.

Article 3 (Transitional Measures concerning Certification of
Construction Machinery Engines)

Where a motor vehicle manufacturer has obtained certification
pursuant to the previous provisions at the time this Act enters into
force as construction machinery an engine manufacturer of which
should obtain certification pursuant to the amended provisions

of Artice 46, it shall be deemed that the relevant engine
manufacturer has obtained certification on the relevant engine.

Article 4 (Transitional Measures conceming Testing Agency
for Certification for Automobiles Manufactured)

An institution designated as an institution for test for certification of
manufactured motor vehicles at the time this Act enters into force
shall be deemed to be a testing agency for certification
designated pursuant to the amended provisions of Article 48-2.

ADDENDUM
This Act shall enter into force on the date of its
promulgation: Provided, That the amended provisions of Articies
58 (2) 2 and 59 (2) and (3) shall enter into force three months after
the date of its promulgation.

ADDENDA

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on July 1, 2010. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 7 Omitted.
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Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force three months after the date of its
promulgation. (Proviso Omitted.)

Articles 2 through 4 Omitted.

ADDENDA
Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after the date of its
promulgation.

Articles 2 through 9 Omitted.

ADDENDA
Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force one year after the date of its
promulgation.

Articles 2 through 6 Omitted.

ADDENDA
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Article 1 (Enforcement Date)

This Act shall enter into force one year after the date of its
promulgation: Provided, That the amended provisions of Articies
24.(5),27 (3), 31 (1) 1and 2, 36, 37 (2) through (6), 40 (1), 50-2, 50-
3 and 56 (3), subparagraph 7-2 of Article 89, subparagraph 8-2

of Artice 92, Artice 94 (1), (3) 3-2, 3-3 and (4) shall enter into force
on the date of its promulgation.

Article 2 (Transitional Measures conceming Entities of
Business Specializing in Exhaust Gas Maintenance)
(1) An entity of business specializing in exhaust gas

maintenance designated under the former Article
68 as at the time this Act enters into force shall be
equipped with appropriate faciliies, equipment
and technical personnel under the amended
provisions of Arice 68 (1) and file for registration
therefor with the head of the
relevant Si'Gun/Gu by no later than six months
after this Act enters into force.

(2) No entity of business specializing in exhaust gas
maintenance who fails to file for registration until
the deadline prescribed in paragraph (1) shall
perform the maintenance, checkup or verification
inspection services under the amended provisions
of Artice 68 thereafter.

Article 3 (Transitional Measures concerming Confirming
Inspection Agents)

(1) A confirming inspection agent registered under the
previous Article 71 as at the time this Act enters
into force shall be equipped with appropriate
facilities, equipment and technical personnel under
the amended provisions of Arice 68 (1) and file for
registration therefor with the head of the
relevant Si/Gun/Gu by no later than six months
after this Act enters into force.

(2) No confirming inspection agent who fails to file for
registration until the deadline prescribed in
paragraph (1) shall perform the maintenance,
checkup and verification inspection services under
the amended provisions of Aricee 68 thereafter.

Article 4 (Transitional Measures concerning Automobile
Environmental Association)

The Automobile Environmental Association established under
the previous Article 78 as at the time this Act enters into force
shall be deemed the Korea Automobile Environmental
Association established under the amended provisions of Artice
78.

Article 5 (Transitional Measures concerning Penalty
Provisions or Administrative Fines)

Previous penalty provisions or provisions on administrative fines
shall apply, if any penalty provision or administrative fine is to be
applied to an offence committed before this Act enters into force.
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Article 6 Omitted.

ADDENDA

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force one year after the date of its
promulgation.

Article 2 (General Transitional Measures concerming
Dispositions, etc.)

Any act done by or in relation to an administrative agency under
the previous provisions as at the time this Act enters into force
shall be deemed an act done by or in relation to an administrative
agency corresponding thereto under this Act.

Article 3 Omitted.
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ADDENDA

Article 1 (Enforcement Date)
(1) This Act shall enter into force on the date of its
promulgation.

(2) Omitted.

Articles 2 through 7 Omitted.

ADDENDUM
This Act shall enter into force ten months after the date of its
promulgation: Provided, That the amended provisions of Article
58 shall enter into force on May 24, 2013, and the amended
provisions of Artices 76-7 and 76-8 shall enter into force on January
1,2015.
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ADDENDA

Article 1 (Enforcement Date)

This Act shall enter into force February 6, 2014: Provided, That
the amended provisions of Artices 62-3, 624 (limited to cases in
which a designated maintenance provider for regular inspections
of two-wheeled motor vehicles falls) and subparagraph 6-2

of Articie 85 shall enter into force three years after the date of its
promulgation.

Article 2 (Transitional Measures conceming Administrative
Fines)

Notwithstanding the amended provisions of Artice 94, imposition of
an administrative fine on any act committed before this Act enters
into force shall be govemed by the previous provisions.

Article 3 Omitted.

ADDENDA

Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force one year after the date of its
promulgation.

Articles 2 and 3 Omitted.

ADDENDA
Atrticle 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force six months after the date of its
promulgation.

Articles 2 through 25 Omitted.
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ADDENDA

Article 1 (Enforcement Date)

This Act shall enter into force six months after the date of its
promulgation: Provided, That the amended provisions of
subparagraph 1 of Article 69-2shall enter into force on the date of its
promulgation, and the amended provisions of Artices 44 (1) and
(9)and 45 (1) and (2) two years after the date of its promulgation.

Article 2 (Applicability to Orders to Take Measures to
Withdraw, etc. Paint which Exceeds Volatile Organic
Compound Content Levels)

The part conceming measures to the withdraw, etc. paint which
exceeds volatile organic compound content levels in the
amended provisions of Artice 44-2 (3) shall also apply to the paints
supplied or sold before this Act enters into force.

Article 3 (Transitional Measures concerning Operation of
Emission Facilities and Prevention Facilities)

A business entity for whom an exception to prohibited acts related
to the operation of emission facilities or prevention facilities was
acknowledged by the Minister of Environment under the previous
provisions of Article 31 (1) before this Act enters into force shall be
deemed to have been acknowledged by a Mayor/Do Govemor
under the amended provisions of Articke 31 (1).

Article 4 (Transitional Measures conceming Report on
Facilities for Fugitive Emission)

A person who operates an emission facility of a type of business
prescribed by Presidential Decree under the previous provisions
of Articke 38-2 as at the time this Act enters into force shall file a
report thereon under the amended provisions of Artice 38-2 (1)
within six months after this Act enters into force.

Article 5 (Transitional Measures conceming Incompetent
Persons, efc.)

Adult wards or limited wards under the amended provisions

of Article 69-2shall be deemed to include persons in whose case
the effect of declaration of incompetency or quasi-incompetency
remains to be effective under Article 2 of the Addenda to the Civil
Actas amended by Act No. 10429.

Article 6 (Transitional Measures conceming Penalty
Provisions or Administrative Fines)

Any acts conducted before this Act enters into force shall be
govemed by the previous provisions in the application of penalty
provisions or provisions on administrative fines.

Article 7 Omitted.

ADDENDA
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Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force on Jul. 1, 2015.

Articles 2 and 3 Omitted.

ADDENDUM
This Act shall enter into force six months after the date of its
promulgation.
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ADDENDA

Article 1 (Enforcement Date)

This Act shall enter into force one year after the date of its
promulgation: Provided, That the amended provisions of Artices 9-
4,46 (4), 56 (1), 58 (14) and (15), and subparagraphs 6-2 and 7-3
of Article 89 shall enter into force six months after the date of its
promulgation, and the amended provisions of Articles 3 (3), 58 (3)
and (5), the provisions other than each subparagraph of Artice

82 (1), and Artice 82 (1) 1-2 shall enter into force on the date of its
promulgation.

Article 2 (Transitional Measures conceming Registration of
Agency Business for Managing Measuring Devices)
Notwithstanding the amended provisions of Arice 32-2 (1), a
person who runs an agency business for managing measuring
devices as at the time this Act enters into force, may run the
business until six months from the enforcement date of this Act
without being registered under the same amended provisions.

Article 3 (Transitional Measures concerning Incompetent
Persons, etc.)

Persons under adult guardianship and persons under limited
guardianship referred to in the amended provisions of Articie 32-

2 (2) 1 shall be deemed to include persons for whom the
declaration of incompetency or quasi-incompetency remains
effective under Article 2 of Addenda to the Civil Act(Act No. 10429).

ADDENDA
Article 1 (Enforcement Date)
This Act shall enter into force three months after the date of its

promulgation. (Proviso Omitted.)

Atrticles 2 through 5 Omitted.
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